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        Стивен и Рене спешат на выручку к новому клиенту «Королевского выгула собак» – Кингу! Сначала Стивен считает, что Кинг – собака, потом – мышь, но… Это, оказывается, домашний королевский питон! Вот так ошибка – ну точно в стиле Стивена. Однако самое страшное в том, что Кинг пропал! Теперь Стивену и его подруге Рене предстоит выяснить, куда в их маленьком городишке могла подеваться огромная змея. И это ещё не всё: кто-то решил подставить «Королевский выгул собак» – всех его клиентов ограбили! В этот раз перед Рене и Стивеном непростая задача – им нужно не только раскрыть несколько запутанных дел сразу, но и во что бы то ни стало спасти репутацию семьи Нобель.
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      Сильвия Макникол 

      Раз ошибка, два ошибка… 

      Дело о трёхголовой змее 

    

    
      Книга посвящается Гизеле Тобьен Шерман, чья боязнь змей вдохновила её на написание «Змеи в моём туалете».

    


    
      В то время как ошибки и обстоятельства, при которых они были совершены, вполне реальны, дети, собаки, учителя, регулировщики и соседи вымышлены. Если вы узнаете себя в ком-то из них, вы ошиблись. Вы молодцы!
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            День первый. Ошибка первая
           

        

        Установилась слишком тёплая для октября погода, а воздух чересчур тяжёлый. Этим утром даже собаки не хотят выходить на улицу. Как будто они знают больше, чем мы.

        – Что с ними не так? – спрашивает моя подруга Рене Кобай, волоча через порог Пинга, небольшого джек-рассела, которого Беннеты взяли из приюта. Обычно-то он пулей вылетает из дома.

        – Какая разница? Они всё равно пойдут гулять.

        Беннеты платят «Королевскому выгулу собак» – службе, которую открыл мой папа, – за двухчасовой выгул собак почти каждый рабочий день. Мы с Рене работаем на папу, у нас есть даже форма с логотипом в виде отпечатка лапы. Обычно мы выгуливаем собак два раза в день: час до школы и час после. Но сегодня суббота. Первый выходной из предстоящих трех. В понедельник у учителей день самообразования и уроков не будет! Два свободных дня – четыре дополнительные прогулки, две утренние и две вечерние, в субботу и воскресенье. Это значит, будет и дополнительный заработок.

        Я тяну через порог Понга, длинноногую борзую Беннетов, тоже взятую из приюта. Обычно Понг первым бежит на улицу и тянет нас за собой. Но сегодня он крадётся по высохшей жёлтой траве с опаской.

        Пинг, неуёмный джек-рассел, пучит глаза и упирается, как осёл, не желая двигаться с места.

        – Пинг, шевелись! Я серьёзно! – Рене такая же маленькая, как Пинг, и такая же упрямая.

        – Малыш, ну пойдём же, – мягко говорю я, сочувствуя ему. – Ты не можешь тягаться с Рене.

        Наконец он срывается с места и бежит к Понгу. Мы дружно идём в парк Брант-Хиллз.

        Часть неба затянута тучами, но над парком светит солнце. Сначала все ведут себя тихо. Неподвижны даже листья на деревьях, и только мистер Ковальски мельтешит за забором, согнувшись буквой Г. Дети называют его стариком-бегуном. Все, кроме меня: я как-то попробовал, а Рене меня отругала. Мистер Ковальски помог Аттиле, брату Рене, подготовить портфолио для поступления в колледж Могавк. Он удивительный художник. В нашей комнате для гостей висит одна из его работ.

        Мы идём по дорожке, ведущей к культурно-спортивному центру. Может, получится спустить собак с поводка на теннисном корте, чтобы они побегали за мячом.

        Вдруг ветер срывает с мистера Ковальски чёрную кепку, уносит её выше, затем бросает на землю, и она катится по земле, словно колесо. Она размером с фрисби и украшена надписью «Заплати художнику», буквы которой от движения сливаются, превращаясь в размытую полосу. Пинг бросается за кепкой. Я не знаю, намеренно или нет, но Рене отпустила поводок. Я тоже выпускаю из рук поводок Понга, который пулей летит следом.

        Мы бежим за собаками. Пинг хватает кепку в тот самый момент, когда к нему подбегает Понг. Понг открывает длинную пасть и тоже впивается зубами в кепку. Время будто останавливается. Сейчас начнутся рычание и борьба за добычу. Если бы мы только приступили к совместным прогулкам, они бы уже передрались. Но сегодня происходит нечто очень странное. Собаки дружно несут кепку нам. Мистер Ковальски тоже подбегает к нам с Рене.

        – Похоже, надвигается ураган, – говорит он, глядя на наползающие со всех сторон тучи. Ветер гнёт молодые деревья так сильно, что, кажется, они вот-вот переломятся. Остатки пожухлой листвы сорвало с веток, и они кружатся возле нас в диком танце. Собак же, наоборот, погода перестала беспокоить. Добытая кепка теперь становится смыслом их жизни. Так же, как искусство для мистера Ковальски. Как только кепка оказывается на расстоянии вытянутой руки от меня, я командую:

        – Отдайте! – Понг разжимает пасть. Я протягиваю руку и почти хватаюсь за козырёк, но Пинг резко дёргает головой, а потом наклоняет её, как бы приглашая поиграть.

        – Пинг! – Я щёлкаю пальцами. Он мгновенно замирает, но стоит мне потянуться вперёд, как пёс уворачивается.

        – Нет, Пинг! Верни!

        Пинг трясёт кепку, как грызуна, «убивая» добычу.

        Я опускаю руку в карман, где лежат байтсы из печени. Папа делает их сам.

        Пинг выпускает кепку из пасти, садится и выжидающе смотрит на меня. Понг садится рядом, приподняв одно ухо.

        Папины байтсы просто волшебные! Собаки сделают всё, чтобы заполучить их. Я даю каждому по штучке и беру поводки в руки.

        В это время Рене поднимает кепку и брезгливо морщится.

        – Фу, собачьи слюни, – говорит она и отдаёт кепку мистеру Ковальски.

        – Спасибо. Она мне дорога. На ней важное напоминание для окружающих. – Мистер Ковальски переводит взгляд на кепку и улыбается. Затем отряхивает её и нахлобучивает на голову. На прощание он касается козырька. – Пора искать, где переждать дождь, – бросает он и удаляется, пыхтя, как очень старательный медленный паровозик.

        Мы с Рене смотрим на небо. С начала прогулки не прошло и получаса, а уже грохочет гром, сверкают жёлтые молнии, и тучи заволакивают последний участок ясного неба.

        Две огромные капли падают на мои руки.

        – Давайте-ка убираться отсюда, – говорю я Рене, переходя на бег.

        – Слишком поздно! – кричит она, а капли стучат всё чаще и чаще.

        – Шевелись! – Я прибавляю скорость. Стук превращается в барабанную дробь.

        Мы мчимся изо всех сил, но ливень оказывается быстрее. Через пару секунд мы уже промокаем до нитки. Собаки начинают походить на болотных чудовищ.

        После следующего удара молнии раздаётся настолько сильный раскат грома, что Рене бросает поводок, чтобы прикрыть уши руками. Пинг срывается и бежит. Понг бросается за ним, утягивая меня за собой. Я тоже выпускаю поводок из рук.

        Собаки бегут к дорожке, которая отделяет парк от улицы. Добравшись до дороги, они не пересекают её. Молодцы. Так безопаснее. Вот только теперь они вынуждены повернуть налево, к моему дому, а не к дому Беннетов. Рене догоняет меня.

        Некоторые соседи уже украсили свои дома к Хэллоуину. Но собаки проносятся мимо надгробий и соломенных зомби, даже не пометив их. В итоге Пинг и Понг финишировали у дома гораздо раньше нас. Мы с Рене не бегуны-марафонцы.

        Небо раскалывает зигзагообразная молния, за которой следует очередной раскат грома.

        – В дом им нельзя. У моей мамы аллергия, не забыла? – говорю я Рене.

        – Я и не иду с ними в дом, – отвечает Рене. Её красным очкам не помешали бы дворники, по носу струится вода. Волосы Рене прилипли к голове, а форма, потемнев, – к телу.

        Сначала Пинг рычит и переминается с лапы на лапу у двери, а затем прыгает на неё и скребёт когтями. Представление завершается высоким протяжным воем. Я открываю дверь.

        – Пап… Пап?.. Пап! – Ответа нет. Я нажимаю на выключатель, но ничего не происходит. Света нет. Папы тоже.

        – Электричества нет, – говорит Рене, заходя в дом. Собаки толкаются у наших ног.

        Дом буквально сотрясается от раскатов грома и треска молний. Собаки разбегаются по углам, отряхиваясь на ходу.

        На кухне звонит телефон. Рене качает головой.

        – Помнишь тот выпуск «Разрушителей мифов»? Брать трубку во время грозы опасно.

        Несмотря на это, на кухню мы идём вместе. Я делаю глубокий вдох. Мы с Рене не можем отвести взгляд от телефона. На определителе неизвестный номер, но домой могут позвонить только рекламщики и мама. Она стюардесса и сейчас опять на трёхдневной смене. Возможно, это единственный шанс с ней поговорить.

        Я поднимаю трубку.

        – Стивен, привет, – это и правда мама. – Дело очень срочное. Я буду говорить быстро.

        Я снял трубку, и это была первая в тот день ошибка. Но мне так хотелось услышать от неё забавную историю. Любую, но лучше всего о том, как редко молния попадает в людей. Обычно, когда я нервничаю, она рассказывает такие вот смешные штуки, и мы смеёмся над ними вместе. Мне так не хватает её смеха.

        Мама продолжает:

        – Все рейсы отменены из-за непогоды, у одной пассажирки истерика.

        Сейчас мне не хочется слушать ни про какие срочные дела. Папы нет дома, он где-то там, на улице, в эпицентре бури. Электричество отключили. Да и вообще, я должен держаться подальше от всех электроприборов.

        Мама продолжает:

        – Так уж вышло, что эта пассажирка— наша новая соседка, которая пару месяцев назад переехала в развалюху на углу Овертон и Кавендиш. Перекупщик недвижимости, у неё ещё перед домом огромный мусорный контейнер. Надо, чтобы кто-то проведал её любимца.

        Пш-ш, пш-ш.

        Я делаю глубокий вдох и выдыхаю.

        Хоть бы меня не убило током, хоть бы всё обошлось лёгким испугом. Папа всегда твердит, что в слове «ошибка» есть корень «шиб», означающий «бросок» или «удар», то есть «ошибиться» может значить «нанести удар мимо цели»; таким образом, «ошибка» – всего лишь промах, неточное попадание при ударе. И если хорошенько попрактиковать удар, то всё получится. Поэтому я считаю свои промахи и надеюсь на лучшее.

        – Дом находится по адресу…

        
          Пш-ш-ш.
        

        – Овертон. Ключ под вторым горшком от двери. Она боится, Кинг съест…

        Мама уже почти закончила объяснять, как вдруг…

        
          ПШ-Ш!
        

        Я роняю трубку.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка вторая
           

        

        – Ты обжёгся? – спрашивает Рене.

        – Нет. Я просто отпустил её на всякий случай.

        – А вот когда Аттила засунул язык в электрическую ловушку для мух, его что-то обожгло.

        – Ничего меня не жгло. – Я не стал уточнять, зачем Аттила засунул язык в мухоловку. С него станется. Возможно, он сделал это ради искусства. Я поднимаю трубку и прислушиваюсь. Но мамы, конечно, уже не слышно. – Мне придётся снова выйти на улицу.

        Где-то вдалеке раздаётся гул сирены. Пожар? Авария? Или в кого-то ударила молния из-за того, что он решил ответить на звонок?

        Рене изучающе смотрит в окно кухни на ставшее пепельно-серым небо, которое отвечает очередным раскатом грома. Тогда она подбегает к двери, подпирает её спиной, расставляет ноги и широко разводит руки, перегородив мне путь.

        – Не бросай нас одних!

        Рене боится оставаться одна даже в хорошую погоду.

        – Я должен покормить Кинга. Пойдём со мной. – Я подхожу ближе, но она не двигается с места.

        – Кем бы ни был этот Кинг, он сможет подождать, пока гроза не кончится.

        – Это наш новый клиент. – Она знает, как нам нужны клиенты. Папа делает угощения для собак. Он даже начал вязать для них свитера, чтобы помочь делу.

        – Ну и что? – Рене закатывает глаза. – Ты не сможешь накормить собаку, если поджаришься до хрустящей корочки по дороге к ней.

        Дом снова сотрясает раскат грома. Я вздрагиваю.

        – Ты права. Пинг? Понг? Куда они запропастились?

        – Я не знаю, но мне надо в туалет. У тебя фонарик есть?

        – Внизу. На зарядке, рядом с папиным верстаком.

        Дверь в подвал открыта. Мы заглядываем в тёмный коридор, в котором, конечно, даже окон нет.

        – Ладно, – вздыхает Рене. – Там и схожу.

        Она наощупь спускается и доходит до ванной, в которой ещё темнее.

        – Я нашла фонарик, – слышу я вскоре и отхожу к огромному окну в гостиной, туда, где во время грозы лучше бы не стоять. Представьте, вдруг стекло разобьётся? Я заворожённо смотрю в окно. Должно быть, листья забили канализационные стоки, потому что по обочине течёт река. Дождь пощипывает лужи.

        Мимо дома, рассекая воду, словно моторная лодка, несётся белый узкий грузовик с длинным козырьком. Выглядит странно, но я уже видел эту машину. На ней красуется надпись: «Бриллиантовый гипсокартон». Кажется, у нас тут многим нужны новые стены.

        Рене кричит.

        – Что? Что такое? – Я бросаюсь вниз в темноту.

        Дверь в ванную резко открывается.

        – Я нашла Пинга. – В тусклом луче фонарика я различаю подругу с трудом, но вижу что-то извивающееся в её руках. – Он прятался за унитазом, – фыркает Рене. – Я подумала, что это крыса.

        Я смеюсь, она чихает.

        – Будь здорова.

        – Спасибо. Одолжи какую-нибудь толстовку, а?

        – Конечно. – Я забираю у Рене фонарик и веду её в прачечную. Там долго роюсь в шкафу со старой одеждой, подсвечивая каждую стопку, пока не нахожу то, что нужно. По размеру подойдёт только красная кофта, которую четыре года назад мне купила бабушка. Спереди на ней написано: «Этот мальчик – гений». Я носил её не снимая.

        Рене ловит кофту, которую я ей бросаю, и уходит в ванную, чтобы переодеться. Пинг бежит следом. В это время я снимаю мокрую футболку и натягиваю другую, тоже любимую. Из всех вещей, которые лежат в корзине, моей оказалась только она – тёмно-синяя с надписью: «Сохраняй спокойствие и выгуливай собак».

        – А для девочек такие делают? – спрашивает Рене, выходя из ванной.

        – Вроде, да. Точно знаю, что у них есть толстовка с надписью: «Маленькая принцесса».

        – Пусть лучше будет: «Эта принцесса – гений».

        – Тебе обе подойдут.

        «Принцесса-гений» – это тоже про Рене. В свободное время она штудирует Википедию.

        Мы идём в гостиную смотреть на шторм. Пинг бежит за нами. Когда очередная молния озаряет небо, я вижу знакомый силуэт на дорожке, которая ведёт к дому. Наконец-то! Папа дома.

        Кажется, его несут не ноги, а куча мокрых крыс. Я бросаюсь к двери, а Пинг срывается с рук Рене. Он заливается лаем, как только приземляется на пол.

        Дверь открывается. На пороге появляется папа.

        – Я привёл йорков.

        Как же они шумные!

        Йорки больше похожи на массу лающих мокрых крыс. Комнату заполняет знакомый запах – затхлый и в то же время сладкий, с ноткой грязи. Мокрые собаки. Обожаю.

        – Я подумал, что нельзя оставлять их одних, – говорит папа.

        – Великие умы мыслят одинаково, – кивает Рене, пока Пинг обнюхивает одного из йорков.

        Это едва не стало второй ошибкой за день. Йорки даже между собой не ладят, что уж говорить про Пинга и Понга.

        – Где Понг? – спрашивает папа.

        Я пожимаю плечами.

        – Где-то в доме.

        Собаки начинают отряхиваться. Папа вздыхает.

        – Поможете обтереть этих ребят полотенцем?

        – Конечно. – Я иду на кухню, где у нас шкаф для метёлок, тряпья и всего такого. Рене не отстаёт от меня ни на шаг. Клянусь, я чувствую её дыхание на своей шее. Дверь шкафа открыта настежь. Странно. Я отдаю фонарик Рене и тянусь к верхней полке за полотенцем

        Вдруг что-то хлопает меня по ногам. Я отскакиваю назад и толкаю Рене.

        – Понг!

        Он в ответ лупит хвостом по полу. Рене поднимается с пола.

        – Я в порядке. – Она светит фонариком в шкаф, и мы видим чёрно-белого пса, втиснувшегося между метлой и пылесосом.

        – Понг, всё хорошо. Дома можно не бояться молний.

        В луче света видно, как Понг открывает пасть, будто улыбаясь нам. Он смущён, но выходить по-прежнему не хочет.

        Я снова протягиваю руку к верхней полке и стягиваю с неё кучу выцветших полотенец.

        – Вот! – Я протягиваю несколько полотенец Рене, и мы возвращаемся в гостиную. Кидаю пару полотенец папе, и каждый из нас выбирает по собаке. Я обтираю Охотника, его имя написано на ошейнике. Все йорки названы по присказке про радугу, папе даже заказали для них разноцветные свитера. Миссис Ирвин, их хозяйка, – художница, как и мистер Ковальски. Раньше они оба работали в колледже Могавк.

        – Кто здесь хорошая девочка? Это Рози хорошая девочка, – воркует Рене, обтирая другого йорка.

        Ещё двое носятся по комнате, убегая от Пинга и оставляя мокрые следы на диване и ковре.

        – После этого вторжения маму замучает аллергия, – качает головой папа, переходя с полотенцем к очередному пёсику. – Столько собачьей шерсти. Придётся, обработать все диваны и ковры паром.

        – Может, отправим их всех в подвал? – предлагаю я.

        – Отличная идея! Рене, позвони маме и скажи ей, где ты.

        – Уже отправила ей сообщение, – отвечает Рене. – Рози, Пинг, идём.

        Я открываю дверь в подвал.

        – Малыш, сюда, ко мне, – командую я Охотнику, подманивая его печеньем.

        Папа сгоняет оставшихся йорков в подвал.

        – Голубок, Фиалка, Золотце, вниз-вниз-вниз, – после каждой клички он щёлкает пальцами.

        Мы спускаемся по лестнице.

        Рене держит фонарик – единственный источник света в наводнённой неугомонными шерстяными комочками тьме. Его луч мечется по комнате, пока она ищет диван, и собаки радостно начинают за ним охоту. Наконец Рене наводит фонарь на меня, чтобы я видел, куда иду. Собаки снова бросаются на луч. Понг мчится за ними. Теперь у нас семь собак. Один йорк спотыкается и сбивает с ног другого. Начинается драка. Пинг лает, как будто возомнил себя судьёй.

        – Прекратите! – командует Рене и выключает свет.

        Огрызнувшись ещё пару раз, они наконец умолкают.

        Рене ставит фонарик на кофейный столик и снова включает.

        Меня накрывает волной запаха от мокрой собачьей шерсти. Я чихаю. Парочка йорков вторит мне заливистым лаем.

        – Интересно, как там бедный Кинг? – спохватываюсь я, представляя себе бедного щеночка, скулящего и дрожащего в пустом доме.

        Снова, будто предостерегая нас, раздаётся вой сирены.

        – Ничего страшного, – успокаивает Рене. – Не волнуйтесь, просто уличные фонари и светофоры не работают, поэтому на дорогах много происшествий.

        – Всё равно, как только дождь закончится, я наведаюсь к нему.

        Гроза не стихает несколько часов. Папа достаёт лампу, которая работает на батарейках, и мы играем в «дурака», вернее, в его безумную версию – «переводного дурака» до тех пор, пока все собаки не засыпают. Многие из них храпят. Папа тоже начинает клевать носом. Я укрываю его спальным мешком. Пинг кладёт голову на колени Рене. Она скидывает карту.

        – Ты пропускаешь ход.

        – Ты выиграла. Сдаюсь. Схожу наверх, посмотрю, что там и как. – Я автоматически нажимаю на кнопку включения на фонарике, но ничего не происходит. Поднявшись наверх, я закрываю за собой дверь, чтобы собаки не выбрались из подвала, и иду в гостиную.

        – Спасибо, что захлопнул дверь перед моим носом, – говорит Рене, тоже подходя к окну.

        – Прости. – Я вижу, как она улыбается. – Думаю, гроза стихает, – говорю я с надеждой в голосе.

        – Молний точно больше нет, – говорит Рене.

        – Я должен проведать Кинга.

        – Серьёзно?

        – Мама сказала, что это очень важно.

        А вот и вторая серьёзная ошибка за сегодня. Я должен был рассказать про Кинга папе сразу же, как тот переступил порог, и он бы просто съездил на машине проверить, как дела. Подумаешь, промок бы немного – это часть его работы, которая требует полной отдачи. А теперь нам приходится натягивать непросохшие куртки и оставлять Пинга и Понга. Проведаю Кинга, а после, если всё будет хорошо, расскажу про него папе. Он не услышит, но я же должен предупредить, верно? Поэтому у выхода останавливаюсь и кричу:

        – Мы проведаем нового клиента!

        Вот так мы и отправились на помощь домашнему питомцу, которого никогда не видели.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка третья
           

        

        За порогом мы сталкиваемся с Аттилой, братом Рене, и его иногда-подружкой Стар. Аттила – это не прозвище, чтобы казаться круче, его правда так зовут. Обычное венгерское имя. Его родители оттуда родом. Но он умеет казаться страшным. Аттила высокий, носит ирокез, а мышцы заметны даже под потрёпанным чёрным свитером. У него на плече висит огромная коричневая сумка, там баллончики с краской, наверное, ведь он рисует граффити. Эта сумка – единственное цветное пятно в его облике, потому что он одет в чёрное с ног до головы.

        У Стар в носу пара колец. На ней, как всегда, леггинсы – сегодня с черепами и костями, – кожаная куртка и мини-юбка. И да, всё это тоже чёрное. Хорошо, что у неё зажил нос. Пару недель назад Пинг с восторгом полез к ней целоваться и случайно зацепил серьгу в носу.

        Аттила и Стар держат перед собой мобильники. Они что, решили вот такие странные фотографии сделать? Или снимают дома? На охотников за покемонами эти ребята не похожи.

        – Привет, – говорит Рене брату.

        Он что-то мычит в ответ, не отрывая глаз от экрана.

        – Привет, – говорю я Стар.

        Она улыбается в ответ, хитро так. Ей нельзя доверять. Стар и Аттила вместе украли почтовый ящик, садового гнома и пару украшений к Хэллоуину, чтобы сделать инсталляцию. До того как всё благополучно разрешилось, она грозилась пожаловаться на Пинга в службу контроля за животными за то, что он разодрал ей нос.

        – Сюда! Здесь змея! – кричит она, перебегая через дорогу вместе с Аттилой.

        Перед ними резко тормозит большой зелёный кадиллак. Голос доносится из машины, как из бочки.

        – Глупые дети! Вы можете оторваться от своих мобильников хотя бы на секунду? – кричит мистер Руперт. Он живет недалеко от Рене и, должно быть, только вышел под залог. Пару недель назад его арестовали за незаконное хранение оружия.

        Стар улыбается и показывает средний палец. Вроде как по-дружески, хотя жест не слишком приличный.

        Кадиллак срывается с места и мчится прочь. На бампере красуется надпись: «Поддержите наши войска».

        – Чтоб его, этот телефон, – бурчит Аттила, замахиваясь, будто хочет швырнуть его подальше.

        Стар перехватывает его руку.

        – Просто приложение глюкануло, его ещё не доработали, помнишь? – Она забирает у парня телефон и качает головой. – Это гораздо круче, чем ловить покемонов. Просто надо сообщить разработчикам, в какой момент случилась неполадка.

        – Чтоб его, этого Руперта! – ворчит Аттила.

        Мы идём дальше.

        – На их месте я бы не стал шутить с мистером Рупертом, – говорю я Рене. Миссис Руперт смастерила тот почтовый ящик, который они украли для инсталляции в галерее искусств Бёрлингтона, незадолго до своей кончины. Он очень дорог мистеру Руперту.

        – А он может передумать и выдвинуть обвинение из-за кражи почтового ящика? – спрашивает Рене. На вечере в галерее мистер Руперт узнал, что ящик похитили Стар и Аттила. Но он всех простил, когда они получили приз зрительских симпатий за свою работу.

        – Нет, ему нравится, что работа его жены выставлена в музее. И всё же с ним шутки плохи. Ему только дай повод поорать. – Рене видела, как он прочёсывал местность в военной форме, будто искал этот самый повод. Кто знает, что может его спровоцировать.

        Мы идём дальше, и впереди уже виден дом нового клиента. Его легко отличить от других: на подъездной дорожке стоит огромный контейнер, в котором лежит куча обломков гипсокартона.

        – Мама сказала, что они перекупщики, – говорю я Рене. – Но этот дом выглядит так, будто он развалился, как только его купили.

        Я сворачиваю на дорожку и иду к рядам стоящих у дома горшков с фиолетовой савойской капустой.

        – Ты что, не видел ту передачу? – спрашивает Рене. – Там рассказывали, как перекупщики находят старый дом подешёвке, ремонтируют и перепродают втридорога.

        – Не-а, не видел.

        Ключ оказался под вторым горшком.

        – Стивен, привет! Как дела? – окликает меня велосипедист. Это Рыжий, семиклассник из нашей школы, со скейтбордом под мышкой.

        – Да ничего, – бормочу я, но его уже и след простыл. Я открываю дверь.

        Никто не лает. Странно. Можно смело сказать, что сторожа из Кинга не вышло.

        – Думаешь, собака глухая или что-то в этом духе?

        Рене пожимает плечами, и мы заходим внутрь. Нас по-прежнему никто не встречает и не лает на нас.

        – Мама не сказала тебе, где Кинг бывает чаще всего?

        Я качаю головой. Мы осматриваемся. Вся комната покрыта тонким слоем белой пыли, больше всего её на полу. И ни одного отпечатка лапы.

        Стену, которая отделяла гостиную от кухни, снесли. Она-то и покоится теперь в контейнере на подъездной дорожке.

        – Обычно собаки не любят грозу, – говорю я. – Наверное, он прячется. Я проверю первую спальню, а ты обыщи вторую.

        В коридоре я сворачиваю в большую комнату, которая тоже завалена хламом. Ящики открыты, из них свисает одежда, будто вознамерившись сбежать. Стянутые с матраса одеяло и простынь валяются на полу. Я заглядываю под кровать и нахожу там коробку из-под пиццы с недоеденными корочками. Сомнений не остаётся: здесь никогда не было собаки, иначе она бы уже давно их съела.

        Я иду к следующей двери, которая ведёт в огромную ванную с джакузи и заглядываю за унитаз. Никого. На всякий случай открываю шкаф. Только туалетная бумага и чистящие средства.

        – Не-е-е-ет! Стивен, сюда, скорее!

        Я бегу на голос. Оказывается, Рене в гостиной, в задней части дома. Она стоит у огромного аквариума и поглаживает белого бездыханного мышонка. На полу лежит крышка от аквариума, сделанная из сетки.

        – Он такой холодный, – всхлипывает Рене, поглаживая мышонка одним пальцем. – Бедный малыш.

        Я протягиваю руку и касаюсь его.

        – Странно. Он мокрый, – я перевожу взгляд на потолок, – но крыша не течёт.

        – Проверь аквариум, – говорит Рене. – Ни крошки корма.

        Я разглядываю его, напряжённо размышляя. В аквариуме есть миска с водой и ветка, а ещё по дну разбросаны опилки. Над ним висит большая лампа. Она вдруг включилась.

        – Электричество дали. – Я протягиваю руку к лампе. – Она здесь, чтобы ему было тепло.

        – О боже! Это моя вина. Надо было прийти сюда раньше. Тогда он бы не успел замёрзнуть.

        Он холодный, с него течёт вода… у меня начинает вырисовываться картина происходящего.

        – Да он оттаивает!

        – Я знаю. Помоги, принеси одеяло или что-нибудь … Погоди-ка. Но ведь ни в комнате, ни на улице не так уж и холодно.

        – Точно, – отвечаю я. Третья ошибка за сегодня. Мы перепутали питомцев. Сначала предположили, что Кинг – собака, затем – что он грызун.

        – Этот мышонок не Кинг, – говорю я Рене, – а его ужин!

      
      
        

          
            День первый. Ошибка четвёртая
           

        

        Рене осторожно кладёт мышонка обратно на опилки и поворачивается ко мне.

        – Если Кинг ест мышей, значит он…

        – Змея! – заканчиваю я.

        Глаза Рене становятся большими, как луна. Так бывает каждый раз, когда она сильно удивляется. Мы запрыгиваем на диван.

        – Какая именно, а?

        – Точно не из тех, что травой питаются. – Я опускаюсь на колени и заглядываю под диван, чувствуя себя немного глупо. Только клубы пыли. Тогда я осторожно спускаюсь на пол и проверяю комод, под которым оказывается DVD «Звёздного пути».

        – Что же скажет хозяйка?

        – Ничего. Никто ничего не узнает. Мы найдём его. – Я поднимаю диванную подушку. Рене мгновенно спрыгивает на пол.

        Под первой подушкой я нахожу четвертак и кладу его на кофейный столик.

        Прищурившись, Рене осматривает комнату.

        – Допустим, мы её нашли. Как мы её поймаем?

        Я останавливаюсь, чтобы как следует подумать.

        – Голыми руками. Ты что, никогда не была на представлении с рептилиями?

        – Конечно, была. С классом. В прошлом году, в Королевском ботаническом саду. Так же, как и ты.

        – Ты стояла в очереди, чтобы потрогать змею? – Я возобновляю поиски. Под второй подушкой обнаруживается гвоздь и визитка, на которой значится: «Маккейны. Быстрая продажа домов». – Я тоже складываю их на столик.

        – Та змея была ещё маленькой, – говорит Рене с грустью в голосе.

        – То есть ты даже очередь не занимала, да?

        Рене качает головой.

        – Вот мой брат позволил положить себе на плечи здорового боа, – она пожимает плечами, – а я просто не смогла.

        – Я тоже. Предпочитаю зверей с шерстью и лапками – максимум четырьмя. Никаких тарантулов.

        Под третьей подушкой я нашёл крышку от пива и небольшую книжку про питонов и показал её Рене:

        – Кажется, теперь мы знаем, какую змею ищем. – Я пробегаюсь глазами по тексту. – Здесь сказано, что змеи – идеальные питомцы. Могут быть привередливы в еде, а ещё любят сбегать из террариумов.

        – Ну точно Кинг. А раз он не съел мышку, – Рене запрыгивает обратно на диван, – значит, всё ещё голоден.

        – Вряд ли он в этой комнате. И ванную я уже обыскал.

        – Да. Но тогда ты думал, что ищешь пса. Прошлым летом я прочитала книгу, которая называется «Змея в туалете».

        – Ничего себе, и я читал!

        Рене идёт за мной в туалет, где я осторожно заглядываю под крышку унитаза. Пусто.

        В кармане жужжит телефон. Это сообщение от папы: «Вы где? Возвращайтесь домой. Пора обедать».

        Пока я не стану ничего ему рассказывать. Я набираю ответ: «Появились дела. Уже бежим домой».

        Он снова пишет.

        – Упс!

        – Что? Что? – спрашивает Рене.

        – Смотри.

        Рене читает вслух.

        «Как следует проверь замок, когда будешь возвращать Пинга и Понга Беннетам. Миссис Ирвин ограбили».

        Рене поднимает взгляд.

        – Хозяйку йорков? Это не к добру.

        – Надеюсь, миссис Ирвин не станет винить во всём моего папу.

        – Думаешь, йорки могли бы помешать грабителям? – спрашивает Рене.

        – Скорее он бы их убил.

        – Да, они ужасно раздражают, – соглашается Рене. – Возможно, твой папа спас им жизнь.

        – Возможно. Пойдём домой, нас ждёт обед.

        – Слушай, может, вернёмся сюда с собаками? Вдруг они возьмут след змеи?

        – Если хозяйка уехала сегодня, времени должно хватить. – Я встаю на колено, поднимаю решётку радиатора и всматриваюсь в темноту.

        – Есть что-то?

        – Не вижу. Если верить книге, змеи любят тёплые трубы. Но отопление ещё не включили.

        – Пошли! – говорит Рене, и мы идём к выходу.

        Я осторожно поворачиваю ключ и дёргаю за ручку, проверяя, заперта ли дверь. Затем прячу ключ под второй горшок. За моей спиной раздаётся свист.

        – Здравствуйте, мистер Рон, – громко говорит Рене.

        – Здравствуйте, – повторяю я. Мистер Рон был нашим школьным регулировщиком – и немножко каменщиком, после того как въехал в школьную стену на «фольксвагене». Без оранжевого жилета и кепки он выглядит по-другому, как-то мельче, да и волос у него тоже меньше. Но его живот всё так же торчит вперёд, предваряя его появление. Самое странное, что за ним на поводке трусит Бэйли, ретривер мистера Мэйсона, который входит в число папиных клиентов.

        – Привет, ребятки, – говорит он и краснеет.

        Мы не задаём вопросов про собаку, но он начинает оправдываться:

        – Это меня просто начальник попросил, ну я и согласился.

        – Как мило, – говорю я. Уводит у нас клиентов. Как только мы выходим на тротуар и подходим к ним, Бэйли начинает отчаянно вилять хвостом, чтобы его погладили. Я наклоняюсь и чешу ему за ухом. Бэйли – большой поклонник папиных байтсов. Он жадно вылизывает мой карман.

        – Так у вас перерыв в работе? – спрашивает Рене. Она любит болтать со взрослыми и совать нос, куда не просят.

        Мистер Рон хмурится.

        – На нас обоих работы не хватает. – Он тычет пальцем в меня. – Если вдруг твоему папе понадобится помощь с выгулом, пусть знает, что я очень хорошо умею ладить с животными. У меня большой опыт выгула детей. Двадцать лет.

        – Непременно расскажу ему об этом, спасибо. – Даже если бы у нас была куча работы и мы нуждались бы в помощи, сомневаюсь, что папа доверил бы ему хоть что-то, ведь этот человек въехал на машине в школьную стену.

        – Хорошо. Мне пора. – Мистер Рон тянет Бэйли к себе, поднимая на прощание огромную руку, размером со знак «Стоп». – Пока.

        – До скорого.

        – Боже мой, – говорю я Рене, как только он уходит. – Мистер Мэйсон никогда не любил платить за выгул собаки. Если мистер Рон делает это бесплатно, можно считать, мы потеряли клиента.

        Мы идём дальше. Светит солнце. С веток деревьев всё ещё капает вода.

        На Кавендиш мы встречаем скейтбордиста, который катается на дороге от обочины к обочине. Сын нашего директора ведёт себя так, будто это его дорога. А ведь должен знать, что здесь автобус ходит. Чаще всего он катается, когда зол, постоянно падает и проклинает весь белый свет. Собаки вечно на него лают. Но сегодня он быстр, ловок и не замечает нас, ведь шумных Пинга и Понга с нами нет. За ним чуть медленнее едет Рыжий. Прикусив губу, он расставил руки, чтобы удержать равновесие. Парень тоже не видит нас, потому что слишком сосредоточен на скейте.

        – Ой, смотри! – Рене указывает в другую сторону. – Там над Брант-Хиллз двойная радуга!

        – Ух ты! – Мы замираем, не в силах отвести взгляд. – Забавно, она будто прямо над домом миссис Ирвин.

        – Может, она потому и йорков по цветам назвала? – говорит Рене.

        – Интересно, что у неё украли? Горшочек золота?

        – Может, что-то из предметов искусства? – предполагает Рене, и мы идём дальше.

        Добравшись до дома, мы застаём папу и пять меховых комочков, покидающими жилище. Псы выглядят гораздо лучше: сухими и счастливыми. Никто не дерётся.

        – Пап, ты высушил их феном?

        Он кивает.

        – Хотел, чтобы они выглядели особенно хорошо.

        На одном из йорков зелёный свитер.

        – У тебя получилось!

        – Вы довязали свитер Охотника? – спрашивает Рене, наклоняясь погладить пса. – Так быстро!

        Йорки сбиваются в кучу вокруг Рене.

        – Да. Я узнал о взломе и тут же взялся за спицы, чтобы успеть.

        – Сидит отлично. И смотрится хорошо. – Я наклоняюсь, чтобы тоже почесать йорка за ушком. – Миссис Ирвин будет счастлива.

        Нахмурившись, папа качает головой.

        – Я так не думаю.

        Другой йорк лижет мне лицо. Я зажмуриваюсь.

        – Ты прав. Как можно быть счастливой, если тебя только что ограбили? Я сказал, не подумав, это моя ошибка.

        Уже четвёртая, если считать по-честному.

        Папа машет рукой над моей головой, будто пытаясь отогнать дурные мысли.

        – Ошибка, но не такая страшная, как моя. Миссис Ирвин думает, это я не запер дверь. – Папа закрывает глаза и вздыхает. – Она уволила меня.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка пятая
           

        

        – А ты правда забыл? – Я отлепляю йорка от своего лица и поглаживаю его. Другой требует, чтобы ему почесали живот.

        – Вряд ли. Я почти уверен, что запер её. Но полицейские говорят, признаков взлома не было и дверь была открыта.

        – Ты подёргал ручку двери и убедился, что она заперта, как учил меня? – Я поглаживаю одной рукой лизуна, а второй чешу живот его братцу.

        – Уверен, что да. – Папа краснеет. – Я почти помню, как стоял у двери и дёргал ручку.

        – Даже если и нет, в ограблении вы всё равно не виноваты, – говорит Рене. Йорки сбиваются в кучу у её ног в ожидании порции ласки. Их так много.

        – Разве у неё не стоит сигнализация?

        – Стоит. Но, как и у всех, она сработала, как только пропало электричество, поэтому никто не обратил внимания.

        Рене кивает.

        – Машины тоже не проверяют, когда срабатывает сигнализация, которая всех только раздражает.

        Папа качает головой. Кажется, он на себя злится.

        – Обычно, закрывая дверь, я разговариваю сам с собой. Я научился этому приёму, когда работал авиадиспетчером. Так твои действия перестают быть автоматическими. Ты как бы фиксируешь то, что делаешь. Наверное, я где-то ошибся.

        – Ты всё время твердишь, что ошибки – это хорошо. Они помогают делать удивительные открытия. Это правда только в отношении детей?

        – Нет, ошибаться могут все, я уверен. Так мы учимся. – Папа проводит рукой по волосам и хмурится. – Потерять миссис Ирвин – это как потерять сразу пятерых клиентов. Наверное, пора признать, что выгул собак – не моё.

        – Но вы так любите своё дело! – говорит Рене.

        Папа пожимает плечами.

        – Ну да. Но нам надо платить по счетам. Как и всем.

        Охотник лижет братцу пасть. Братец огрызается в ответ.

        – Что украли? Картины? – спрашиваю я.

        Братец начинает рычать.

        – Нет, пропала золотая медаль «Мистер Вселенная».

        – Та самая, которую мистер Сойер получил ещё до того, как стал уборщиком? – спрашивает Рене.

        – Она самая. – Папа подтягивает йорка поближе к себе. – Миссис Ирвин сделала для неё специальную подставку – в виде бюста мистера Сойера.

        Я пытаюсь её себе представить. У мистера Сойера длинные светлые волосы, волевой подбородок. Но всё, что я могу вспомнить, это то, как он «случайно-нарочно» подставлял швабру тем ученикам, которые забывали вытереть ноги о коврик.

        Йорк переходит на отчаянный лай, демонстрируя клыки.

        – Рози, прекрати! – приказывает папа, натягивая поводок. Собака мгновенно замолкает.

        – Вы так хорошо справляетесь с ними, – говорит Рене. – Мистер Нобель, она передумает. Не волнуйтесь вы так. Это миссис Ирвин ошиблась, а не вы.

        – Точно, – соглашаюсь я. – Никто не захочет выгуливать этих ребят.

        – Здесь ты прав. – На мгновенье папино лицо проясняется. Он достаёт угощение из кармана, и собаки мгновенно садятся в ряд, навострив уши. Папа улыбается, а затем вздыхает и даёт каждому по байтсу. – Будем надеяться, что она заплатит за свитеры. Хотя бы чтобы покрыть расходы на пряжу.

        Довольные йорки начинают прыгать и натягивают свои поводки.

        – Ладно. В холодильнике есть копчёная колбаса. Приготовьте себе что-нибудь. Увидимся позже! – Папа уходит чуть менее несчастным, чем до разговора с нами.

        Как только он уводит йорков, раздаётся лай Пинга. Мы видим его маленькую морду через стекло. Над ним нависает длинная и узкая пасть Понга и его огромные чёрные глаза.

        – Папа не запер подвал.

        – У него голова другим занята, наверное, – сочувствует Рене, пока я открываю дверь. – Умираю с голоду, давай скорее поедим.

        – Согласен.

        Пинг прыгает на месте и восторженно скулит, приветствуя Рене. Понг тихо заваливается на мою ногу. Я поглаживаю его по голове. Как только Пинг начинает тявкать на меня, я наклоняюсь и глажу его тоже. В ответ он подпрыгивает и лижет меня в нос. Приходится отодвигаться подальше. Мне нравится моя работа, а собачьи слюни – ерунда. Люблю, когда кто-то так радуется моему возвращению. Если папа откажется от выгула собак, мне конец. И всё из-за миссис Ирвин. Художницы, которая даже в искусство до конкурса не верила.

        Когда сеанс объятий закончился, мы толпой отправляемся на кухню. Я достаю колбасу и хлеб.

        – Откуда грабители узнали, что у миссис Ирвин есть медаль? – задаюсь я вопросом, размазывая горчицу по кусочку хлеба.

        Рене намазывает арахисовым маслом один кусок, пока второй поджаривается в тостере.

        – Может, они и не знали. Просто случайно увидели её в студии или в комнате, где она занимается скульптурой. Я слышала, что в этой медали много золота.

        Тостер выплёвывает гренку. Прежде чем сложить свой сэндвич, Рене добавляет немного кетчупа на тот кусочек, что смазан маслом.

        Думаете, гадость, да? А вот и нет, это вкусно. Я немного подогреваю свой бутерброд, потому что так вкуснее, и зачерпываю арахисовое масло.

        – Интересно, мистер Сойер застраховал медаль?

        – Наверняка, – отвечает Рене. – Но деньгами эту вещь не заменить.

        Я скатываю кусочек колбасы в трубочку. Собаки послушно садятся. Я бросаю небольшой кусок Пингу, а оставшуюся часть – Понгу, потом наливаю пару стаканов молока для нас с Рене, и мы садимся за стол, а собаки ложатся у ног.

        Звонит домашний телефон.

        – Гав, гав, – поддерживает его Пинг.

        На этот раз у меня нет причины не отвечать. Я всегда вежлив с теми, кто звонит с рекламой: папа говорит, что ему, возможно, придётся заниматься тем же. Но на определителе высвечивается имя: Мэйсон Мэн, хозяин Бэйли, папин клиент, строитель всего, сделанного из кирпича и цемента. Он починил школьную стену после того, как мистер Рон врезался в неё на «фольксвагене».

        – Стивен Нобель слушает.

        – Где твой отец? – мрачно спрашивают на том конце провода.

        – Здравствуйте, мистер Мэйсон. Папа выгуливает клиентов. Попробуйте позвонить ему на рабочий.

        – Я так и сделал. Он не берёт трубку.

        – Тогда я передам ему ваше сообщение.

        – Я хочу вернуть свои ключи. У меня украли телефон и ноутбук. И это при том, что все двери и окна были закрыты.

        – Папа часто теряет телефон дома. Загляните под газету…

        – Да? Ну, у меня оба телефона – красные, так их легче найти. А ноутбук всегда в кабинете.

        – Ох! – это всё, что мне приходит на ум. Следовало бы закончить фразой «Я передам ваше сообщение, как только папа вернётся домой». Но я не могу сдержаться. Пятая ошибка за день: я отвечаю так, словно мистер Мэйсон обвинил моего отца в воровстве. И начинаю защищать его.

        – Вас не было дома во время грозы?

        – Не было.

        – А мы с папой и Рене играли в карты в подвале. Под раскаты грома, – добавляю я, будто эта деталь делает мои слова более весомыми.

        – Ну, у него будет возможность рассказать об этом полицейским. А пока просто передай: пусть вернёт ключи.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка шестая
           

        

        – Папа не мог забыть запереть две двери, – говорю я Рене, повесив трубку.

        Рене кладёт последний кусочек сэндвича в рот.

        – Конечно, нет. С ним такое ни за что не случится. А что?

        – Мистер Мэйсон говорит, его тоже ограбили. Следов взлома также не нашли.

        – Тот же МО, да? – Она облизывает палец, на котором остался кетчуп.

        – Наверно. А что это такое?

        – Modus operandi. На латыни значит принцип действия. – Поверьте, Рене знает наверняка. Она любит зависать в библиотеке и гуглить всё подряд. – Ну и ладно, он не самый приятный клиент.

        – Это верно. Но он сказал что-то про полицейских. Если папа будет подозреваемым, кто захочет пользоваться нашими услугами?

        – Люди, которые хорошо его знают, – отвечает Рене. – Я бы его наняла.

        – Но у тебя нет собаки.

        – Когда-нибудь появится. Я обрабатываю папу на этот счёт.

        Она может обрабатывать его сколько угодно. Только вот мистер Кобай из числа тех чистюль, кто даже джинсы гладит. Как и его сын, Аттила, с той только разницей, что у папы Рене волос на голове меньше. Да и с сыном он совсем не ладит. Вряд ли он когда-нибудь согласится. Он едва терпит Аттилу, а тот вообще в подвале живёт. Я пишу папе сообщение про мистера Мэйсона.

        – Знаешь, что надо сделать? – говорит Рене. И я знаю ответ.

        – Найти вора и доказать невиновность папы.

        – Ага. Не знаю как, но мы скоро придумаем, – говорит Рене.

        Мне неловко ждать, когда её озарит. Я пялюсь на кухонный пол.

        – Я так хочу, чтобы мама перезвонила и сказала, когда хозяйка Кинга вернётся домой.

        – Мы должны поискать его ещё хотя бы раз.

        – С собаками? А что, если нас увидят?

        – Никому нет до нас дела. Возможно, Кинг уже вернулся в аквариум. Всё, что нам остаётся, – накрыть его крышкой и положить какой-нибудь груз сверху.

        – Ты права. – Рене всегда права. – Идём, Понг. Идём, Пинг.

        Мы надеваем на собак ошейники и снова обходим район. Воздух уже не кажется таким тяжёлым и больше походит на осенний, но мороза всё нет. Идеальная погода для прогулки. Все идёт как обычно: собаки тянут нас вперёд, словно упряжку. Рыжий, тот самый неуклюжий скейтбордист, выгуливает своего померанского шпица, странное рыжее существо с клочковатой шерстью. Говорят, что собаки похожи на своих хозяев, так вот эта точно похожа. Они оба рыжие, и у обоих на физиономии застыл вечный испуг.

        – Давай, перейдём здесь дорогу, – говорю я Рене, завидев даму в спортивном костюме лаймового цвета, которая вышла на пробежку со своим ротвейлером. Костюм у неё прямо слепит, но проблема не в этом. Как-то раз Бадди, её собака, огрызнулась на Понга. Пинг, который раза в четыре меньше ротвейлера, хотел разорвать его на куски. Пинг часто сам достаёт Понга, но другим не позволяет. А хозяйка Бадди считает, что собаки должны выяснять отношения самостоятельно. «Королевский выгул собак» придерживается других правил.

        Как только мы доходим до середины дороги, дама окликает меня.

        – Эй, дай-ка мне свою визитку. Я только что получила большой заказ. Буду убираться у риэлторов. Мне может понадобится помощь твоего отца.

        – Рене, подержи-ка Понга. – Я протягиваю ей поводок, ищу визитку по карманам и иду обратно. – У нас как раз освободилось время, – говорю я, передавая визитку соседке.

        Она подносит её к глазам.

        – Вам бы сделать такие магниты на холодильник.

        – Просто поставьте наш номер на быстрый набор, – говорит Рене, дружелюбно улыбаясь. Мне нравится её идея.

        Бадди задирает короткий хвост, больше похожий на пропеллер, как будто радуется, но я слышу тихое рычание.

        – Ты нравишься Бадди. Это хорошо, – говорит его хозяйка, поглаживая пса по огромной чёрно-коричневой голове. – Он и твоего папу любит.

        Конечно, любит. Я подкидываю ему печёночный байтс, и рычание смолкает. Бадди расправляется с угощением, а затем расплывается в улыбке и трясёт мордой так, что его слюна попадает на мою ладонь.

        – Лучше позвоните сразу. – Я вытираю руку о штаны. – Все собаки хотят попасть к папе. Расписание заполняется очень быстро.

        – Хорошо, – кивает она и убегает вместе с собакой.

        Мы подходим к дому Кинга. Я достаю ключи из-под горшка и открываю дверь.

        – Интересно, что бы такого дать им понюхать? – гадает Рене.

        – Ничего. Они же не ищейки.

        Рене меня не слушает. На прошлой неделе она дала собакам понюхать шапку, и они привели нас к Стар, которая эту шапку потеряла. Совпадение, не более.

        – Пинг, пойдём же! – Рене щелкает пальцами.

        Мы с Понгом идём за ней в ту часть дома, где стоит аквариум с размороженной мокрой мышью и опилками. Рене зачерпывает их ладонью.

        – Наверное, они пропитаны его запахом. – Она подносит руку к голове Пинга, который пробует опилки на вкус, и тут же начинает давиться и плеваться ими.

        – Давай обойдём все комнаты. Пусть собаки сами выберут, куда идти, – предлагаю я.

        – Хорошо.

        Мы заводим их в хозяйскую спальню. Рене отпускает поводок, и Пинг начинает обнюхивать всё подряд.

        – Обязательно было спускать его с поводка?

        – Не волнуйся. Если он найдёт Кинга, мы услышим.

        Собаки стали суетиться и бегать из угла в угол, будто напали на чей-то след. Пинг ныряет под кровать и достает корочку от пиццы. Понг повторяет действие за ним.

        Перекусив, они отказываются вынюхивать что-нибудь еще.

        Мы берём поводки в руки и ведём собак в ванную. Они принюхиваются – ничего. Мы идём во вторую ванную, которая больше похожа на спортивный зал: на полках лежат гантели, а перед телевизором стоят велотренажёр и беговая дорожка. Пинг продолжает принюхиваться. Снова ничего.

        Последняя спальня завалена коробками. Питона, который мог бы выскользнуть из-под любой из них, нет. Кажется, я даже этому рад.

        Остаётся только подвал: четыре стены без отделки и множество коробок. Мы ведём собак к трубам, которые могут быть тёплыми.

        – Давай признаемся себе в том, что питон может быть где угодно, – говорю я Рене. – Нам должно повезти. Очень-очень повезти.

        Но удача прячется от нас. И питон тоже. Мы возвращаемся наверх.

        – Я сдаюсь. Давай спустим их с поводков и посмотрим, куда они пойдут. – Я отпускаю Понга, а Рене – Пинга. Оба срываются с места и бегут в кухню.

        Вдруг Пинг начинает истерично лаять. Понг громко рычит, очень низко и устрашающе. От него такое редко услышишь.

        Может, это змея? Мы с Рене переглядываемся и осторожно, маленькими шажочками идём на лай.

        – Королевские питоны довольно маленькие, – напоминает Рене. – А ещё они дружелюбные. Иначе их бы не держали в домах.

        Наконец мы доходим до кухни. Собаки грызут что-то, лёжа на полу перед холодильником.

        Морозильник открыт. Уверен, когда мы были здесь в первый раз, он был закрыт. Мы бы заметили, если бы это было не так. Ни у Пинга, ни у Понга нет противопоставленных больших пальцев. Скорее всего, кто-то не закрыл дверь до конца, а собаки раскрыли её настежь, учуяв запах еды.

        Хорошо, теперь мы можем смело сказать, что спустить их с поводков было шестой ошибкой за день.

        – Фу, фу, фу, – Рене мнётся с ноги на ногу. – Они едят мышей!
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        – Отдай! – Я вытаскиваю замороженную мышь из пасти Понга. Он успел прокусить пластиковую упаковку. Забросив упаковку обратно в морозильник, я замечаю на нижней полке целую батарею замороженных трупиков. Запасы Кинга?

        Рене никак не может отобрать мышку у Пинга. Он думает, что это игра и кидается из стороны в сторону, не переставая рычать.

        Рене цепляется за один конец мыши, а Пинг тянет за другой.

        – Гадость. Гадость. Гадость! – Она дёргает тушку так, что трясётся вся рука. – Пинг, отпусти!

        Но Рене проигрывает битву.

        И если уж говорить о гадости, то хозяева дома хранят пиццу и стейки на соседней с мышами полке.

        – Ой. А это что? – Рядом со стейками лежит серебряный колокол размером с небольшой кулак.

        Рене наконец вырывает мышь из пасти Пинга.

        – Фу! – Она протискивается между мной и дверцей морозильника и бросает мышь на нижнюю полку.

        – Только посмотри! – Я указываю на серебряный колокол. Собаки подбегают к нам, пытаясь дотянуться до суши из мыши через нас, и приходится шикнуть на них: – А ну прочь!

        Рене никогда не может устоять перед блестящими штуками. Она берёт колокол с полки и улыбается.

        – Это коробка от помолвочного кольца. Видишь? – Она открывает крышку. Внутри лежит вельветовая подушечка с прорезью. – Обычно сюда вставляют кольцо с бриллиантом.

        Пинг и Понг тешат себя надеждой на очередную закуску.

        – Зачем кому-то хранить пустую коробочку от кольца в морозильнике?

        – Мама всегда прячет ювелирные украшения в морозильнике, если мы уезжаем из дома. – Рене вручает колокол мне и закрывает дверь.

        – Но коробка пуста! – Я повышаю голос ровно настолько, что Пинг начинает думать, будто мы ссоримся. Он предупредительно лает на меня. Рене замирает от удивления.

        Потом делает два шага и чуть не падает.

        – Ой, ой! – Она указывает на лужу на полу, а затем переводит строгий взгляд на собак.

        – Пинг? Понг?

        Подняв уши, они смотрят на неё с самым невинным выражением на мордочках.

        – Это не их вина. Вода вроде чистая.

        Пинг снова лает, но теперь в знак согласия. Понг падает на пол и отводит взгляд.

        – Если дело не собаках, значит, дверь морозильника была открыта давно. Наверное, он потёк.

        Пинг подкрадывается к луже и пробует её на язык.

        – А вот и доказательство, – говорю я. – Он не стал бы пить из собственной лужи. Просто мы не сразу заметили воду. – Задумавшись, я кладу коробку в форме колокола обратно в морозильник. – Помолвочные кольца всегда с бриллиантом. Они очень дорогие, да? Ты не думаешь, что кольцо украли?

        Рене пожимает плечами.

        – Обычно девушки носят свои помолвочные кольца, не снимая. Трудно сказать, был ли взлом. Здесь такой беспорядок. – Рене ногой отодвигает Пинга от холодильника. Он расценивает это как предложение поиграть и прыгает на неё. – Прекрати! – одёргивает его Рене, а затем поворачивается ко мне. – Но кто же оставил морозильник открытым?

        – Однажды я положил упаковку мороженого в морозилку. Крышка слетела и угодила в щель между дверью и самим холодильником.

        – Хорошо. Но каким надо быть неряхой, чтобы оставить открытыми все ящики?

        Я краснею.

        – Порой, когда я опаздываю в школу и не могу найти вещь…

        – Да ну брось же, Стивен! Почему простыни на полу?

        – Может кто-то хотел сменить постельное бельё? Вдруг зазвонил телефон… Кто-то спешил на самолёт…

        – Или… кто-то что-то искал. Ценности, например. – Рене хлопает в ладоши и улыбается. – Может, этот кто-то украл Кинга. Питоны – экзотические животные. Наверное, они дорогие.

        Я качаю головой.

        Её улыбка немного меркнет.

        – Почему нет? Так нам ничего не будет за то, что мы не навестили его раньше. И… Его не придётся брать в руки.

        – Ещё одна кража без признаков взлома. При этом ключи снова были у сотрудников «Королевского выгула собак». Мы не только потеряем всех клиентов – мы рискуем угодить за решётку.

        – Я об этом не подумала. – Улыбка исчезает на время, но через секунду появляется снова. – Хорошо, хорошо. У меня появилась новая идея.

        Мы бесконечно долго идём в Бёрлингтонский приют для животных. Последний квартал Рене несёт Пинга на руках. Чем ближе мы подходим к приюту, тем ниже и громче становится лай запертых там собак. Очень крупных собак.

        К Пингу снова возвращаются силы. Он спрыгивает с рук и лает в ответ. Понг присоединяется к нему, стоит переступить порог. Приёмная очень похожа на обычный школьный кабинет с бежевыми стенами. У двери висит информационный стенд. Вдоль стен выстроились клетки. Ничего особенного, если бы не мяуканье и чириканье, из-за которых собаки насторожённо поднимают уши. Запах кошек, собак, кедровых опилок и антисептика вызывают у Понга и Пинга трепет и восторг. Они тянут нас сразу во все стороны.

        Я тащу Понга к большой стойке. За ней, подперев рукой щёку и глядя в монитор, сидит мускулистая женщина с вьющимися золотыми волосами. Её лицо кажется мне знакомым.

        – Простите, мисс… – начинаю я.

        Она поднимает глаза.

        – Привет, как дела? Ищете кошку? У нас их много.

        – Нет, мы э-э-э…

        Её голос тоже кажется знакомым.

        – Вы уже знаете о надвигающейся «Кото-строфе»? В понедельник мы усыпим всех кошек.

        Рене перебивает её.

        – Вы же та самая леди с гобеленом, на котором изображена церковь? Вы участвовали в конкурсе в галерее!

        Я щёлкаю пальцами, как только её имя всплывает в моей памяти.

        – Дженет Лэйси.

        – Точно. А вы те самые дети, которые облили мою работу клюквенным соком. – Она смотрит на Рене с осуждением. – Пора платить по счетам. Возьмите несколько листовок про «Кото-строфу». Раздадите друзьям.

        На стойку перед нами шлёпается толстая стопка листовок.

        – Нас тогда сбили с ног, – напоминает Рене.

        – Точно, а я задел Стар Логхэд, и её клюквенный сок оказался на вашем гобелене.

        Мисс Лэйси поворачивается ко мне.

        – Это ведь ты развешиваешь пакеты с собачьими экскрементами по деревьям? За это раздашь ещё несколько штук. – Она кладёт ещё десяток листовок на стопку и подталкивает её нам.

        – Это не мы, – говорит Рене. – Это Рыжий, у него померанский шпиц.

        – Мы из «Королевского выгула собак», а значит, мы проявляем ответственность и убираем за хозяевами других собак, – я цитирую папу. Ещё он говорит, что чистые парки и дороги помогают развивать дело. Иначе люди будут жаловаться, и выгуливать собак вообще никто не сможет. Чтобы не показаться грубым, листовки я всё-таки забираю.

        – Итак, – говорит мисс Лэйси, – вы же здесь не для того, чтобы получить разрешение на этих двоих? – Она указывает на собак. Понг подпрыгивает за воображаемым угощением, которое могло быть у неё в руке.

        – Нет, мы пришли, чтобы одолжить ловушку для змей, – отвечает Рене.

        Миссис Лэйси улыбается.

        – Что?

        – Ну знаете, такую штуку, куда можно положить приманку для змеи и…

        Она перебивает меня.

        – У нас такого нет.

        – Может, у вас есть ловушка для белок? – спрашивает Рене. – Прошлой осенью, когда в наш дымоход забралась белка, такая штука пришлась очень кстати.

        – Да, но она же для белок, – отвечает мисс Лэйси.

        Спасибо, кэп.

        – А почему её нельзя использовать для змеи? – спрашиваю я.

        – Она не сработает. Во-первых, ловушка разрежет змею пополам, как только она заползёт в неё.

        Итак, ошибка номер семь – решение Рене тащиться пешком в Бёрлингтонский приют – целый час! – ради несуществующей ловушки для змей.

        Рене, впрочем, немедленно решает усугубить ситуацию и высказать Дженет Лэйси своё разочарование.

        – Ладно. Пускай у вас нет ловушки для змей. Но разве в ваши обязанности не входит ловля животных, которые сбежали от хозяев? Особенно разных опасных пресмыкающихся, которые выглядят в точности, как змеи?
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        Когда Дженет Лэйси скрещивает руки на груди, клянусь, под рубашкой проступают её рельефные мышцы. Она наверняка одолеет Аттилу в армрестлинге. Облокотившись на стойку, мисс Лэйси смотрит прямо на Рене и поднимает брови.

        – Вы знаете, где находится экзотическое животное? Если это так, мы непременно поймаем его за вас.

        – Нет. В том-то и проблема. – Рене разочарованно разводит руками. – Мы не знаем, где оно!

        Я делаю глубокий вдох и говорю самым спокойным голосом:

        – Наверное, оно ползает по дому хозяина.

        Миссис Лэйси кивает.

        – Тогда вам точно нужна ловушка.

        Рене поворачивается ко мне и делает вид, что кричит, но вижу это только я.

        Голос у меня вроде и спокойный, но только теперь звучит громче.

        – Но если у вас её нет, то у кого же она может быть?

        – Просто сделайте ловушку сами. Погодите, кажется, в подсобке завалялась бутылка. – Мисс Лэйси встаёт и уходит. До нас доносится лай собак и непонятный грохот. Клетки трясутся, лохматые обитатели приюта выстраиваются у стены. Пинг тянет меня к клетке с хорьком, встаёт на задние лапы и скулит, виляя хвостом.

        Затем возвращается мисс Лэйси. У неё в руках огромная пластиковая бутылка.

        – В детстве мы часто использовали такие для ловли змей.

        Я оттягиваю Пинга обратно к стойке.

        – Сидеть!

        Он плюхается на пол.

        – Вам надо отрезать верхушку под самым горлышком – вот здесь, где оно расширяется. Вот так. – Мисс Лэйси берёт огромный нож, вонзает его в бутылку и медленно режет.

        – Осторожно, – не сдерживаюсь я.

        Мисс Лэйси делает паузу и улыбается.

        – Я профессионал.

        Рене внимательно следит за её руками.

        – Красивое кольцо, – говорит она.

        – Спасибо!

        – Вы обручены?

        Ох уж эта Рене и её привычка лезть не в свое дело. Хотя кольцо действительно очень ярко блестит и выглядит новым.

        – Да…

        Удивительно, но взрослые всегда отвечают на вопросы Рене и рассказывают ей больше, чем она спрашивает. Будто они знают, что она умна, и поэтому хотят помочь ей познать этот мир.

        – Сделала предложение самой себе, – продолжает мисс Лэйси, улыбаясь. – И решила купить роскошное кольцо.

        – Почему? – спрашивает Рене.

        – Устала ждать своего человека. Так бывает.

        Наконец бутылка распалась на две части. Мисс Лэйси откладывает нож на стойку.

        – Ещё я собираюсь купить дом. Может, и ребёнка заведу. Всё сама. Потому что могу. – Она сжимает ладони в кулаки, сгибает руки в локтях и демонстрирует бицепсы. – Ха!

        Затем берёт верхнюю часть бутылки и вставляет её горлышком внутрь нижней части.

        – Видите? – Мисс Лэйси снова вынимает верхушку. – Насыпьте немного грунта на дно и положите внутрь живую мышь или крысу. Снова накройте второй половинкой, вот так. Хорошенько склейте их скотчем.

        – Живую мышь? – сморщившись, повторяет Рене.

        – Вы что, и свадьбу себе устроите? – выпаливаю я. Поверить не могу, что задал этот вопрос.

        Мисс Лэйси смотрит на меня.

        – Конечно. Подаренные деньги ведь ускорят покупку дома, – с этими словами она поворачивается к Рене. – Да, живую мышь. Змея заползёт внутрь, съест её и станет слишком толстой, чтобы выползти.

        Рене хватается за стойку руками. Её голос слегка дрожит.

        – То есть мёртвую мышь положить нельзя?

        – У вас и белое платье будет? И всё такое?

        Похоже, я слишком много времени провожу с Рене.

        Мисс Лэйси снова улыбается:

        – Точно. Я заслуживаю лучшего. – Она вытягивает руку, чтобы полюбоваться кольцом.

        – У нас есть целая куча мёртвых мышей. – Рене наклоняется вперёд. Будто кошка, которая готовится к прыжку.

        – Почему нельзя положить одну из них?

        – Змеи любят свежую добычу. А ещё их привлекают движущиеся предметы. Сделайте в бутылке побольше дырок, чтобы запах распространялся по дому.

        – И чтобы мышь могла дышать, – добавляет Рене.

        – Да, и это тоже. – Мисс Лэйси отдаёт мне бутылку.

        – Спасибо. Получается, сначала нам надо поймать мышь, – ворчу я. – Можно для этого использовать беличью ловушку?

        Мисс Лэйси делает вид, будто не расслышала.

        – Правильно ли я поняла, что вы хотите забрать Микки? – говорит она, подмигивая. – Вы можете пообещать, что позаботитесь о нём? Так, давай её сюда, – забрав бутылку, она делает в ней несколько дырок. – Пойдёмте со мной.

        Мы подходим к небольшой клетке, которая стоит у противоположной стены.

        Понг тоже сразу же заинтересовался ею и уселся рядом, вытянув шею. Пинг воодушевленно тявкает.

        – Осторожно. Не пускайте туда собак, – мисс Лэйси указывает на большое белое пятно на стене. – Только заделала дыру в гипсокартонной стене. На прошлой неделе у нас был небольшой инцидент с бараном.

        – Бараном? – в один голос повторяем мы с Рене.

        – Его нашли случайно. Вы сильно ошибаетесь, если думаете, что они послушные.

        Но та стена никого из нас не интересует. Собаки ведут себя очень хорошо, особенно если учесть, сколько вокруг необычных запахов и звуков.

        Понг поднимает уши и задирает голову, как только мисс Лэйси окунает большой палец в банку с арахисовым маслом, которая стоит на нижней полке. Через мгновение небольшая коричневая мышь выбирается из-под опилок и подходит понюхать палец.

        – Он живёт здесь дольше, чем я работаю. – Мисс Лэйси берёт его в руку, засовывает в бутылку и накрывает верхней частью. – Старожил. А ведь они живут всего пару-тройку лет.

        Мы идём обратно к стойке, на которую мисс Лэйси ставит бутылку. Она закручивает крышку и отходит назад.

        Микки встает на задние лапы и упирается передними в стенку бутылки. Он старательно принюхивается, глазки вопросительно поблёскивают. Уши шевелятся, будто в надежде уловить ответ в наших словах.

        – Ой, он такой милый, – говорит Рене.

        Мисс Лэйси возвращается с пакетом на молнии.

        – Корм для мышей.

        Когда пакет оказывается на стойке рядом с бутылкой, Микки внимательно осматривает его, продолжая принюхиваться.

        Мисс Лэйси забрасывает немного корма в бутылку. Микки тут же хватает кусок.

        – Шустрый малый. Ваш питон не сможет устоять.

        – Есть ли способ достать его? – спрашивает Рене. – Я хочу сказать, как только змея заглотит его, можно ли заставить её выплюнуть добычу?

        – Неа. Для этого придётся вспороть змею, а это будет слишком жестоко.

        Рене замолкает. Снова ошибка. Она уже слишком привязалась к Микки. Поймать Кинга на эту мышь нам не удастся.

        – С вас шесть долларов, – говорит мисс Лэйси.

        Восьмая ошибка. Тяжело вздыхая, я выуживаю из кармана несколько монет.

        – У меня есть только пятерка.

        Может, мне удастся остановить этот снежный ком?

        – Ладно, хватит и этого, – мисс Лэйси забирает у меня мелочь. – Распишись здесь.

        Я прошу у неё ручку.

        – Обычно за несовершеннолетних расписываются родители. Но сегодня, так и быть, я подпишу форму сама. – Бриллиант в её кольце переливается на свету. Она поднимает взгляд на меня и улыбается.

        Мисс Лэйси собирается выйти замуж за саму себя. Вот это да!

        – Спасибо! – словно в трансе я беру бутылку и иду к выходу. Понг прижимается к моим ногам. Пинг лает позади.

        – Подождите!

        Мы разворачиваемся.

        – Вы забыли листовки! – Она протягивает нам стопку. – Котам нужен дом. К концу недели нам придётся принять непростое решение.

        – Вы же не усыпите их на самом деле? – спрашиваю я.

        Улыбка мисс Лэйси пропадает.

        – Мы должны найти им дом, – повторяет она и машет нам листовками.

        Рене бросается к стойке и забирает их. Мы рассовываем бумажки по карманам.

        – Спасибо вам от лица всех наших кошек, – мисс Лэйси машет рукой, а потом бросает на прощание: – Пока, Микки. Я буду скучать по тебе.

        Выходить замуж за саму себя. Как это вообще могло ей в голову прийти?

      
      
        

          
            День первый. Ошибка девятая
           

        

        На обратном пути Рене отдаёт мне бутылку с Микки.

        – Неси его сам.

        Вполне разумно: у меня на поводке пёс спокойнее, чем у неё. И если сунуть бутылку под мышку, её не будет сильно трясти. Впервые в жизни Рене нечего сказать.

        Я подшучиваю над ней, чтобы хоть немного развеселить.

        – Только представь, как покупаешь кольцо самой себе.

        – Ей никто и никогда не подарит кольца. – Рене решительно шагает вперёд, не глядя на меня. – У этой женщины нет сердца.

        – Она любит кошек.

        – Нет, не любит. Если кошек не разберут до понедельника, она усыпит их всех!

        – Она не говорила такого. К тому же она любит змей.

        – Как и Медуза Горгона, у которой змеи росли из головы.

        – Ха, удачная шутка. – Но Рене не улыбается в ответ. За ней не поспевает даже Пинг.

        – Ну всё. – Она решительно взмахивает рукой. – Мы просто обязаны заставить людей разобрать всех кошек.

        – Обязательно. Мы раздадим листовки. Поговорим со всеми.

        Пинг высовывает язык. Понг тяжело дышит.

        – Может, спустимся к реке? Посидим, передохнём? – предлагаю я. – Кажется, собаки выбились из сил.

        Она вздыхает.

        – Хорошо.

        «Хорошо» – это не «Конечно, давай!» и даже не «Отличная идея!» Но и собакам, и мне нужен отдых. У реки есть небольшой парк, идеальное место для отдыха.

        Красно-золотая листва прячет небольшой овраг от людских глаз. Но я-то знаю, где лестница. Правда, не уверен, стоит ли вести Понга вниз. Лестница выстлана металлической решёткой, местами неровной и острой.

        – Не знаю, каково ступать по ней лапами, – говорю я. – Давай просто спустимся по склону.

        Я начинаю скользить вниз. Понг тянет меня за собой. В итоге я просто съезжаю на пятой точке, прижимая к груди бутылку с Микки.

        Вода бежит по бетонной трубе, широкой настолько, что по ней можно проехать на небольшой машинке. Она пролегает под дорогой, огибает выступ из кирпича, проходит через овраг и заканчивается небольшим водопадом. Вода пенится и журчит меж камней, часть из которых покрыта граффити. Я так устал, что просто сажусь на большой плоский камень и ставлю бутылку с Микки рядом. Потом немного ослабляю поводок, и Понг начинает принюхиваться к кустам, которые растут вдоль кромки воды.

        Пинг, как обычно, скачет как сумасшедший. Он тащит Рене по камням, обнюхивает кусты до тех пор, пока не находит идеальное место и не начинает копать, раскидывая землю.

        – Привет, Аттила, – вдруг говорит Рене. – Что ты здесь делаешь?

        Её брат вытягивается почти во весь рост, немного склонив при этом голову. Ирокез у него сантиметров тридцать длиной и упирается в изгиб трубы. На Аттиле чёрная толстовка, низ которой подвёрнут, хотя на улице не очень-то тепло. Рукава толстовки обтягивают его бицепсы, а в руке он сжимает баллончик краски.

        – А сама как думаешь?

        Я снова встаю, и мы с Понгом плетёмся к Аттиле. В трубе красуется граффити – трёхголовая змея с высунутыми алыми языками, ярко-зелёным телом с пятнами цвета заходящего солнца. Я разеваю рот.

        – Потрясающе. Как настоящая.

        – Это мифическое создание, – ворчит Рене. – В природе таких нет.

        – Я знаю. Но каждая голова как будто настоящая… – Змея очень похожа на питона, цветом – один в один, только в три раза больше и с тремя головами.

        – Аттила, ты рисуешь с натуры?

        – Неа! Иногда сама жизнь вдохновляет меня. Я могу рисовать с фотографии. Но не с натуры.

        – Зачем ты всегда это делаешь? – требует ответа Рене, вскидывая руки на рисунок. – У тебя будут проблемы. Мама с папой снова начнут ссориться.

        Аттила хмурится.

        – Я просто не могу сдержаться при виде такого большого полотна. – Он разводит руками почти так же, как Рене. Кажется, это семейное. – Во мне живёт то, что невозможно вместить в небольшой квадрат или прямоугольник. Мои идеи масштабны и должны иметь такое же масштабное воплощение.

        – Но это незаконно!

        – Никто не увидит. Да и посмотри на эти камни. Люди всё время оставляют на них надписи. Это тоже граффити.

        Мы с Понгом решаем проинспектировать небольшие плоские камни, на которые он указывает. Они не такие большие, как стены или труба, на которых рисует Аттила. На одном из камней не слишком высокохудожественно написано «Мне нужна работа». На другом камне надпись гласит: «Гарри любит Сальму». Эти слова обведены сердечком. Ещё на одном красуется: «ТоронтоБлю Джейс» рулят», хотя в этом году они даже до серии не добрались. Я останавливаюсь у следующего камня, на котором выведено очень печальное послание: «Я не могу выйти за тебя замуж».

        Рене указывает ногой в другую сторону.

        – Эй, а вот эта классная!

        «Десять пятнадцать. Суббота, 20 октября. Свобода!»

        – Вот это да! Идеально! – говорю я.

        – В тот день мы гуляли в парке, – говорит Рене. Она снова становится похожей на себя. – Суббота – это всегда день свободы. Даже для взрослых.

        – Ребята, держите. Попробуйте сами. – Аттила протягивает два чёрных маркера.

        Я беру один. Рене сопротивляется, но Аттила всучивает ей второй.

        – Наверняка у вас есть мысли, которым нужно дать выход.

        Я встаю на колено. Собаки подбегают ко мне и лижут лицо. Я поглаживаю их, чешу головы. Мне нравится, как они выпрашивают внимание. Рене не сводит взгляда с Микки.

        Наконец я вырываюсь из собачьих объятий, нахожу камень размером с картошку и пишу на нём: «Королевский выгул собак рулит».

        Я помню времена, когда «Выгула» не было и в помине. Папа с мамой круглосуточно работали, папа был авиадиспетчером. Я ненавидел его работу. Мне всё время было страшно, даже вспоминать об этом не хочу. Но с этими словами, выведенными чёрным маркером, я отправил во вселенную своё самое заветное желание. Теперь я понимаю, почему Аттила рисует свои картины на огромных мостах и водонапорных башнях.

        Рене хмурится, выбирает камень побольше и пишет: «Хочу оставить Микки себе».

        – Кто такой Микки? – спрашивает Аттила.

        – Эта мышь, – отвечает она.

        Аттила наклоняется и расталкивает Пинга и Понга, чтобы заглянуть в бутылку.

        – Рене, я рад, что ты это озвучила. Потому что папа никогда не позволит тебе завести грызуна.

        – К тому же, – добавляю я, – Микки нужен, чтобы поймать змею.

        – Серьёзно? Стивен Нобель, думаешь скормить этого милого малыша большой и страшной змее? Мне жаль, но ты ошибаешься, если думаешь, будто сможешь это сделать.

        Мне тоже жаль было бы так ошибиться.

        – Всё, что нам нужно, – это движущийся объект, который будет определённым образом пахнуть, так?

        Я киваю.

        – В таком случае как приманку мы можем использовать одну из тех дохлых мышек. Просто надо подойти к решению вопроса творчески.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка десятая
           

        

        Мы возвращаем Аттиле маркеры и идём обратно к Беннетам другой дорогой. Это полезно для развития собачьего интеллекта, во‐первых, а во‐вторых, на этом маршруте множество разнообразных украшений к Хэллоуину. Огромные лохматые пауки спускаются по хлопковой паутине, развешенной по кустам и деревьям. У крылец под фонарями танцуют скелеты. На гаражных дверях висят врезавшиеся в них ведьмы.

        Понг вытягивается, чтобы достать до стога сена, на котором сидит чучело с тыквой вместо головы. Я делаю шаг вперёд и отдёргиваю его, прежде чем он успевает пустить струю. Вдруг раздаётся вопль:

        – Прочь с моей могилы!

        Я подпрыгиваю.

        Рене хрюкает со смеху.

        Только теперь я замечаю пару тянущихся ко мне восковых рук и делаю шаг назад.

        – Думаешь, это страшно? Тебе надо познакомиться с Франкенштейном в исполнении Рювена. Он протянет к тебе руки и будет протяжно стонать.

        – Папа Рювена собирает бутылки, которые люди оставляют у дома, чтобы сдать в переработку. Не думал, что его семья может позволить себе такие декорации.

        – Они нашли монстра в куче мусора. Рювен его починил, – отвечает Рене.

        – Вот это да! Он гений по части техники. Вот бы собраться с ним в группу к следующей научной выставке, – говорю я. Как-то раз он оставил свой научный проект в рюкзаке у компьютерного класса. Из-за угрозы взрыва, сообщение о котором поступило в школу от анонима, приехал робот-полицейский и взорвал рюкзак, ошибочно приняв его содержимое за бомбу.

        Мы переходим дорогу у дома Беннетов. Собаки сбавляют скорость. Они знают, что их ждёт. Я открываю дверь, а Рене приходится силой тащить Пинга в дом.

        – Не притворяйся! Мы гуляли два часа!

        Я наполняю их миски водой, кормлю, а когда они устраиваются на своих лежанках, угощаю каждого печёночными байтсами и глажу. Рене всё это время висит на телефоне.

        – Рювен, вопрос жизни и смерти. Нужна твоя помощь. – Рене любит драму. – Ты должен сделать так, чтобы мёртвая мышь двигалась как живая. Нет, это не украшение к Хэллоуину. Мы ловим змею, – она делает паузу. – Ох, ох, ох. Слушай, у тебя, случаем, нет старой клетки? Скажем, для морской свинки? Не страшно, если она немного помята. Да, да. И чтобы с колесом. Да. Мы твои большие должники. Встретимся на углу Овертон и Кавендиш. Хорошо, в пять. Рядом с домом, у которого стоит огромный мусорный контейнер.

        Солнце уже садится, когда Рювен сворачивает на дорожку с тележкой, полной всякого хлама. Закат золотит его невысокую жилистую фигуру. Содержимое тележки вот-вот вывалится, поэтому приходится придерживать хлам рукой. Рене бросается на помощь. Как только они подходят ближе, я вижу клетку, стопку газет, чемоданчик с инструментами и маленькую чёрную коробку.

        – Рювен, что это? Похоже на бомбу.

        – Позже узнаешь.

        Я ставлю бутылку с Микки у двери и осматриваюсь по сторонам, прежде чем достать ключ из-под горшка. Мы не делаем ничего плохого, но я чувствую себя странно, пуская в чужой дом ещё одного подростка.

        Рене поднимает бутылку с Микки, и мы ведём Рювена с тележкой через гостиную.

        – Здесь змея точно не проползала, – говорит он. – Мы бы увидели мокрый след на цементной пыли.

        Я дрожу.

        Миновав кухню, мы попадаем в большую комнату, которая находится в задней части дома.

        Рювен достаёт клетку из тележки и вручает Рене стопку газет.

        – Можешь выстлать ими клетку, пока не купишь опилки.

        Рене тут же начинает рвать газету и раскладывать её по клетке. Я помогаю ей. Пока мы рвём бумагу, Рювен достаёт размороженную мышь из аквариума и осторожно крепит провода к её лапкам.

        – Живая мышка наверняка будет не против поселиться во втулке от рулона бумаги или небольшой коробке, – говорит он.

        – Ты что, заклинатель мышей? – спрашиваю я.

        Он ухмыляется.

        Рене выпускает Микки из бутылки в клетку. Мышь устраивается внутри и заворожённо наблюдает за Рювеном, держащим в руке маленький трупик.

        – Возьми на минутку?

        Я забираю безвольное тельце, пока Рювен подсоединяет главный провод к небольшой коробке, похожей на бомбу. Он устанавливает её в туалете.

        – Стивен? Просто держи провод. Готов?

        Рене кивает. Меня передёргивает.

        Рювен нажимает на кнопку, и мёртвая мышь начинает дергаться как сумасшедший брейк-дансер.

        Хорошо. «Бомба» – это моторчик. Ошибся немного. Совсем чуть-чуть. Не считается.

        – Можешь сделать так, чтобы он двигался медленнее? – спрашивает Рене. – Мы же не хотим спугнуть змею.

        Рювен кивает.

        – Конечно. – Он начинает возиться с кнопкой на моторе. Мышь делает полуколесо, затем снова встаёт на лапки и повторяет трюк.

        Жутковато.

        Микки стоит у той стенки клетки, которая ближе всего к мёртвой мыши. Он поднял передние лапки вверх и похож на восторженного влюблённого.

        – Если судить по реакции Микки, наша ловушка работает, – говорит Рене.

        – Отлично. Положи его в бутылку, – говорю я Рювену.

        – Хорошо. – Он выключает моторчик, кладёт мышь на дно бутылки и протягивает большой провод через горлышко. – Рене, жми на кнопку.

        Так она и делает. Тело превращается в марионетку. Рене поднимает большой палец вверх.

        – Отлично, Рювен. Микки тоже хорошо постарался. В бутылке полно какашек, и они воняют.

        Рювен смотрит на дело рук своих и улыбается.

        – Вы уверены, что змея не слишком велика для этого отверстия?

        Рене приподнимает брови.

        – Конечно, королевские питоны – крошечные. – Я напускаю на себя уверенный вид. – Если отверстие будет больше, змея выползет обратно, даже если заглотит мышь.

        – Хорошо. Только следите, чтобы питон не сбежал после того, как переварит мышь. А теперь перейдём к той части, в которой вы у меня в долгу…

        Возможно, это главная ошибка дня.

        – Конечно. Что угодно. Когда угодно, – говорит Рене, не обсудив условий.

        Рювен улыбается.

        – Завтра у меня день листовок. Приходите ко мне в половине одиннадцатого и помогите вложить их в газеты и доставить их по адресам.

        Эта ошибка могла быть десятой за день. Сами того не зная, мы согласились помочь Рювену с газетами в день, когда они вдвое тяжелее обычного.

        – Хорошо, – соглашается Рене. – У нас тоже есть листовки. – Она протягивает ему постеры с «Кото-строфой». – Ты не думал завести кота?

        – Нет. Родители не любят лишние рты, которые надо кормить. Там распродажа, что ли? Мои родные обожают выгодные сделки. Возможно, мои кузены купят одного.

        – Расскажи о них всем, кого встретишь, – говорит Рене.

        Мы ставим клетку с Микки в тележку Рювена и убираемся из дома. Под луной, серой и размытой, машины кажутся изрисованными мелом. Я думаю, что дело в лунном свете.

        Почти дошли до моего дома, когда Рене тоже замечает это:

        – Что там за белая штука на мустанге мистера Лебела?

        – Не трогай!

        Слишком поздно. Рене касается пальцем полоски, нарисованной по двери. Это хуже, чем вляпаться в раздачу листовок. Коснуться мустанга – главная ошибка дня. Она-то и станет десятой. Включается сигнализация.

      
      
        

          
            День первый. Ошибка одиннадцатая
           

        

        Никто никогда не обращает внимания на сигнализацию. Никто, за исключением мистера Лебела. Он выбегает из дома в трусах и майке и размахивает кулаками.

        – Прочь от моей машины!

        И ведь он её не выключает, так что машина ревёт, как сирена.

        – Простите, я просто хотела стереть эту белую штуку. – Рене хмурит брови. – Но она не оттирается.

        – Дети! – кричит он, подбегая ближе. Мистер Лебел волосат, и не только в области груди. Наконец он нажимает кнопку на ключах. Сигнализация мгновенно выключается. Он наклоняется и присматривается к полоске. Пучки тёмных волос торчат из подмышек и выреза на его майке. – Вы разрисовали мой мустанг? – это не вопрос, а обиженный вой – знаете, как у оборотней.

        – Нет, сэр. Это точно не мы, – говорит Рювен. – Мы просто несли домой нового питомца Рене и заметили, что машина разрисована.

        – Проверьте нашу тележку. У нас нет красок, – говорю я.

        – И потом, краска уже высохла, – добавляет Рене.

        – Высохла? – снова рычит мистер Лебел. Лизнув палец, он начинает тереть им белую полоску. Краска не оттирается, совсем.

        Рене достаёт листовку с «Кото-строфой».

        – Наверное, сейчас не самое подходящее время, чтобы спрашивать, но всё же… Не хотите ли вы завести кота?

        Мистер Лебел стонет. Оборотни котов не любят.

        Вдруг из кармана Рене раздаётся Симфония номер пять. Музыка спасает нас. Рене читает сообщение и сначала кривится, а потом начинает качать головой так, будто не может поверить буквам.

        – Что-то случилось? – осторожно спрашиваю я.

        Она вздыхает и выпрямляется.

        – Мистер Лебел, позвоните в полицию. Кажется, они уже арестовали вандала, который разрисовал не одну машину в нашем районе.

        – Серьёзно? Позвоню. – Он убегает обратно в дом, не извинившись, не попрощавшись, и без листовки про «Кото-строфу».

        – Не трогай чужие машины, – говорит Рювен.

        – Не стоит! – предостерегаю я Рювена. Часто я говорю то же самое Понгу, когда он находит мёртвую белку. Мы идём к следующему дому – моему. Рене всё ещё молчит. Мне даже спрашивать не хочется. – Они снова арестовали Аттилу?

        Она кивает.

        – Ты же знаешь, как он сильно любит машины. Их и граффити. Но он же создаёт искусство, а не дурацкие штрихи!

        – Почему они арестовали твоего брата? – спрашивает Рювен.

        – Потому что полицейские начали искать хулигана и наткнулись на него. А он шёл домой из парка, где только что нарисовал змею в бетонной трубе.

        – И у него были с собой краски! – говорю я.

        Мне пора домой.

        Рене тоже останавливается. Я знаю, что у неё на уме и не виню её. Она поворачивается к Рювену.

        – Большое спасибо за то, что помог с мышкой. – Рене достаёт клетку Микки из тележки.

        – Не за что. Если хочешь, я могу отвезти мышку к тебе домой.

        И вот оно.

        – Нет. Всё в порядке. Я надеюсь, мистер Нобель позволит мне переночевать у Стивена. В моём доме сегодня будет скандал.

        – Хорошо. Увидимся завтра, в десять тридцать.

        У меня вырывается стон. Завтра придётся разносить газеты и листовки.

        – Пока, – говорит Рене. – Не забудь про распродажу котов.

        Мы обходим папину машину – фиолетовую, с логотипом «Выгула» на боку, – иначе к дому не подобраться.

        – Хорошо хоть наша машина не пострадала.

        – Люди заподозрят неладное, если не разрисовали только её.

        – Ты права. – Я вздыхаю и хмурюсь. Ещё одно преступление, которое надо раскрыть и очистить имя не только Аттилы, но ещё и «Королевского выгула собак». В конце концов, я же хочу, чтобы дело папы процветало. Я даже на камне это написал.

        Но я не могу придумать, как доказать их невиновность. Поэтому я переключаюсь на другую проблему.

        – Что ты будешь делать с Микки? Оставим его под навесом?

        – Стивен, брось. На улице слишком холодно. И где-то здесь ползает питон.

        – Ты думаешь, что можешь принести грызуна в мой дом, зная, что у мамы сильная аллергия на шерсть?

        – На шерсть всех животных? Она хоть раз проверялась на аллергию на мышей? Сколько у него вообще может быть шерсти? Он же кроха.

        – Послушай. Я знаю, что папа разрешит тебе остаться у нас. Но Микки…

        – Что, если я сразу убегу наверх, а ты его отвлечёшь?

        – Хорошо. – Я медленно открываю дверь и просовываю голову в проём, чтобы проверить, всё ли чисто. – Пап?

        – Привет Стивен, – отзывается он из гостиной. – Привет, Рене. Что в клетке?

        – У нас есть план «Б»?

        Она изображает немой вопль, одной рукой вешает свою куртку и идёт в гостиную с Микки.

        Я вешаю свою и следую за ней.

        Папа сидит в своём кресле, задрав ноги. У него взъершены волосы. Он вяжет – как всегда, когда ему нужно расслабиться. Вот только сегодня он вяжет с головокружительной скоростью, ловко щёлкая спицами. В работе небольшой красный свитер для Рози.

        – Здравствуйте, мистер Нобель. Как дела? – Рене садится на диван и ставит клетку на колени. Микки свернулся клубочком под клочками газеты.

        – Не очень, – отчаянно треща спицами, отвечает папа. – Меня допросили полицейские. У Мэйсона Мена пропали ноутбук и телефон. Он винит меня.

        – Папа, ты получил моё сообщение, да?

        – Нет, не получил. Я не заряжал телефон со вчерашнего дня из-за того, что электричества не было.

        – Прости, пап. Он звонил, когда тебя не было дома. Просил вернуть ключи.

        – Ну, ключи уже у него. Рене, я видел твоего брата в участке. – Он откладывает вязание и поднимает глаза на неё. – Однажды тебе придётся вернуться домой.

        Он уже знает, о чём она будет просить. Как только Аттила попадает в беду, Рене просится переночевать у нас. Даже если это происходит посреди недели.

        – Понимаете, мистер Нобель, меня как будто не существует. Они всё время ругаются из-за Аттилы.

        – Я знаю, это очень больно. Мне жаль. Сегодня можешь остаться у нас. – Папа улыбается ей, ждёт пару секунд, чтобы сменить тему разговора, а затем переводит взгляд на клетку. – Какой очаровательный малыш. Как его зовут?

        – Микки. – Рене начинает рассказывать про сбежавшего клиента «Выгула» – про Кинга.

        Жаль, что она не дала мне рассказать эту историю.

        – Стивен, надо было предупредить меня раньше, – говорит папа и снова берёт в руки вязание. У него дёргается глаз.

        – Ты так переживал из-за миссис Ирвин!

        Я рассказываю папе, как мы ходили в приют за ловушкой – он вяжет всё быстрее, – и про сотрудницу приюта, которая хочет выйти замуж за саму себя. Мы протягиваем ему листовку про «Кото-строфу».

        – Все коты за полцены. И бесплатная кастрация!

        – Возможно, кто-то из моих клиентов захочет завести кошку. – Папа откладывает вязание, затем снова берёт его в руки и несколько секунд разглядывает. – Моему единственному клиенту, ха-ха. Мы могли бы расширить перечень наших услуг. Можем ещё сидеть дома с чужими кошками.

        Потом мы переходим на обсуждение ловушки с мёртвой и живой мышью.

        – Но потом Рювен превратил мёртвую мышь в эту удивительную движущуюся штуку! А Микки остался с нами. – Рене просовывает руку в клетку и достаёт Микки. – Здорово же?

        Папа смотрит, как мышка карабкается по руке Рене.

        – Он привык к рукам. Наверное, в приюте с ним хорошо обращались.

        Рене поднимает бровь.

        – Едва ли. Мисс Лэйси предложила засунуть его в ловушку. Как думаете, мы сможем обучить его трюкам?

        – Конечно. Стивен, принеси-ка втулку от бумажных полотенец из мусорного ведра. И мою банку с кешью.

        Его особую банку с кешью? Он собирается кормить мышь орехами? Мне приходится хорошенько порыться в шкафу, чтобы найти банку. Я достаю втулку из корзины, возвращаюсь в гостиную и обнаруживаю папу с Рене стоящими на полу на коленях, голова к голове. У меня внутри что-то переворачивается.

        Ему нравится Рене. Дочь, которой у него никогда не было. Но папа дома всего пару месяцев, мама всё время на работе. Мне не хочется ни с кем делить его внимание. Поэтому на секунду мне захотелось закидать их кешью, орешек за орешком, будто я какая-то очень ревнивая белка.

        Но это было бы ошибкой.

        Мне жаль Рене, её папа и брат вечно ссорятся.

        Поэтому я просто встаю на колени поближе к папе, ставлю втулку на пол и открываю банку. Рене берёт орешек, а папа опускает руку, на которой сидит Микки. Тот обнюхивает один конец втулки, пока Рене держит орешек у противоположного.

        Микки бросается внутрь, добегает до конца и останавливается у руки Рене. Затем он протягивает лапку с длинными розовыми пальчиками, забирает кешью и начинает грызть его.

        – Хороший мальчик! – говорю я малышу. Рене разрешает мне взять его на руки, и я глажу его крошечную головку пальцем.

        – Ладно. Заприте его в клетке и помойте руки перед ужином, – говорит папа. – С мылом!

        Мы с Рене моем руки маминым мылом с ароматом зелёного чая в ванной на втором этаже. Запах остаётся даже после того, как я смыл мыло и вытер руки, и теперь мне ужасно захотелось печенья с предсказанием. Мы спускаемся в кухню и накрываем на стол; на плите уже булькает соус для спагетти по особому папиному рецепту. Аромат томатов и орегано заполняет кухню. М-м-м.

        Папа готовит тонкую пасту, которую я так люблю. Называется «волосы ангела». Оказывается, Рене тоже её любит. Я промываю листья салата, а она режет огурцы и сельдерей. Салат, спагетти с соусом и сыром – командная работа. И всё такое вкусное.

        После ужина мы смотрим на YouTube, как тренировать мышей. Это вам не собаки. Их нельзя потискать, зато они умные. На одном из видео мышь даже изображала что-то вроде лунной походки Майкла Джексона.

        Наконец мы расходимся по кроватям. Микки отправляется в гостевую спальню вместе с Рене.

        Я знаю, что усну, как только моя голова коснётся подушки. Это был долгий день. Больше ошибок не будет.

        Мои веки тяжелеют… А потом я вдруг просыпаюсь. На часах одиннадцать пятьдесят восемь. Должно быть, это последняя ошибка за сегодня. Дополнительная, одиннадцатая. Я вскакиваю с кровати, бегу в гостевую спальню и стучу в дверь.

        – Рене, мы забыли проверить ловушку!

         

        

      
    
    
      

        День второй 

      

      
        

          
            День второй. Ошибка первая
           

        

        Рене согласна: откладывать до утра нельзя. И не предлагает, чтобы я один сбегал – это главное. Спит она в моих старых спортивных штанах и футболке, поэтому мне остаётся только быстро натянуть штаны и свитер поверх пижамы. В двенадцать ноль одну мы проходим мимо папиной спальни. Даже через дверь до нас доносится его храп: странное громкое урчание, за которым следует «хрр-хрр-хрр-ахрр-ахрр-сиии-сиии-сии». Мы спускаемся по лестнице на цыпочках.

        Я подаю Рене её куртку, из кармана которой выпадают листовки. Она поднимает их и запихивает обратно. Я хватаю свою куртку, и мы сбегаем.

        Горят фонари. Субботняя ночь прекрасна: тиха и безветренна, для октября даже тепло. Ниже по улице катается пара скейтбордистов. Один из них – Серж, сын нашего директора, второй – Рыжий, хозяин померанского шпица. Мы видим их вместе уже второй раз.

        Интересно, зачем Рыжий водится с ним? И если вы подумали, что Серж образцовый ученик, потому что его мама директор школы, разочарую: я почти уверен, что он на условно-досрочном освобождении.

        За прошедший день к Хэллоуину приоделось ещё больше домов. На одном мигает оранжевая подсветка. На крыльце другого лежит целая куча пластиковых тыкв, а на дереве, растущем посреди лужайки, висит призрак из белой простыни.

        Из-за угла выворачивает фургон «Бриллиантового гипсокартона». Я изо всех сил стараюсь не переживать, что он может сбить скейтбордистов.

        – Думаешь, кому-то срочно понадобился гипсокартон? – спрашивает Рене, глядя на приближающийся фургон.

        – Нет. – Я прищуриваюсь и вижу парочку на передних сиденьях. – Просто ремонтник едет на свидание на рабочем фургоне.

        Декорация, выстроенная у следующего дома, очень страшная. Сцена массового убийства обнесена полицейской лентой. Пластиковые конечности с кровавыми подтёками валяются у чёрных крестов. На пне лежит разодранная пенопластовая голова, боевой двулопастный топор из картона валяется рядом.

        – Бу! – Стар выпрыгивает из кустов.

        – А-а-а-а!

        – Что ты делаешь здесь так поздно? – спрашивает Рене.

        – Почему нет? Для меня не поздно. – Стар вся в чёрном: леггинсы, свитер с длинными рукавами и вязаная шапочка. Прям как ниндзя, только со звёздочкой в носу. – А вот вы, ребята, должны быть в постели.

        – Мы хотим проверить змеиную ловушку, – отвечаю я.

        – Клёво. А я ищу пропавший баллончик с белой краской. Аттила думает, что оставил его у воды, но я всё обыскала, баллончика нет нигде.

        – Часто он оставляет краску там, где рисует граффити? – спрашиваю я.

        – Иногда. Пока не закончит. Там не очень людно. – Она пожимает плечами. – Но краска пропала. Готова поспорить, ребёнок, который разрисовал все машины, знает, где она.

        – Ты пытаешься доказать, что Аттила не виновен? – говорит Рене.

        – Точно. Ещё полицейские хотят повесить на него два взлома. Да, он качается, но это не значит же, что он станет красть медаль «Мистер Вселенная».

        – У него и телефон есть, – добавляет Рене. – И поновее, чем мобильник мистера Мэйсона. И отличный компьютер. Ему бабушка купила – для колледжа.

        Аттила проведёт в школе ещё восемь месяцев. Кажется, его разбаловали всякими гаджетами. И технику воруют не для личного пользования. Но зачем говорить об этом Рене.

        – Интересно, какую машину разрисовали последней? – спрашивает Стар. – Наверное, когда краска закончилась, он просто выбросил баллончик где-то рядом.

        – Мустанг мистера Лебела, это наш сосед, – отвечаю я. – Потому что наша машина осталась нетронутой.

        – Хорошо, я поищу у вашего дома. Если вы хотите поймать змею, лучше спуститесь к воде.

        – Нам нужна определённая змея, – отвечает Рене. – Пока ты не ушла, возможно, тебя заинтересует кото-строфичная сногсшибательная распродажа котов в местном приюте? – Она достаёт листовку из кармана и протягивает её Стар.

        – Почему нет? – Стар пробегает глазами текст и уходит.

        Мы сворачиваем к дому Кинга. Я достаю ключи из-под цветочного горшка и открываю дверь. В доме темно.

        – Змеи ведут ночной образ жизни? – шепчу я Рене.

        – Они выползают, когда им вздумается. – Она включает свет. – Главное, чтобы было достаточно тепло.

        В доме закрыты все окна и немного душно. Следов змеи в гостиной по-прежнему нет. Мы идём на цыпочках в большую комнату в задней части дома и включаем свет по пути. Я слышу жужжание ещё до того, как мы оказываемся в комнате.

        – Чёрт! Мышь-зомби по-прежнему дёргается в бутылке.

        – Как думаешь? Оставим её здесь? – спрашивает Рене.

        Я качаю головой.

        – Не думаю, что в этом есть смыл. Кинга здесь нет. А с нашим-то везением она легко может загореться и вызвать пожар.

        – Давай положим новую мышку в аквариум. На всякий случай. Вдруг он ещё здесь. – Рене идёт к морозильнику и, сморщив нос, достаёт ещё один трупик. – Разморозим его?

        – Нет! Просто сними упаковку.

        Я отключаю нашу зомби-мышь, закидываю её в пакет для собачьих какашек и собираю мотор, чтобы вернуть его Рювену. Рене выключает свет. Мы уходим из дома и кладём ключ на место.

        – Вот и попались! – кто-то выстреливает эти слова словно из пушки.

        Я поднимаю глаза и вижу мистера Руперта в высоких чёрных сапогах, который делает шаг нам навстречу. Он явно думает что-то не то и хватает меня за плечо. Приз за первую ошибку за день достаётся ему.

        – Что вы украли из этого дома?

      
      
        

          
            День второй. Ошибка вторая
           

        

        Я пытаюсь вырваться, но мистер Руперт держит крепко.

        – Отпустите Стивена! – сурово требует Рене.

        Он так и делает, но достаёт телефон.

        – Я звоню в полицию.

        – Не нужно! – на сей раз Рене хватает его за руку.

        Я не могу поверить, что она сделала это. Он же слишком страшный.

        Быстро вмешиваюсь:

        – Мы не взяли ничего чужого. – Я поднимаю бутылку так, чтобы он мог разглядеть её. – Это всего лишь ловушка для змеи!

        – А это что за штуковина? Бомба?

        – Нет, – отвечает Рене. – Это моторчик, который приводит мышь в движение так, чтобы змея подумала, будто она живая.

        Про небольшой чёрный пакет с мёртвой мышью он не спрашивает.

        – Вы утверждаете, что пытались поймать змею в доме? Почему не у воды? Я видел там одну на днях.

        – Мы не от скуки их ловим, – объясняю я. – Здешний питон сбежал.

        – Нас наняли, чтобы присмотреть за ним, – добавляет Рене.

        Мистер Руперт отдёргивает руку.

        – Расскажете об этом полицейским. На этой неделе было два взлома. Ещё и машины кто-то разрисовал! – Он заносит палец над экраном телефона и нажимает раз, затем ещё.

        Рене нежно касается его руки.

        – Мистер Руперт, не хотите завести кошку?

        – Что? – бормочет он, отвлёкшись от телефона.

        – Вот, посмотрите… – Её голос становится мягким. – Вы гуляете по ночам. Должно быть, вам одиноко.

        – Я патрулирую улицы, а не гуляю. Кто-то должен быть на страже.

        – А полицейским это понравится? Разве вас не условно-досрочно освободили? И револьвер вы тоже взяли с собой?

        Если в свете уличных фонарей Стар казалась бледнее, то с мистером Рупертом всё иначе: его лицо стало красным, как помидор.

        – Я плачу налоги, которые идут на их зарплату, – выпаливает он, но телефон выключает и кладёт его обратно в карман.

        – В этот понедельник в приюте распродажа. Котики за полцены. Кастрировать можно бесплатно, – говорит Рене.

        Он хмурится.

        – Моя жена всегда хотела завести кота.

        – Вот, возьмите листовку. – Рене выуживает одну из кармана. – Подумайте. Домашние питомцы помогают снизить давление. К тому же коты не требуют особого ухода.

        Кажется, он смущён. Что ж, мне знакомо умение Рене ставить людей в тупик, поэтому я подхватываю:

        – Мистер Руперт, мы тоже ищем преступников. На кону бизнес моего отца. Мы теряем клиентов.

        – Моего брата, Аттилу, вызвали на допрос, – добавляет Рене.

        – Вы не должны гулять по ночам, – говорит мистер Руперт.

        – А вы не должны «патрулировать», – Рене пальцами показывает кавычки.

        – Зато должен рассказать обо всём вашим родителям.

        – Нам бы объединиться, – предлагаю я.

        – И поделиться информацией, – добавляет Рене. – Вы видели фургон с гипсокартоном раньше?

        – Кто-то должен сообщить в полицию. Он гоняет как безумный, – мистер Руперт качает головой.

        – Это не безопасно, – соглашаюсь я. – Особенно для скейтбордистов, которые катаются посреди дороги.

        – Терпеть не могу перекупщиков домов. Да и скейтбордистов тоже.

        А ещё детей, собак и вообще людей.

        – Гипсокартонщик тоже из перекупщиков? – спрашиваю я.

        – Вам лучше знать. – Мистер Руперт приподнимает брови. – Он владелец вашей змеи.

        – Нас наняла женщина, – быстро вставляю я. – Она уехала, рейс задержали, – не слишком ли усердно я оправдываюсь? Вдруг это только усилит подозрения?

        – Они пара, – говорит мистер Руперт. – Эта женщина и гипсокартонщик.

        – Мистер Руперт, спасибо за информацию, – восклицает Рене. – Но нам пора домой. Кажется, я видела проблесковые маячки. Наверное, сюда едет полиция.

        Мистер Руперт мгновенно растворяется в темноте.

        – Думаешь, ему можно доверять? – спрашиваю я Рене, сворачивая в сторону дома.

        – Нет. И Стар тоже. Они оба под подозрением. Но ты же знаешь, как говорят люди: «Держи друзей близко…»

        – А врагов – ещё ближе, – заканчиваю я.

        Когда мы доходим до дома, я закидываю мёртвую мышь в мусорный бак в гараже. Затем мы пробираемся в дом и поднимаемся на второй этаж под папины рулады.

        Он крепко спит и не узнает, что мы выходили из дома ночью. К тому же завтра воскресенье – можно встать попозже.

        – Спокойной ночи, – говорю я Рене.

        – Сладких снов, – отвечает она.

        Я снова остаюсь только в пижаме, зарываюсь в одеяло, чтобы хорошенько выспаться, и закрываю глаза.

        Но мой мозг продолжает перебирать детали: сбежавшую змею, пустую коробку из-под кольца, разрисованные машины, украденный телефон, ноутбук и медаль. Что их объединяет? Точно не «Королевский выгул собак». Дело не может быть в «Выгуле».

        Мысли крутятся в моей голове, как одежда в стиральной машинке. Всё заканчивается странной сценой. Это свадебная церемония. Я вижу Дженет Лэйси в длинном белом платье, она идёт к стойке в приюте в окружении кошек.

        Их сотни: большие и маленькие, полосатые, чёрные и трёхцветные. Они беспрестанно мяукают, а невеста движется в такт этой какофонии. Так странно.

        Знаю, она выходит замуж за саму себя. Но что же случится дальше?

        Кошки расступаются, и моему взору открывается большая золотая медаль, которая висит на стойке – медаль размером с тарелку для горячего. К ней привязана бело-голубая лента. Если присмотреться, на лицевой стороне можно различить профиль мистера Сойера; значит, это его награда за победу в конкурсе «Мистер Вселенная». Выясняется, что мисс Лэйси выходит замуж за эту медаль – безумие, но не более, чем брак с самой собой.

        Вдруг откуда-то из моря кошек раздаётся звонок телефона. На рингтоне – тема из любимого папиного шоу про собак – «Маленького бродяги». Кошки поворачиваются к владельцу телефона – это папа, конечно, – и начинают шипеть на него. Тот пожимает плечами, отвечает на вызов и кивает. Потом протягивает мобильник мне и говорит:

        – Стивен, мама хочет поговорить с тобой.

        Тут я просыпаюсь. Но папа не исчезает.

        – Стивен, подойди к телефону! Ты проснулся?

        Он стучит в дверь.

        – Стивен, мама ждёт.

        Я открываю глаза и вскакиваю с кровати. Это больше не сон.

        – Пап, входи.

        Дверь открывается, и он протягивает мне телефон.

        – Стивен, привет.

        – Мам! – Я хлопаю глазами и зеваю. – Как ты?

        – Услышала твой голос, и сразу стало лучше.

        Я знаю, она улыбается, и пытаюсь стряхнуть остатки сна. Когда звонит мама, всё преображается.

        – Мам, Кинг пропал.

        – Ой, как жаль. Бедная Сальма. Она зашла в самолёт в слезах, потому что ей пришлось расстаться с парнем.

        – Они были помолвлены? – спрашиваю я, всё ещё думая о своём странном сне про свадьбу.

        – Кольца на ней не было. Но я не спрашивала. Она так громко плакала, что все смотрели только на неё.

        – Подожди, ты сказала, это она его бросила? – спрашиваю я. – Тогда зачем плакать?

        – Может, потому что ей этого не хотелось? Сальма сказала, он никогда и ничего не доводил до конца и ненавидел уборку.

        Тут я вспомнил про все те открытые ящики и простыни на полу.

        – Но она показала мне его фотографию. Такой красавчик! Кажется, бодибилдер. Занимается гипсокартоном. Бьюсь об заклад, работает он не много.

        – Бодибилдер? – повторяю я, вспоминая комнату, забитую спортивным инвентарём.

        – Да, тягает железо, но по дому не делает ничего, – мама смеётся, я тоже не могу удержаться.

        – Как бы там ни было, – продолжает она, – Сальма волновалась, что он не покормит её змею. Ну ты понимаешь, из мести. А её не будет дома три дня. Поэтому я спросила, где она живет. Я готова была сделать всё, лишь бы она успокоилась. Папа мог бы съездить к ней и проведать змею. А потом она назвала адрес, и я поняла: ты тоже справишься.

        – Ну ты позвонила посреди грозы.

        – Я знаю. Даже вылет отложили.

        – Мы дошли до её дома, когда буря утихла. Но в аквариуме была только мышь.

        – Значит, с Кингом ничего бы не случилось. Ты не поверишь. Мужчине, который сидел перед Сальмой, взбрело в голову, что змея сбежала на борту, и рейс задержали из-за этого.

        – Так не бывает.

        Мама молчит.

        – Правда же? – настаиваю я. – Такого ведь никогда не было? Змеи никогда не сбегали в самолётах?

        – Ну… однажды. На рейсе «Эйр Индия». Я слышала, им пришлось демонтировать несколько кресел, чтобы поместились носилки. А когда кресла поставили обратно, какой-то пассажир заметил змею, свернувшуюся клубочком в одном из них.

        – И как ты поступила? – спрашиваю я.

        – Я? Я никогда не работала на «Эйр Индия».

        – Нет. С тем парнем, который думал, будто по салону ползает змея.

        – Ох, ерунда. Кажется, он слишком много выпил. Дождь шёл стеной, сверкали молнии – всем было очевидно, почему мы задерживаемся. Мы велели ему успокоиться или покинуть борт.

        – И это сработало?

        – Это и дополнительный пакетик кешью.

        Прямо как с Микки.

        – Мы надеемся, что Кинг найдёт обратную дорогу к аквариуму. Кинули ему туда свежую мышь. Когда вернётся его хозяйка?

        – В понедельник вечером.

        – Как раз к «Кото-строфе».

        – А что это?

        – В приюте распродажа кошек. Сотрудница приюта дала мне несколько листовок, чтобы раздать их.

        – Всё понятно. – Я слышу чей-то голос на заднем фоне. – Стивен, послушай, мне пора. Надеюсь, змея Сальмы вернётся домой. Ты, главное, не волнуйся. Люблю тебя!

        – И я тебя люблю, мама. – Я смотрю на трубку и ещё минутку думаю о том, как скучаю. Потом вздыхаю и спускаюсь на кухню, где папа готовит завтрак.

        Я не успеваю поставить трубку на зарядную станцию, как телефон звонит снова. На экране определителя высвечивается номер мистера Руперта. Тут-то я и совершаю вторую ошибку за день: подбегаю к папе и признаюсь, что мы выходили ночью из дома. Иначе ведь мистер Руперт расскажет всё сам.

        – Пап, ты же помнишь про ловушку с танцующей мышью? Прошлой ночью нужно было её срочно проверить, убедиться, что Кинг не сбежал. Вот только у дома нас застал мистер Руперт. Я думаю, поэтому он и звонит.

      
      
        

          
            День второй. Ошибка третья
           

        

        – Ты хочешь сказать, что выходил на улицу после того, как мы разошлись по кроватям? И как теперь тебе доверять? – Папа качает головой, а затем наконец берёт трубку так, будто это дымящееся ружьё. – Алло? Да. Он сидит рядом. Конечно.

        Папа передаёт трубку мне.

        – Здравствуйте, мистер Руперт.

        – Я нашёл баллончик краски.

        Так вот причина, по которой он звонит.

        – Серьёзно? Где?

        – Рядом с домом твоей подруги Рене. Вообще-то, у соседней двери. С северной стороны.

        Это дом Рювена Джирада. Но Рювен всё время был с нами.

        – Как раз в том месте, где братцу Рене было бы так удобно его бросить, – продолжает мистер Руперт.

        – Аттила здесь ни при чём. Он не мог сделать этого. – Ох, пожалуйста, только бы это был не он. И всё из-за вора, который не выбросил баллончик у последней разрисованной им машины. – Думаете, полицейским понадобится эта улика?

        – Да. Я должен сказать, где нашёл баллончик. Им это не понравится.

        На баллончике обязательно окажутся отпечатки пальцев Аттилы.

        – Я поделился кучей информации, – продолжает он. – Теперь моя очередь задать вопрос. Кто ещё знает про медаль «Мистер Вселенная»? Помимо самого мистера Сойера?

        – Наверное, любой, кто хоть раз бывал в студии миссис Ирвин.

        – Точно. Подумай об этом, – говорит он и вешает трубку.

        – И вам до свидания! – Я кладу трубку и поднимаю глаза на папу.

        – Ты наказан.

        Как по сигналу, в кухню, спотыкаясь, входит сонная Рене, привлеченная запахом блинчиков.

        – А Рене…

        Услышав своё имя, Рене вытягивается по стойке смирно.

        – Тебе придётся вернуться домой. Расскажи родителям про ночную вылазку. Ты не можешь оставаться на ночь, а потом сбегать, когда тебе вздумается.

        У Рене отвисает челюсть. Затем она закрывает рот.

        – Можно хотя бы позавтракать?

        Вдруг телефон звонит в третий раз. Папа поднимает трубку.

        – Здравствуйте, миссис Кобай. Да. Что случилось… Я понимаю. Очень жаль. Конечно. – Папины брови сдвигаются, как тучи во время грозы. – Вы хотите поговорить с ней? Я понимаю. Может, это и к лучшему. Хорошо. Договорились. Завтра у них всё равно будет выходной. Только не передумайте. – Он вешает трубку и хмурится.

        – Что случилось? Родители в порядке?

        – Да, в полном. – Папа говорит тихо, и мне не верится в его искренность. – Но… Им просто нужно кое-что решить. Мама спросила, можно ли тебе остаться ещё на одну ночь.

        Губы Рене дрожат.

        Одно дело, когда ты хочешь переночевать у друга. И совсем другое, когда родители не хотят видеть тебя дома.

        Папа ставит тарелку на стол.

        – Садитесь. У нас блинчики. – Он напряжённо улыбается, в его глазах застыл крик о помощи. – А вот и шоколадная паста. Если кому-то захочется.

        – И шоколад, и сироп! Здорово-то как! – подбадриваю я Рене. Я должен радоваться, что звонок миссис Кобай отвлёк папу от меня. Рене снова останется у нас. И в чём же наказание?

        Стоит попытать удачу ещё раз:

        – Пап, мы обещали Рювену помочь разнести газеты. Можно мы выгуляем Пинга и Понга? А после можешь наказать меня хоть на вечность.

        – Наказание не для твоего удобства придумано, – жёстко отвечает он.

        По щеке Рене катится слеза.

        Папа кусает губу.

        – Мы с мамой обсудим твоё наказание, как только она вернётся. Поэтому сегодня можешь разнести газеты и выгулять собак.

        – И раздать листовки. Да, Рене? Может, каждый возьмёт по котёнку, и Дженет Лэйси не придётся … – Я останавливаюсь.

        Ещё одна слезинка.

        – Я схожу за вязанием, – Папа уходит в гостиную.

        – Рене, брось. – Я ставлю перед ней стул. – Мы сходим к миссис Ирвин. Мистер Руперт хочет понять, кому ещё известно про медаль. Возможно, это ключ к разгадке. Если мы найдём того, кто стоит за всем этим, твои родители снова будут счастливы.

        Она всхлипывает, её плечи начинают дрожать.

        Папа возвращается на кухню с маленьким жёлтым свитером и длинным шарфом в полоску, над которым работает Рене.

        – Эй, попробуй-ка занять руки. Может, тебе станет легче.

        Он не принёс моё вязание, но это не страшно. Я беру три блинчика и кладу их на свою тарелку, намазываю их шоколадной пастой и заливаю сиропом. Меня успокаивает еда, а не вязание. К тому же Рене вяжет намного лучше. Я наливаю себе стакан молока и начинаю жевать под стук спиц.

        – Эй, пап. Хозяйка Бадди тебе не звонила? – спрашиваю я, оттягивая момент, когда все замолчат, и станет совсем грустно.

        Он поднимает глаза.

        – Ты же знаешь ротвейлера по кличке Бадди? Его хозяйка носит яркие спортивные костюмы.

        – Нет, она не звонила. Что ей нужно?

        – Она хотела нанять тебя. Упомянула какой-то новый контракт.

        – Ах, да, у неё же своё дело – клининг. Может, стоит лучше заняться уборкой? – Папа вяжет, будто заговорённый.

        Лучше? А как же Пинг и Понг? Я откусываю очередной огромный кусок блина, но, несмотря на сироп и шоколад, он уже не кажется сладким.

        – У меня закончилась зелёная пряжа. – Рене откладывает свой шарф. – Подожду, когда вы закончите с жёлтым, и довяжу из ваших остатков. – Она берёт тарелку и кладёт на неё блин. Рене ведёт себя тише, чем обычно, но хотя бы не плачет.

        – Пап, если ты закончишь в срок, мы можем занести к миссис Ирвин свитер Золотца.

        Рене режет блинчик, и нож скрежещет о тарелку.

        – Спасибо за вкуснейший завтрак, – вежливо говорит она.

        – Не за что. Дайте мне полчаса, чтобы довязать. Кстати, я постирал вещи, как только включили электричество. Ваша форма лежит на диване, чистая, остаётся только надеть.

        Мы доедаем завтрак и забираем форму. После душа я надеваю чистые штаны и рубашку, а затем иду в гостевую спальню, где меня ждёт Рене. Она уже переоделась в форму «Выгула» и стоит на полу на коленях перед Микки, что-то нежно приговаривая. Мышонок внимательно следит за её пальцами. Она держит кешью перед его мордочкой и слегка подталкивает его назад. Ничего себе! Рене учит его лунной походке!

        – Я довязал свитер! – кричит папа из гостиной.

        Рене целует Микки в макушку и сажает обратно в клетку. Затем моет руки и бежит вниз следом за мной.

        Папа показывает нам новый жёлтый свитер для Золотца. Он крошечный и яркий, с полосками двух цветов: оранжевого и индиго.

        – Отличная работа, мистер Нобель, – говорит Рене, гладя аккуратные петли.

        – Я принесу пакет. – Он исчезает на минуту и возвращается с бумажным подарочным пакетом.

        Рене складывает в него свитер. Ещё нам придётся захватить листовки с «Кото-строфой», моторчик и провода от ловушки для змей, чтобы вернуть их Рювену.

        – Давай положим всё это в мой рюкзак, – предлагаю я. Мы вытряхиваем учебники, дневник и пенал и отправляем внутрь всё необходимое.

        – Аккуратнее со свитером, – говорит папа, поэтому подарочный пакет мы кладём поверх всех проводов и листовок.

        Я подаю Рене её куртку и только потом надеваю свою. Солнце светит ярко, небо ясное, но на дворе осень. Куртки будут в самый раз. Мы идём к Беннетам.

        Стоит нам показаться у двери, Пинг начинает скакать у панорамного окна, заливаясь лаем от радости. Прямо как игрушечный попрыгунчик. Понг тихо стоит рядом, опершись передними лапами на подоконник и виляя хвостом.

        Именно тогда я понял, что совершил третью – ужасную! – ошибку. Из-за неё нас всех точно уволят.

        Ощупав все карманы, я холодею.

        – Рене, я потерял ключ от дома Беннетов!

      
      
        

          
            День второй. Ошибка четвёртая
           

        

        – Нет, ты его не потерял. Просто сейчас ты не знаешь, где ключ. Можешь вспомнить, куда ты положил его в последний раз? – спрашивает Рене.

        – В карман, вот в этот! – Я расстёгиваю пуговицу на верхнем правом кармане своих штанов, запускаю в него руку и выворачиваю наизнанку. Ничего.

        – Проверь остальные. На всякий случай!

        Я расстёгиваю все пуговицы и выворачиваю карманы, даже задние. Пусто. Проверяю карманы на рубашке, даже несмотря на то, что обычно я туда ничего не кладу, за исключением, может быть, ручки.

        – Что же мне делать? Надо же покормить их, – у меня срывается голос. – И выгулять, – у меня учащается дыхание.

        – Всё хорошо. Успокойся. – Рене закидывает маленький свитер для собаки в рюкзак и протягивает подарочный пакет мне. – Вот, подыши в него. Потерпи минутку, – теперь она обращается к терьеру, который продолжает радостно прыгать у окна.

        Я всхлипываю, как только Понг подаёт голос. Он редко издаёт звуки.

        – Полегче. – Рене похлопывает меня по спине. – Я тут подумала: есть всего четыре места, где люди обычно прячут свои ключи.

        – И где же? – спрашиваю я, продолжая печально вздыхать.

        – Проверь-ка дверной наличник сверху.

        Я протягиваю руку и провожу ею по наличнику.

        – Нет его здесь.

        Один.

        Рене поднимает коврик у двери. И тут пусто.

        Два.

        – Под цветочным горшком?

        Я поднимаю его. Мимо.

        Это три.

        – Ага! – Рене подбегает к камню, который лежит у дорожки, ведущей к дому.

        – Старый трюк с искусственным камнем.

        Четыре.

        Она достаёт ключ и протягивает его мне с улыбкой.

        – Момент истины. – Я вставляю ключ в замок и проворачиваю его.

        Щёлк! Дверь открывается.

        У меня вырывается вздох облегчения.

        – Спасибо!

        – Не за что. – Рене толкает дверь. Пинг тут же начинает прыгать у её ног. Он суетится, упирается передними лапами в колени Рене, которая гладит его, ласково что-то приговаривая.

        Понг приваливается всем телом к моему бедру, а я чешу его за ухом.

        – Ребята, давайте-ка позавтрака… – Я не успеваю закончить, потому что собаки мчатся на кухню.

        Рене наполняет их миски водой, пока я открываю консервы с кормом. Собаки не сводят с меня глаз и следят за каждым движением. Три четверти банки отправляется в миску Понга, одна четверть – в миску Пинга.

        – Не очень-то честно, да, Пинг? А всё только потому, что ты меньше, – говорит Рене. – Я знаю, каково это.

        Я считаю вслух перед тем, как разрешить им подойти к мискам. Это воспитывает терпение.

        – Один, два, три… можно!

        Пинг расправляется со своей порцией за секунду. Теперь он пытается залезть в миску Понга, который лапой двигает её подальше. Понг зарывается в корм. Пинг подходит ближе. Не отрываясь от еды, Понг мордой передвигает свою миску ещё дальше. Пинг предпринимает ещё одну попытку. Миска продолжает движение. Наконец Понг тоже доедает, и танец заканчивается.

        Мы идём к двери, собаки следуют за нами. Зажав в каждом кулаке по печёночному байтсу, я вытягиваю руки вперёд. Говорить ничего не нужно. Собаки сами усаживаются на пол, вытянув шеи. Теперь можно застегнуть поводки и отдать им угощение. Они заглатывают маленькие квадратики и бегут к двери. Я протягиваю поводок Пинга Рене.

        Мы выходим на улицу. Я аккуратно закрываю дверь и кладу ключ обратно под камень.

        – Не знаю, как признаться папе, что потерял ключи.

        – Так и не придётся ничего говорить. Мы обыщем твою комнату и непременно найдём их.

        – Остаётся только надеяться, – пожимаю я плечами. – А сейчас нам лучше занести свитер Золотца к миссис Ирвин, чтобы не опоздать с газетами.

        – Верно, – соглашается Рене, и мы бросаемся бежать.

        Кажется, с каждым днём нам это даётся всё лучше и лучше.

        – Эй, может, нам попробовать принять участие в забеге? – предлагаю я, запыхавшись.

        Рене останавливается, опускает голову, чтобы восстановить дыхание, и бросает на меня косой взгляд.

        Пинг так же косится на меня, когда получает сухой корм вместо консервов.

        – Просто шучу, – уточняю я. На улице потеплело, поэтому я снимаю куртку и завязываю её рукава вокруг талии.

        Мы шагаем по улице, позволяя собакам натягивать поводки. Вдруг я замечаю мистера Рона, который стоит, согнувшись в три погибели, у блестящего чёрного фургончика миссис Уиттингем. На этой машине она развозит по домам детей из своего сада.

        Рене качает головой.

        – Мы застали его с поличным!

        – Думаешь? Давай подойдём поближе. – Я знаю, ей хочется застать его врасплох с баллончиком краски в руке и доказать невиновность Аттилы. Но, кажется, мистера Рона не волнует, что его все видят. Вряд ли он вот так открыто стал бы нарушать закон.

        Мы подходим ближе. Мистер Рон радостно поёт. Когда мы подходим ещё ближе, он отвлекается от работы, поворачивается и указывает на нас.

        – Don’t worry, be happy, – мурлычет он и продолжает тереть бок машины, насвистывая себе под нос. Недалеко от него на бордюре стоит большая красная канистра с бензином.

        – Мистер Рон, что вы делаете? – спрашиваю я.

        – Разве не видно? – Он выпрямляется и улыбается. – Я счищаю краску с фургончика миссис Уиттингем. Намешал отличное средство, пока чистил грузовик босса. Охо-хо. Дешевле, чем перекрашивать. – Мистер Рон отходит назад, чтобы полюбоваться своей работой.

        Я бросаю взгляд на Рене. Очевидно, ему за это заплатят.

        – Готова поспорить, мистер Лебел тоже попросил бы вас о помощи, – говорит Рене.

        – А, его мустанг тоже пострадал? Он любит эту машину. – На самом деле, в словах мистера Рона нет сочувствия. – Я могу и салон вычистить. Это обойдётся на десять долларов дороже. – Он наклоняется и стирает последнее белое пятнышко. Машина снова выглядит как раньше, без полоски на боку, наводящей на мысли о скунсах. Мистер Рон поднимает канистру с бензином и выпрямляется. – Осталось только пропылесосить эту красотку. Я загляну к мистеру Лебелу. Спасибо за совет.

        – А вот ещё один. – Рене достаёт листовку из рюкзака. – Завтра в местном приюте случится «Кото-строфа». Все кошки со скидкой в пятьдесят процентов.

        – Стерилизация и кастрация бесплатная, – добавляю я.

        Он берёт бумажку и начинает читать.

        – Отлично! Охо-хо. Но мне больше нравятся собаки.

        – А как же ваша мама? – спрашиваю я. Через забор между домом и школой мы видим, как часто она сидит на заднем дворе.

        – Она любит кошек. Хм, будут угощать напитками. Готов поспорить, она не откажется сходить в приют.

        – Может, вы знаете кого-то ещё, кому нужен домашний питомец? – спрашиваю я.

        – Кстати! – щёлкает он пальцами. – Кажется, босс хочет завести котёнка.

        – Мистер Мэйсон? – спрашивает Рене. – Но у него же собака!

        – Охо-хо. Говорит, Бэйли часто бывает одиноко. Пёс всё время играет с соседской кошкой.

        – Тогда хорошо. – Рене протягивает ему ещё одну листовку. – Увидимся в приюте, – успевает сказать она, прежде чем Пинг уводит её за собой.

        Понг торопится следом.

        – Увидимся, мистер Рон, – бросаю я.

        – Пока! – машет он рукой размером с дорожный знак «Стоп».

        – Я знаю, о чём ты думаешь, – говорю я Рене, стоит нам отойти подальше, чтобы он нас не слышал. – Мистер Рон мог бы присвоить наш бизнес, если бы нас обвинили в краже со взломом и вандализме… А ещё он зарабатывает на том, что отмывает машины от краски.

        – Точно! Но он любит машины, – Рене вздыхает. – Так же как и Аттила.

        – Да, а ещё он иногда разбивает их о стены.

        – Но машины точно разрисовали намеренно, – говорит она.

        – Всё к лучшему: быть может, он хотя бы кошку возьмёт.

        Мы сворачиваем на Данкастер к дому миссис Ирвин. Йорки, вся пятёрка, срабатывают как звонок, в который мы не успели позвонить, и заливаются лаем. Но я всё равно нажимаю на кнопку. Так, на всякий случай.

        Вид у хозяйки дома недовольный.

        – Миссис Ирвин, папа довязал свитер для Золотца. – Я протягиваю ей подарочный пакет.

        Она забирает его.

        – Можно нам посмотреть, как сядет свитер? – спрашивает Рене.

        Йорки продолжают шуметь. Миссис Ирвин справляется с ними с трудом.

        – Вы справитесь со своими собаками? – Она переводит взгляд на Пинга и Понга.

        Я хочу задать ей тот же вопрос, но не успеваю: она отходит в сторону, пропуская нас в дом.

        Рене берёт Пинга на руки, а я сильнее сжимаю поводок Понга. Йорки толпятся вокруг, тявкая и забираясь друг на друга, чтобы его обнюхать.

        – Хороший пёсик, – ободряю я его по пути в гостиную.

        – Ух-ты, – говорит Рене. – У вас точно такой же дом, как у нас. Только одной стены на кухне не хватает.

        – Пришлось снести её на прошлой неделе, чтобы в студии было больше естественного света.

        Йорки продолжают лаять ровно до тех пор, пока я не опускаю руку в карман. Заметив это, они усаживаются в ряд, и Понг присоединяется к ним.

        – Ребята, простите. Папа постирал штаны. Угощения не будет.

        В комнате, которая в доме Рене служит кухней, на полу стоят картины, прислонённые к стене. На огромном белом столе красуется выдающийся бюст мистера Сойера. Думаю, это и есть студия миссис Ирвин.

        Бюст с пустыми белыми глазами больше похож на призрака мистера Сойера.

        Миссис Ирвин берёт свитер и склоняется над стайкой йорков, которые подпрыгивают, надеясь лизнуть её лицо.

        – Золотце! – щёлкает она пальцами, и один из них выходит вперёд.

        – Миссис Ирвин, кто ещё знал, что вы работаете над скульптурой мистера Сойера? – спрашиваю я.

        Она не может натянуть свитер на Золотце.

        – Помимо твоего отца?

        Я киваю.

        – Мистер Ковальски. Сначала создание бюста поручили ему. Но его взгляды на искусство не совпали со взглядами мистера Сойера.

        – Правда? И вы не находите это подозрительным?

        – Я бы заподозрила его, будь у него ключи от моего дома. Но у мистера Ковальски их нет. Ключи были только у твоего отца.

        Наконец голова Золотца вылезает из горловины, а её передние лапы – через рукава.

        – Отлично смотрится! – говорит Рене. – Я закажу мистеру Нобелю такой свитер для своего мышонка.

        Миссис Ирвин не понимает намёка. Я не могу удержаться, представляя себе Микки в свитере, и улыбаюсь.

        – Можно мне сделать снимок для мистера Нобеля? – спрашивает Рене. – Он будет скучать по этим ребятам.

        Миссис Ирвин кивает и ставит Золотце в позу для фото.

        – Скажи «Сыр!» – говорит Рене, наводя телефон на собаку. Остальные йорки пытаются пролезть в кадр. – Господи, как же должно быть непросто справляться с ними в одиночку. – Намёки, намёки. Рене достаёт из кармана листовку с информацией о «Кото-строфе» и протягивает миссис Ирвин. – С котами гораздо меньше хлопот. Приходите завтра в приют.

        Здесь-то миссис Ирвин делает большую ошибку. Четвёртую за день. Она практически признаётся, что не справляется:

        – Думаю, я достигла лимита по количеству животных в одном доме.

        Рене улыбается.

        – Нет, вовсе нет. Вы его превысили.

        От удивления миссис Ирвин приоткрыла рот.

        – Закон Бёрлингтона запрещает содержать больше трёх животных. Разве мистер Нобель не рассказывал вам об этом?

      
      
        

          
            День второй. Ошибка пятая
           

        

        Миссис Ирвин краснеет и взрывается:

        – Они не все мои. Двое принадлежат моим сыну и дочери, а одна собака – моему бывшему мужу. Своих у меня только двое – я думала, что им нужна компания.

        – Ну, служба по контролю животных пока ничего не знает… – говорит Рене. – Мистер Нобель слишком вежлив и не болтает лишнего.

        – Если они будут слишком шуметь, соседи могут начать жаловаться, – встреваю я.

        Гав, гав, гав! Йорки заливаются лаем до хрипоты.

        – Но если вы будете выгуливать их почаще, всё будет в порядке, – говорю я ей, улыбаясь. – Как и у этих двоих. Слышали бы вы Пинга до того, как мы их выгуляем.

        Миссис Ирвин хмурится.

        – Ну, ещё увидимся, миссис Ирвин, – говорит Рене.

        – Может, на «Кото-строфе»? Не хотите лишнюю листовку для ваших детей или бывшего мужа? – Я протягиваю ей ещё парочку, машу на прощание, и мы с Рене и собаками удаляемся.

        В доме миссис Ирвин мы исчерпали терпение собак. Теперь Пинг и Понг несутся галопом, как пони, а нам приходится бежать за ними.

        – Долго она не продержится, – говорит Рене, пыхтя.

        – Ребята, не так быстро. – Я тяну поводок Понга на себя. – Ты права, но миссис Ирвин винит отца в краже медали. Что бы ни случилось, она его больше не наймёт. – Я оборачиваюсь назад. – Мы должны найти настоящего вора. Как думаешь, миссис Ирвин тоже хранит запасной ключ во дворе?

        – Так многие делают.

        – Боже мой, Рене. Получается, любой воришка знает, где искать ключи?

        – Найти их довольно просто, это точно. Обычно их прячут в радиусе метров пяти от двери. К тому же люди раздают свои ключи всем помощникам по дому, а ещё никто никогда не меняет замков.

        Мы снова прибавляем шагу, чтобы не отставать от Пинга и Понга. У дома соседей Рювена белка прыгает на фонарный столб. Собаки теряют рассудок: Пинг лает, Понг натягивает поводок.

        – Она ест их тыкву. Спустить Пинга?

        – Ни в коем случае, – отвечаю я, и именно в этот момент поводок вылетает из её руки.

        Пинг чёрной стрелой несётся к тыкве. Лапки белки застряли в прорезях, но за секунду до атаки белка вырывается и прыгает на кирпичную стену. Пинг успевает прикусить мех на кончике её хвоста. Белка приземляется на стену и карабкается по ней на крышу.

        Пинг делает попытку повторить фокус, но на полпути соскальзывает со стены.

        В панорамном окне дома появляется померанский шпиц. Он лает, да и в целом выглядит удивлённым.

        Дверь открывается. На пороге появляется Рыжий, который выглядит таким же удивлённым, как его пес.

        – Привет. Ребята, а что это вы тут делаете?

        – Спасаем твой фонарь из тыквы, – кричит Рене в ответ.

        Пинг, оправившись от своего приземления, пулей несётся за дом. Рене бросается за ним.

        – Ничего вы не спасли. Теперь у него только один глаз! – говорит Рыжий.

        – Тыква-циклоп. Здорово, да? – отвечаю я. Мы с Рыжим бежим за дом к Рене, Понг мчится перед нами. Господи, как же я надеюсь, что она догнала Пинга. «Выгулу» не хватает только инцидента с собакой, или того хуже – нападения на животное.

        Оказалось, всё в порядке. Пинг застыл на месте и смотрит наверх. Белка сидит на краю крыши и трещит, словно сиплая ворона.

        Рене подбирает поводок Пинга. Понг садится рядом с ним и тоже задирает голову. Рене повторяет их жест и поднимает взгляд, прикрыв глаза от солнца. Белка продолжает ворчать на собак.

        – А ты знал, что калифорнийские белки трутся о мёртвых змей, чтобы от них пахло падалью?

        – К чему это ты? – говорит Рыжий. – Да вы оба чокнутые.

        Мёртвые змеи, живые змеи. Я вдруг вспоминаю про Кинга. «Где же ты?»

        Рене переводит взгляд на землю, а затем приседает на корточки возле стоящего у стены велосипеда.

        – Эй, Рыжий. А об этом ты полицейским рассказал?

        – О чём? – спрашивает он.

        Она указывает на белые полоски на шинах, крыльях и раме.

        – Хм. Белая краска. Этот велосипед старый. Рювен нашёл и починил его.

        – Краска была здесь раньше?

        – Когда раньше?

        – До вчерашнего утра. Кто-то разрисовал кучу машин. – Рене смотрит на него с подозрением. – Мистер Руперт нашел баллончик из-под краски на твоей лужайке.

        – Серьёзно? – Лицо Рыжего начинает покрываться пятнами.

        – Не на его лужайке, – поправляю я Рене, а она пинает меня в ответ. Ой, понял. Она расставляет ловушку, а я всё испортил. Я отступаю.

        – Ну не посреди твоей лужайки, скорее с краю. Ближе к дому Рювена.

        – Я ничего не знаю, – говорит Рыжий.

        – А как же твой дружок, Серж? Ты же знаешь, что у него уже были проблемы с законом? – говорит Рене.

        Да, он украл Понга! Правда, это было, когда его мама собиралась выйти замуж. Серж был очень расстроен. Но она отменила свадьбу, поэтому нет причин думать, что это он испортил машины.

        Только если речь не идёт о новых проблемах в его семье.

        – Твой брат Аттила всё время попадает в неприятности! – отвечает Рыжий.

        – Мой брат рисует картины! А твой дружок – малолетний преступник.

        Рене перехватила рюкзак так, будто вот-вот кинет его в Рыжего.

        Но это ошибка. Пятая ошибка. Я перехожу на язык жестов и провожу ребром ладони по горлу, давая знак замолчать. Если Рыжий – преступник, его надо держать поближе, как и других врагов.

        Рене закатывает глаза и не обращает на меня внимания.

        Поэтому я лезу в карман рюкзака и меняю тему разговора:

        – Ты слышал про «Кото-строфу»? – Я протягиваю Рыжему листовку. – Завтра мы собираемся в приют для животных. Будут угощать напитками. А ещё будут большие скидки на кошек. Твоей собаке не нужен компаньон?

        – Чипу? Зачем ему компаньон? – Рыжий задирает голову и становится похожим на наших собак.

        Я улыбаюсь, рассчитывая сбить его с толку. Учусь у Рене.

        – Как ты думаешь, что делает Чип, когда ты в школе? – спрашивает она. Вряд ли книжки читает.

        Я пинаю её.

        – Мистер Мэйсон собирается взять котёнка для Бэйли.

        – Если только ему на обед. – Рыжий наклоняется, чтобы погладить Понга. – Хотя я люблю животных. Я загляну, просто так.

        – И Сержа приводи, – говорит Рене. – Я знаю, что твоему другу питомец просто необходим.

      
      
        

          
            День второй. Ошибка шестая
           

        

        – Нам пора. Пока. – Я тяну Понга за поводок, но тот упирается и стоит на месте, как корабль на якоре. Не мигая, он по-прежнему смотрит наверх.

        – Тогда увидимся на «Кото-строфе», – говорит Рене. – Пинг, ну давай же. Пинг? Пинг!

        Собаки не сидели так смирно со дня нашего знакомства. Обе будто зачарованы белкой. Наконец Рене берёт Пинга на руки. Как только она делает это, мне удаётся сдвинуть Понга с места.

        Мы идём дальше. У следующей двери мы сталкиваемся с Рювеном, у которого с собой большая стопка газет и листовок.

        – Привет, ребята!

        Стоящая рядом с ним фигура Франкенштейна поднимает зелёные руки и стонет.

        Пинг спрыгивает с рук Рене и огрызается на страшилу. Понг пятится назад и лает.

        Рювен нажимает на кнопку у монстра на спине, а затем садится на корточки, чтобы погладить Пинга.

        Я наклоняюсь к Понгу.

        – Всё хорошо, это всего лишь механизм, и его уже выключили.

        Как только собаки успокаиваются, мы начинаем раскладывать листовки по газетам.

        Я открываю первую газету, и Понг немедленно сует в неё нос.

        – Фу-фу-фу! – Я отталкиваю его. Вдруг моё внимание привлекает реклама, размещённая в газете: прямоугольник, в котором нарисован бриллиант. Я снова вспоминаю про обручальное кольцо, которого, как говорит мама, нет на пальце нашей клиентки. И почему оно должно быть на пальце? В конце концов, она же бросила своего парня. Картинку сопровождает текст:

        Гипсокартон, гипсокартон,

        Как бриллиант сияет он,

        Тон в тон,

        Без дырок наш гипсокартон.

        – Думаете, «Бриллиантовый гипсокартон» и сносом стен занимается? – задаюсь вопросом я.

        – Если да, то их работа гораздо веселее, чем я думал, – отвечает Рювен.

        – Зависит от количества заказов, – добавляет Рене. – Мне кажется, они берутся за любую работу. Возьмём, к примеру, мистера Рона. Когда работы для каменщика становится меньше, он выгуливает собак и оттирает краску с машин.

        – Похоже, этот парень с гипсокартоном снёс стену в своём доме, – говорю я.

        Что-то в этой идее не даёт мне покоя. Мои мысли вьются вокруг неё, словно мотыльки у огонька. Никак не выходят из головы.

        – Вашу машину тоже разрисовали из баллончика? – спрашиваю я Рювена.

        – Ты про большой белый грузовик?

        – Точно, фургон мистера Ковальски. Твой папа пользуется только им?

        – Да, у нас больше нет своей машины. Мистер Ковальски водит не очень хорошо, поэтому папа возит его. Особенно когда нужно вывозить мусор.

        – Так фургон разрисовали? – спрашиваю я.

        – Да кто его знает? Он же белый.

        – С белым наполнителем в дырках, – вспоминаю я вслух. – Издалека краску не заметишь.

        – Можешь проверить, как только разнесём газеты. Но зачем, если на белом всё равно не видно?

        Мы с Рене отрываемся от работы и смотрим на Рювена. Вопрос нужно поставить по-другому: зачем кому-то вообще портить чужие машины? Рювен предполагает: чтобы оставить след. Подозрительно, что он подумал именно об этом.

        – Машины – прекрасное полотно, – говорю я. – Но ты прав, белое на белом – это совсем не весело.

        Рене меняет тему разговора.

        – Твой папа отвёз медаль «Мистер Вселенная» в дом миссис Ирвин, так? После того как мистер К. и мистер Сойер по-крупному поссорились из-за бюста?

        – Не уверен. Папа сказал, что мистер Сойер забрал у него медаль и отвёз её миссис Ирвин.

        – Ты знаешь, из-за чего они поссорились? – спрашиваю я.

        – Да. Мистер К. хотел, чтобы его имя было на скульптуре, а мистер Сойер считал, что оно будет отвлекать людей от статуи.

        – Но имя художника на предмете искусства – очень важная деталь, – говорит Рене. – Имя может добавить работе ценности.

        – Объясните это мистеру Сойеру.

        Рювен кладёт большую стопку газет в тележку, дно которой остаётся погнутым, даже когда она пуста. Остатки он складывает в большую тряпичную сумку и закидывает её на плечо.

        Рювен берёт на себя дома слева. Нам с Рене достаются дома, которые находятся с противоположной стороны, то есть справа. Мы протягиваем ему стопку листовок о «Кото-строфе».

        – Ну спасибо, – говорит он. – Ещё и это тащить.

        – Хочешь побегать с собакой? – спрашиваю я.

        – Нет уж, – отвечает он.

        – Ну и ладно. – Мы с Рене бежим к дверям: я с Понгом, а она – с Пингом.

        Я намеренно выбираю дом мистера Руперта, потому что не хочу, чтобы Рене расспрашивала его про миссис Кляйн. Она работала уборщицей в нашей школе и встречалась с ним. Я уверен, что Рене спросила бы о миссис Кляйн той ночью. Хорошо, что он схватил меня и начал грозиться, что вызовет полицию.

        Понг финиширует у двери первым и терпеливо ждёт, пока я подойду и позвоню в звонок. Дверь открывает мистер Руперт. Его растрёпанные светлые волосы торчат клочками и напоминают языки пламени, а сложенные на груди руки – будто ветки для этого маленького костра.

        – Что тебе удалось узнать? – спрашивает он.

        – Во-первых, держите листовку с «Кото-строфой». – Я протягиваю ему бумажку, и мистеру Руперту приходится изменить позу. – Обязательно приходите. Может, спасёте кошку. Вот ещё ваша газета.

        Отлично, теперь у него обе руки заняты.

        – Так кто ещё знает про медаль мистера Сойера? – повторяет он утренний вопрос.

        Очевидно, что это папа, мистер Ковальски, Рювен и его отец. Но я не хочу, чтобы мистер Руперт начал следить за ними.

        – Если честно, то любой, кто подходил к двери миссис Ирвин. Она снесла стену, поэтому студию видно с порога.

        – Конечно. Недавно я видел грузовик гипсокартонщика у её дома.

        – Низкий и длинный грузовик? Белый?

        – «Бриллиантовый гипсокартон». Точно.

        Вдруг мне в голову приходит новая идея.

        – Мистер Руперт, как вы узнали, что у миссис Ирвин украли медаль?

        – Что ты хочешь сказать? Я считаю своим долгом знать всё про всех соседей!

        Хороший ответ. Во всяком случае мне придётся им удовлетвориться.

        Рене машет с тротуара. Я срываюсь с места, чтобы не оставить ей ни шанса.

        – Смотри, чтобы этот зверь не нагадил на мою лужайку!

        – Конечно, сэр, – говорю я. – Понг, пойдём. Ещё увидимся, мистер Руперт.

        Эх, не успел. До того как мистер Руперт захлопнул дверь, Рене успевает выкрикнуть:

        – Как поживает миссис Кляйн?

        Я приложил столько усилий, пытаясь уберечь его от назойливых расспросов Рене. Что бы он ни ответил, скоро это станет достоянием всех соседей.

        – Насколько мне известно, у неё всё хорошо, – бурчит он.

        – Возьмите листовку и для неё, – предлагает Рене. – Готова поспорить, миссис Кляйн хотела бы завести кошку.

        Я тоже готов поспорить, поэтому протягиваю ещё одну бумажку мистеру Руперту. Но он её не берёт. Это и есть ответ на завуалированный вопрос Рене. Мистер Руперт и миссис Кляйн больше не вместе. Мы с Понгом уходим к следующему дому. Он квадратный и возвышается над всеми остальными. Там живёт мистер Ковальски.

        Стены снаружи обшиты бледно-голубым сайдингом, дверь выкрашена в ярко-красный, по кромке крыши идут перила, как будто кто-то использует её для прогулок.

        Я осматриваю фургон мистера К., пока Рене с Пингом несут ему газету. Следов белой краски нет. А зря, немного белой краски фургону бы не помешало.

        Рене звонит в дверь. Изнутри доносится звук, похожий на удар гонга. Мы с Понгом подходим поближе. Дверь открывается. Перед нами коридор, в котором на стенах висят огромные картины, а на потолке, на головокружительной высоте, – люстра.

        Мистер Ковальски, сгорбленный и с кистью в руке, смотри на нас с удивлением, как будто видит кого-то другого.

        – Простите, мы оторвали вас от работы? – спрашиваю я.

        Моргая, он стирает голубое пятно с носа.

        – Мистер Ковальски, а вы знаете, что у многих именитых художников есть домашние питомцы? – спрашивает Рене.

        – Полагаю. – Кажется, наконец он переводит взгляд на нас. – Одиночество часто настигает тех, кто работает дома.

        – Так вот, в Бёрлингтонском приюте распродажа котов. Уже завтра, после обеда. Вот их листовка. Кошки за полцены, а кастрация и стерилизация в подарок.

        Мистер Ковальски кивает:

        – Кошки не требуют много внимания.

        – И выгуливать не надо, – говорит Рене.

        – Но мне не хочется закончить свою жизнь с пятью кошками. Как та безумная женщина с пятью йорками.

        – Не могу поверить, что мистер Сойер нанял миссис Ирвин, чтобы та изготовила бюст для медали, – говорит Рене.

        – Напыщенный идиот. Он считает своё тело предметом искусства. Всё время напрягает мышцы и позирует. Говорит, мне надо перестать горбиться. Как будто остеопороз – это мой личный выбор.

        – Правда, что он не позволил вам оставить подпись на своей работе? – спрашивает Рене.

        – Позволил, только внизу. Но кто станет переворачивать бюст, чтобы посмотреть на имя автора?

        – Кажется, миссис Ирвин не против такого подхода, – говорю я.

        – Она берётся за любую работу. – Мистер Ковальски качает головой и пожимает плечами. – Посмотрим, заплатит ли он за заказ. Мне мистер Сойер предложил несколько тренировок по бодибилдингу в обмен на скульптуру.

        – Вот это да. Тренировки от бывшего Мистера Вселенная! – Я начинаю представлять рельефные мышцы на собственном теле.

        – Я думал, что тренировки пойдут на пользу моей игре в настольный теннис, – кивает он.

        – Жаль, что не сработало, – сочувственно вздыхаю я. – Что ж, надеемся увидеть вас завтра в приюте.

        – Только если мистер Джирад отвезёт меня туда, – отвечает мистер Ковальски. – Я не могу водить машину в тёмное время суток.

        В прошлый раз мистер Ковальски завёз нас на обочину посреди бела дня. Ему лучше вовсе не садиться за руль.

        – Рювен тоже хочет поехать – уверен, его отец обязательно отвезёт и вас. До встречи.

        Мистер Ковальски скрывается за дверью с газетой и листовкой с «Кото-строфой». Собаки тянут нас обратно к тележке за следующей партией. Они успели выучить порядок действий.

        Мы с Рене берём по свёрнутой газете.

        – Я люблю мистера Ковальски за то, что он болеет сердцем за своё дело, – хмурится Рене.

        – Любишь художников, да?

        – Да, а ещё это делает его идеальным подозреваемым, – говорит она. – Его волнует искусство, а не законы.

        – И кого он тебе напоминает? – спрашиваю я.

        – Брата, конечно. Я его понимаю. Вот бы папа мог смириться с этим.

        Она вешает нос, поэтому я меняю тему разговора.

        – Рювен сильно обогнал нас. Давай поспешим. Бери этот. – Я указываю на следующий дом. – А я возьмусь за тот.

        Рене достаётся дом с улыбающимися привидениями, застрявшими в окнах, и ведьмой, которая машет рукой, на крыльце.

        Рювен обгоняет нас на пять адресов. Придётся потрудиться, чтобы нагнать его.

        Пинг и Понг обожают всё это: бегать, лаять на кошек и собак, которые выглядывают в окна, обнюхивать украшения к Хэллоуину. Тем временем Рювен мечется от дома к дому. Он разносит газеты в два раза быстрее нас.

        Конечно, привести собак с собой – большая ошибка. Шестая. Из-за опроса подозреваемых мы и так передвигаемся небыстро, но собаки на поводке, которых приходится водить по дорожкам взад-вперёд, снижают нашу скорость до черепашьей. Когда мы оказываемся на другой стороне Брант-стрит, у дома мистера Сойера, сил уже совсем не остается.

        – Неожиданно, – говорит Рене.

        На лужайке мистера Сойера стоит огромная вывеска «Продаётся».

      
      
        

          
            День второй. Ошибка седьмая
           

        

        – Дом продаётся! Но ведь мистер Сойер столько копался в саду, приводил всё в порядок. И место тут отличное.

        Я пожимаю плечами.

        – Вряд ли ему теперь нужно продолжать работать уборщиком. Представь, сколько денег заплатили обладателю титула «Мистер Вселенная».

        – Эй, ребята! Разносите газеты! – кричит Рювен.

        Мы с Рене идём к дому мистера Сойера вместе. Рене нажимает на звонок, наши собаки заливаются лаем, но дверь никто не открывает.

        – Думаешь, ему не хватает денег? Но если он на мели, зачем ему бюст? – Она поджимает губы и снова нажимает на звонок.

        – Вспомни хорошенько, он не собирался платить мистеру Ковальски, – говорю я.

        И снова никто не отвечает.

        Рене охает и щёлкает пальцами, будто её озарило.

        – Может, он умирает?

        Я качаю головой.

        – Или просто хочет съехать подальше от миссис Ватье.

        – Кто захочет жить рядом с директором? Но, кажется, он неплохо ладил с её сыном. – Она звонит в последний раз.

        – А ещё с миссис Ватье, когда они встречались. Готов поспорить, Сержу будет его не хватать. Давай просто оставим листовку и газету в почтовом ящике.

        – Так мы его не убедим, – возражает она, но всё равно сует газету в ящик. В этом районе дома и участки просто огромные. Здесь есть бассейны, скульптуры, фонтаны. Проходит целая вечность, прежде чем мы добираемся до соседнего дома, где живёт миссис Ватье.

        На подъездной дорожке стоит зелёная машина с ярко-розовым логотипом «Ротвейлер. Служба по уборке» на дверях.

        Рене щурится.

        – Никто не убирается по воскресеньям. Стивен, за мной! Должно быть, это ограбление!

        Я пожимаю плечами и иду за ней. Скорее всего, это большая ошибка. Если мы действительно считаем, что директора грабят, лучше вызвать полицейских. Но, как только мы подходим к дому, дверь открывается и на крыльцо выходит миссис Кляйн, наша бывшая уборщица, с веером швабр и тряпок и пылесосом.

        – Привет, ребята! – Её рыжие волосы выбиваются из-под шарфа в цветочек, намотанного на голову.

        – Здравствуйте, миссис Кляйн, – говорю я. – Вас не хватает в школе.

        – Как это мило. А мне не хватает вас. – Она ставит ведро и пылесос на землю. – Но в этой службе я могу сама выбирать график. А миссис Ватье не против уборки по воскресениям.

        Рене тут же бестактно меняет тему беседы.

        – Миссис Кляйн, вы любите кошек?

        – Обожаю. – Она перестаёт улыбаться. – Мизи покинула нас в прошлом году.

        – Сочувствую!

        – Вот! – Я протягиваю листовку. – Мы собираемся на «Кото-строфу» в приюте для животных завтра после обеда. Огромное количество кошек за полцены.

        Миссис Кляйн берёт бумажку и изучает её так, будто ищет ответы на все вопросы Вселенной.

        – Ничего не обещаю, но вы знаете, кто может оказаться там завтра, – добавляет Рене.

        Её так много!

        – Очень мило, – вздыхает женщина. – Но я не думаю, что Том Руперт готов к отношениям.

        – Кошки его заинтересовали. – Глаза Рене блестят, как оправа её очков.

        Миссис Кляйн снова улыбается, но как-то криво.

        – Спасибо. – Она машет нам листовкой и уходит к зелёной машине. – Увидимся завтра.

        Мы берём ещё пару газет и идём дальше.

        Рювен закончил разносить газеты на своей стороне и теперь сворачивает на нашу. Как только мы пересекаемся, я протягиваю ему руку.

        – Мы закончили!

        – Очень вовремя. Господи, какие же вы медленные! – Рювен утирает лоб рукавом. – Всё равно спасибо. Хотите, я угощу вас хот-догами?

        Кто откажется от варёной сосиски тёплым октябрьским днем? Мы идём в круглосуточный магазин в другом конце улицы. Я остаюсь вместе с собаками у магазина, а Рювен и Рене исчезают внутри.

        Первой выходит Рене с большой миской воды для собак. Псы начинают шумно лакать из неё. Я мысленно переношусь к журчащему ручью. Это так успокаивает.

        Закрыв глаза, я почти забываю, что потерял ключи от дома Беннетов. Но мозг резко переключается, ключи Беннетов снова выплывают в памяти, а сердце начинает отчаянно стучать.

        Когда Рювен выходит из магазина с завёрнутыми в фольгу хот-догами, прижатыми к груди, я предлагаю вернуться к реке, в трубу, где Аттила рисовал свой последний шедевр. Там будет бурлить вода, и я напишу другое послание на камне: «Ключи, вернитесь! Преступник, покажись!» Я хлопаю по своему карману. Вот чёрт, по-прежнему пуст. Иногда я ношу с собой маркер.

        – Конечно. В парке можно погулять подольше. – Рювен, улыбаясь, протягивает нам сосиски. – Ой, а про напитки я забыл.

        Небольшая ошибка. Даже считать не буду.

        Рене уносит собачью миску обратно в магазин и возвращается с бутылкой небесно-голубой газировки. Мы снова переходим через дорогу и идём к реке.

        По дороге я жую хот-дог, запивая его холодной водой. Когда мы оказываемся у лестницы с решёткой, от моего хот-дога не остаётся ни крошки. Мы с Понгом повторяем спуск по склону. Рене с Пингом спускаются быстрее.

        Рювен останавливается наверху и снимает с плеча тряпичную сумку для газет.

        – Эй, как думаете, мою тележку могут украсть?

        Рене поднимает подбородок и прищуривается.

        – Нет, сегодня не день вывоза мусора. Всё будет хорошо.

        Рювен забрасывает сумку в тележку и сбегает вниз по лестнице.

        Когда он оказывается рядом, Рене прищуривается и спрашивает:

        – Почему на тележке белая краска?

        – Наверное, мистер Ковальски заляпал её, когда одалживал пару раз. Сказал, нужно передвинуть картины.

        Мы садимся на тот же плоский камень, на котором сидели в прошлый раз. Вода бурлит. Я смогу расслабиться, только если собаки успокоятся. Но у них свои планы: Понг тянет меня в бетонную трубу.

        Я вздыхаю и встаю.

        – Дам ему волю, пусть ведёт меня, куда ему вздумается. Посмотрим, что его беспокоит.

        Конечно же, Пинг тянет Рене за руку, чтобы поспеть за Понгом, поэтому она тоже встаёт. Пинг ведёт её зигзагами, ещё более извилистыми, чем обычно. Даже после долгой прогулки им хочется бегать и нюхать всё подряд. Они будто на белку охотятся. Если бы территория была огорожена, мы спустили бы собак с поводков и расслабились. Но вместо этого парочка тянет нас, куда вздумается.

        Чутьё приводит Пинга к плоскому камню, нависающему над небольшой ямой. Вход туда похож на вход в пещеру. Сначала Пинг просто принюхивается, а затем переходит на странный, высокий, предупреждающий о чём-то важном лай. Он нервно ходит кругами, прижимая нос к земле. Потом начинает копать у пещеры. Грязь летит на Понга, который натягивает поводок. Седьмой ошибкой оказывается то, что я так и не расстался с бутылкой газировки – она вылетает у меня из рук.

      
      
        

          
            Глава вторая. Ошибка восьмая
           

        

        – Стивен! – вскрикивает Рене.

        – Что? Если застирать сразу же, пятна не останется.

        – Нет, посмотри! – Она указывает на что-то, широко раскрыв глаза и рот.

        Я наклоняюсь и прищуриваюсь. В пещере лежит свёрнутый чёрный шланг с золотистыми пятнами. Вдруг насадка на шланг поднимается и высовывает красный язык, будто пробуя воздух на вкус.

        Я резко выпрямляюсь.

        – А-а-а! Змея!

        Прибегает Рювен.

        – Хватай её, или она укусит собаку!

        – Я… Я… Я… – Меня охватывает страх, такой же липкий, как пятно газировки на футболке. – Рене, лови его!

        – Сам лови.

        – Это Кинг. Мы сможем осчастливить нового клиента. Хватай его! Нельзя, чтобы он уполз!

        Понг бросается на змею, но отскакивает назад, как только та высовывает язык. Кинг выпрямляется. Голова-насадка ползёт к Пингу, который, вывернув губы и обнажив клыки, идёт ей навстречу.

        Мозги в этом дуэте явно достались Понгу.

        – Быстрее! – кричит Рювен. – Он же укусит Пинга!

        Я не могу этого допустить, поэтому бросаю поводок Понга, ныряю в пещеру и хватаю змею. Не такая она и длинная. Рене невысокая, а Кинг гораздо её меньше. У него гладкая на ощупь кожа. Подняв добычу вверх, я кричу:

        – Она у меня!

        Пинг скачет вокруг, огрызаясь на змею. Я поднимаю её ещё выше. Вроде не тяжело, но рука всё равно дрожит. Змея тянется хвостом к моему локтю. Становится щекотно, и мне ужасно хочется сдавить Кинга посильнее, чтобы он так не делал. Или забросить его высоко-высоко в небо. «Гав, гав, гав!» – надрывается Понг. Значит, быть беде, ведь он так редко подаёт голос.

        – Только не делай ей больно, – говорит Рювен.

        Не делать больно? Он прав. Я не могу причинить боль Кингу. Что бы я ни испытывал к змеям, он нужен нам живым. Он чей-то питомец, а «Выгул» заботится обо всех питомцах, даже если они ползучие.

        – Пинг, прочь! Прекрати! – Я гоню его коленом. – Рене, хватай Кинга за хвост.

        Она закрывает глаза, прикрывает уши, будто перед взрывом, и начинает топать ногами.

        – Я не могу-у-у-у!

        – Рене, ну пожалуйста. Или он обовьётся вокруг моей руки! – Я держу его за шею, вытянув руку. Так он меня хотя бы не придушит. Но хвост начинает обвиваться вокруг моего локтя. – Рене!

        Она открывает глаза, опускает голову, берётся за Кинга и вскрикивает:

        – А-а-а! – Обе собаки поддерживают её лаем. Рене распутывает петлю, не выпуская из рук хвост.

        Мы медленно идём к лестнице.

        – Рювен, можешь помочь?

        – Чем? – спрашивает он.

        – Можешь подобрать поводки и вести собак? – спрашиваю я.

        – Ты что, собираешься нести её до Овертона? – Он кивает на мою поднятую руку. – Так и будешь нести её над головой?

        Пальцы у меня сводит от одной мысли об этом.

        – Стивен, он прав, – говорит Рене, держа кулак, в котором зажат хвост, почти так же высоко. – Через квартал у нас отвалятся руки.

        – Ладно. Вызывайте службу по контролю за животными, – кричу я Рювену.

        – У меня нет мобильника.

        – Возьми мой! – свободной рукой я достаю телефон из кармана и кидаю его Рювену.

        Он ловит.

        – Номер?

        – В голосовом помощнике!

        Парень наконец звонит, куда нужно.

        – Быстрее!

        Рювен затыкает второе ухо пальцем и пытается перекричать рычащего Пинга.

        – Алло, пожалуйста, пришлите кого-нибудь в парк на Данкастер-Роуд. Это очень срочно. Мы нашли королевского питона.

        Мы с Рене застываем плечом к плечу. Нас соединяет то, что мы ненавидим. Мы ещё никогда не были так близки.

        Я зажмуриваюсь, чтобы не видеть красный язычок, высунутый в мою сторону.

        – И сколько нам ждать?

        – Они на другом вызове. Двадцать минут.

        – Я не могу держать его так долго, – начинает ныть Рене.

        – Рене, да брось. Тебе достался только хвост. Рювен, – я кричу ещё громче, – я не могу держать его так долго.

        У меня сводит руку.

        – Ладно, ладно, – говорит Рювен. – У меня есть идея.

        Я слышу, как он бежит вверх по железным ступенькам. И снова открываю глаза. Рювен достал из тележки свою сумку и бежит обратно.

        – Вот! – он открывает сумку. – Положите его сюда.

        Я опускаю руку, продолжая удерживать ею Кинга. Ниже, ещё ниже, ещё ниже. Ещё ближе к сумке.

        – Я боюсь отпустить!

        – Рене, теперь ты, – говорит Рювен.

        Она опускает хвост в сумку.

        – Хорошо, вы отпустите его одновременно. На счёт три. Один… Два… Три!

        Мы с Рене выпускаем змею из рук и одновременно отскакиваем назад. Рювен закрывает сумку.

        От облегчения я тут же складываюсь пополам, свесив руки и повесив голову, и только потом подбираю поводок Понга.

        – Мы сделали это! – Рене пихает меня бедром.

        Рювен остаётся с сумкой один на один.

        Но ненадолго. Краем глаза я замечаю грузовик службы по контролю за животными, который паркуется у лестницы.

        – Так быстро! – Рене машет рукой, чтобы привлечь внимание водителя.

        Дверь машины открывается и из неё выходит высокая женщина с сетью в руках.

        – Я знала, что это вы позвонили! – звучит знакомый голос. Дженет Лэйси спускается по ступенькам. – В офисе работы не много, а грузовик был свободен. Она обходит вокруг нас. – Когда я услышала о сбежавшей змее, поняла, что просто должна ответить на вызов.

        – Всё в порядке. У нас всё под контролем. Змея в сумке для газет, – объясняю я. – Мы можем вернуть её хозяину.

        – Я так не думаю. Вы вызывали Службу по контролю за животными, и я здесь. Я её забираю.

        Рювен протягивает свою сумку.

        Мисс Лэйси бросает сеть, чтобы взять её.

        – Жаль, что самое интересное досталось только вам. – Она заглядывает в сумку. – Какая красота! Моя ловушка для змей сработала?

        – Нет. Мы поймали её голыми руками, – сетует Рене.

        – Так даже проще. Значит, у этой крошки есть хозяин, который не обеспечил его безопасной клеткой?

        – Да, – отвечаю я. – Сальма Харик. Нас наняли, чтобы покормить змею. Хозяйка в командировке до завтра.

        – Её покормили? – спрашивает мисс Лэйси.

        – Мы – нет, – отвечает Рене.

        – Мы об этом позаботимся. Скажите хозяйке, чтобы забрала своего любимца у нас.

        – Скажите ей, что «Выгул» позаботился о Кинге, – прошу я.

        – Но вы же «Выгул собак», а не «Выгул змей». Я не могу отпустить вас со змеёй в сумке. Она снова может сбежать.

        – Вы оштрафуете хозяйку?

        – Посмотрим. А как она относится к кошкам? – спрашивает мисс Лэйси.

        – Не знаю, – качая головой, отвечаю я. Мы не сможем вернуть Кинга. – Хорошо, забирайте змею в приют.

        – Так и сделаю. Как у вас дела с Микки? – Её глаза блестят так же ярко, как бриллиант на её кольце. – Вы же не собираетесь его вернуть?

        – Никогда! – щурится Рене. – Я его дрессирую.

        – Я так и думала, – улыбается мисс Лэйси. – У вас не получится обучить старую мышь новым трюкам.

        – Ещё как получится! – возражает Рене. – Он уже освоил лунную походку.

        – Хорошо, увидимся завтра. – Дженет Лэйси поднимает сумку выше и улыбается так, будто выиграла приз. – Да не переживайте вы так. Может, ваша клиентка любит кошек.

        – Да любое животное – лучше змеи, – говорит Рене.

        – Тсс! – Мисс Лэйси убирает сумку подальше от Рене, будто чтобы Кинг не услышал. – Можно мне пока оставить сумку себе?

        Рювен поджимает губы и двигает ими справа налево и вверх-вниз, прежде чем ответить:

        – Наверно, можно. Сегодня я разнёс все газеты.

        – Хорошо. Заглянете завтра в приют на «Кото-строфу» и заберёте её. Обещаю, там будет печенье. – Она наклоняется и подбирает сеть свободной рукой. – Выберете себе кошку.

        С моих губ срывается обычный вопрос, не такой, какие задаёт Рене. Я знаю, что это ошибка, но кошки в моём доме под запретом. У мамы аллергия. Итак, восьмая ошибка:

        – А другие животные тоже будут?

      
      
        

          
            День второй. Ошибка девятая
           

        

        – Забавно, что ты об этом спрашиваешь, – кивает мисс Лэйси. – Сегодня к нам поступила Минни. У неё белоснежная шубка и большие красные глаза.

        – Мышь? – оживляется Рене. – У Микки будет компания. Она поворачивается ко мне. – Знаешь, мыши – общительные животные.

        Принцесса Эйнштейн.

        – Хорошо, Рене. Но разве папа разрешит тебе оставить Микки?

        Она пожимает плечами.

        – В любом случае Минни достанется кому-то бесплатно. Это особое понедельничное предложение, – подмигивает мисс Лэйси, улыбается и приподнимает сумку – Конечно же, её отдадут только в хорошие руки. Мне пора в офис, нужно кормить одного голодного парня.

        – Только не используйте для этого Минни! – кричит Рене.

        – Конечно, не буду. До «Кото-строфы» уж точно. Я сварю ему яйцо. – Она уходит по лестнице.

        Мы машем ей на прощание.

        – Она немного странная, да? – говорит Рювен.

        – Немного? – Улыбаясь, я вспоминаю, как мне приснилось, что она выходит замуж за медаль «Мистер Вселенная» в кошачьем приюте.

        – Медуза, – ворчит Рене.

        – Если хорошенько подумать, в Брант-Хиллз вообще мало не странных жителей.

        Я не отказался бы присесть и поговорить обо всех странных соседях, выявить подозреваемых, возможно, разобраться, кто настоящий вор, может ли этот вор быть и вандалом.

        Но мы не можем присесть даже после того, как разносили газеты (часами!), а после поймали и держали в руках питона несколько минут (показавшихся часами!). Собаки продолжают тянуть вперёд, ведь им так хочется обнюхать все кусты и камни. Рювен заходит в бетонную трубу и окидывает шедевр Аттилы взглядом. Пинг и Понг бегут за ним, чтобы посмотреть, что же его так заинтересовало.

        – Ух ты! – удивлённо разводит руками Рювен. – Так похоже на Кинга!

        Кажется, он совершил ошибку.

        – Аттила рисовал не с Кинга! – Рене скрещивает руки на груди. Пинг садится у её ног. – Он выдумал эту змею.

        – Ой, да брось! – Рювен указывает на одну из голов змеи. – И нарисовал пятна точь-в-точь как у Кинга?

        Пинг тявкает на него.

        – Он никогда не использует живые модели! – Рене, утратив всякое терпение, уходит прочь, волоча за собой Пинга.

        Рювен хмурится и поворачивается ко мне. Понг решает, что внимание направлено на него, и немедленно принимается вилять хвостом, задевая мои ноги. Я пожимаю плечами. Никогда этого не скажу, но, по-моему, это Аттила выкрал питона из дома Сальмы Харик. Мы видели его неподалёку, когда пошли туда в первый раз. У него в руке что-то было.

        Я закрываю глаза и вспоминаю Аттилу и Стар в чёрных одеждах, перебегающих дорогу с мобильниками наперевес, и мистера Руперта, который резко бьёт по тормозам и кричит на них. Потом качаю головой. Столько всего навалилось. Неважно, надо сменить тему разговора.

        – Рювен, у тебя, случаем, нет маркера?

        – Есть, конечно, один. – Он достаёт синий фломастер и протягивает мне. – А что ты хочешь с ним сделать?

        – Дай-ка покажу. – Мы с Понгом уводим его из трубы к камням с посланиями. Рене тоже стоит там. Рювен начинает зачитывать надписи.

        – «Гарри любит Сальму». Разве Сальма – это не хозяйка вашего питона?

        – Не очень распространённое имя. Да, это она.

        – Интересно, а вот эта что значит: «Десять пятнадцать, суббота, двадцатое октября. Свобода!»

        – Может, кто-то выкурил свою последнюю сигарету, – ворчит Рене.

        Я наклоняюсь и пишу на камне: «Ключи, найдитесь».

        – Разве вчера электричество отключилось не в десять пятнадцать? – спрашивает Рювен.

        – Да какая разница! – Рене забирает маркер, поднимает небольшой камень и начинает крутить его в руках.

        – Да-да. Уверен, что в 10:15. – Он трясёт указательным пальцем в нашу сторону. – На прошлой неделе папа нашёл аналоговые часы в идеальном состоянии. Их надо было просто отмыть и подключить к сети. Стрелки встали в 10:15.

        Я киваю.

        – В тот день мы выгуливали Пинга и Понга. – На минуту я задумываюсь. Что бы это могло значить? – Кто-то обрёл свободу, как только отключилось электричество.

        – Может, вчера кто-то уволился? – говорит Рювен. – Или бросил кого-то?

        – Гарри и Сальма! Мама сказала, что она была расстроена из-за расставания.

        – Заткнитесь, – кричит Рене.

        Мы с Рювеном поворачиваемся к ней. Она всё ещё злится из-за того предположения Рювена?

        Понять это невозможно, потому что она пишет на камне размером с кулак, и волосы закрывают её лицо. Но буквы различить можно: «Счастливая семья».

        Только она не слишком-то счастливая, ведь Рене не может вернуться вечером домой, пока родители будут ссориться из-за Аттилы.

        Она переживает, что родители могут развестись?

        Рене убирает волосы назад, и я вижу, как она, нахмурившись, поднимает камень и с силой швыряет его в трубу. Камень отлетает, оставив глубокую белую вмятину, и целёхонький падает на землю. Рене стоит как вкопанная, подперев бока руками, раскрыв глаза и рот.

        Пинг бросается на её ногу и заливается лаем. Рене встаёт на колени и подставляет лицо псу, который начинает вылизывать его как сумасшедший. Она крепко обнимает Пинга.

        Сумасшедший пёсик.

        – Я тоже хочу оставить послание. – Рювен подбирает свой маркер, встаёт на колени у большого камня, склоняет голову и кривит рот. Потом выводит на камне два глаза, два уха, нос треугольником, усики и обводит всё это кругом.

        Рене смотрит на него, шмыгая носом, и с улыбкой утирает слёзы.

        – Ой, так ты вправду хочешь котёнка!

        Рювен пожимает плечами.

        – Я люблю животных.

        Они встают одновременно.

        Теперь, когда наши цели написаны на камне, я чувствую себя немного лучше. Как если бы мы показали их Вселенной и теперь можем рассчитывать на её помощь. Я чувствую себя так же, когда считаю ошибки. Мне кажется, что я смотрю на них как бы со стороны, провожу анализ и извлекаю из них пользу. Кажется, Рене тоже стало легче.

        Мой телефон начинает вибрировать. Я вдруг понимаю: думать, будто камень поможет решить все проблемы, – ошибка. Девятая по счёту. В сообщении от папы нет ничего хорошего:

        «Немедленно возвращайся домой. Беннетов ограбили».

        – О, нет!

        – Что случилось? – Рене читает через моё плечо, а затем прикрывает свой рот рукой.

        – Рювен, нам придётся разойтись. Кажется, вернулись хозяева Пинга и Понга. – К моему горлу подкатывает ком.

        – Их ограбили, – выдаёт Рене.

        – Господи! Чем же это грозит «Королевскому выгулу»? – спрашивает Рювен.

        – Скорее всего, тем, что нам больше никогда не доверят выгуливать Пинга и Понга.

      
      
        

          
            День второй. Ошибка десятая
           

        

        Мы прощаемся с Рювеном и пытаемся как можно быстрее добраться до дома. Я волнуюсь всю дорогу.

        – Они думают, что это мы сделали? – спрашивает Рене.

        – Не знаю. – Понг слишком долго обнюхивает пожарный гидрант, я начинаю тянуть его за собой. – Может, кто-то увидел, как мы искали запасные ключи.

        Рене отводит Пингу ровно пять минут, чтобы он понюхал то же место.

        – Может, вор видел, откуда мы достали запасные ключи?

        – Или кто-то просто разбил окно, – предполагаю я – лучший сценарий для нашего семейного дела. – Если бы собаки остались дома, тогда что?

        – Да брось. Длинные прогулки всегда идут на пользу этим ребятам.

        – Для них – да. И для взломщиков тоже.

        Мы не можем придумать ничего такого, что бы не бросало тень на «Выгул». Мы делаем последние шаги к моему дому. Глубокий вдох. Рене замирает рядом со мной.

        – Только не это! – Она прикрывает рот рукой.

        Перед домом стоит полицейская машина.

        – Это уже слишком. Мне нельзя попадать в неприятности, – говорит Рене.

        – Расслабься. Наверняка ничего серьёзного, – я блефую. Мы оба знаем, что её отец впадёт в ярость, если полицейские будут говорить с ним о Рене так же, как они говорят об Аттиле. Поэтому просто болтаю, надеясь её успокоить. – Они зададут несколько вопросов. Мы не делали ничего плохого.

        Тут у меня срывается голос. Обычно Рене меня успокаивает. Мы поменялись местами, это так непривычно.

        – Они не могут арестовать нас. Мы же дети.

        Я вхожу в дом первым. Понг тотчас же начинает вилять хвостом. У двери в гостиную нас встречает пёс – помесь золотистого ретривера и овчарки. Он машет хвостом в ответ. Морда и острые ушки у него чёрные, как у немецкой овчарки, а шерсть – светлая, как у золотистого ретривера. Его привели вынюхивать краденое?

        – Рене, Стивен, – говорит папа. – Заходите и садитесь. Констебли Юргенсен и Уилсон хотят задать вам несколько вопросов про дом Беннетов.

        – Верно. – Констебль Юргенсен, сидя в папином кресле, наклоняется вперёд, кладёт руки на колени и скрещивает пальцы.

        Констебль Уилсон сидит на диване, выпрямив спину, и улыбается нам.

        – Здравствуйте. – Она сдержанно машет нам рукой. Мы уже знакомы и с полицейскими, и с их служебной собакой Троем.

        Рене садится на диван рядом с папой. Я протискиваюсь между ними. Понг делает пару кругов и наконец ложится на мои ноги. Пинг стоит, вывесив язык, и не сводит глаз с Троя.

        Констебль Уилсон теребит выбивающиеся из-под фуражки волосы, заплетённые в косу.

        – Стивен и Рене, правильно?

        Мы киваем.

        – Очень рады снова видеть вас.

        Трой держится от Пинга и Понга на расстоянии. Затем он начинает тереться о руки констебля Юргенсена, тот щёлкает пальцами, и пёс послушно садится. Констебль переводит на меня взгляд ярко-голубых глаз. Потом сплетает пальцы рук.

        – Как я понимаю, вы просто выгуливали собак Беннетов. Может, расскажете нам, как вы попали в дом?

        – Мы открыли дверь ключом, – отвечаю я.

        – Уверен? Твой папа сказал, что нашёл ключи в сушке.

        Конечно же! Папа постирал вещи, а я после этого не проверял карманы. Не проверил ни аптечку, ни угощения, ни ключи! Большая ошибка – уже десятая.

        – Может, вы забрались в дом через окно в ванную или подвал? – Констебль Уилсон немного вздрагивает, когда говорит эти слова, будто понимает: мы не хотели ничего плохого.

        – Нет! – встревает Рене. – Мы воспользовались запасными ключами, которые были спрятаны на лужайке.

        – Хорошо, – вмешивается констебль Юргенсен. – Так почему же вы не положили их на место?

        – Я вернул ключи туда, откуда взял их. – Я смотрю констеблю в глаза.

        – А я видела, как он делал это, – встревает Рене.

        На мгновение воцаряется тишина. Полицейские смотрят друг на друга. Прядь волос, которую констебль Уилсон пыталась спрятать под фуражку, выбилась снова – да и в целом вид у Уилсон более дружелюбный. Именно она нарушает молчание:

        – Миссис Беннет вернулась домой без ключей. Она потеряла их. А когда начала искать запасные, их тоже не оказалось на месте.

        – Ой, так как же она попала домой? – спрашиваю я.

        – Она позвонила твоему отцу, он достал ключи из сушилки, – объясняет констебль Уилсон. – Может, кто-то видел, как вы достаёте запасные ключи?

        – Мы не заметили.

        Констебли снова переглядываются.

        – Любой мог найти ключи Беннетов так же, как и мы, – говорит Рене.

        Она права. В этом есть разумное зерно. Только почему у меня такое ощущение, что мы не правы?

        – Вы открывали кухонные шкафчики? – неожиданно спрашивает констебль Юргенсен.

        Понг прижимает уши. Пинг больше не машет хвостом.

        – Конечно, мы доставали корм для собак, – отвечаю я.

        – Вы не запускали руки в банку с печеньем, которая стоит в том же шкафу?

        – Нет.

        Рене кивает.

        – Миссис Беннет хранила в ней семьсот долларов. – Констебль Уилсон поджимает нижнюю губу.

        – Кто хранит семьсот долларов в банке из-под печенья? – Рене не умеет сдерживаться. – Она что, не слышала про дебетовые карты?

        – По её словам, наличные нужны для оплаты работы помощников, которые не пользуются картами, – отвечает констебль Уилсон.

        – И они пропали, – добавляет констебль Юргенсен, на этот раз не сводя глаз с Рене.

        – Вы проверяли банку на отпечатки пальцев? Мы ни разу не касались её, – огрызается она.

        Если я пущу всё на самотёк, и они действительно решат снять отпечатки пальцев с этой банки, всё станет ещё хуже.

        – Вы имеете в виду банку в форме далматинца? – спрашиваю я.

        – Точно, она, – говорит констебль Уилсон.

        – Возможно, я двигал её, чтобы дотянуться до банок с кормом, – говорю я.

        – Ты двигал её, но не заглядывал внутрь? – спрашивает констебль Юргенсен.

        – Нет. Я подумал, что будет неправильно брать печенье, не спросив разрешения.

        Констебль поднимает бровь. Он ничего не говорит, но наконец расплетает пальцы.

        – Ну, на сегодня хватит. – Констебль Юргенсен не спеша встаёт с места. Трой подскакивает, Пинг с Понгом тоже.

        Когда все поднимаются на ноги, гостиная кажется очень тесной.

        – Если вспомните что-то ещё, – констебль Уилсон вкладывает визитку мне в руку на ходу, – просто позвоните.

        Констебль Юргенсен бросает на меня ещё один взгляд, из-за которого по моей спине снова бегут мурашки.

        Ушли.

        Пинг гавкает на прощание. Все облегчённо выдыхают.

        – Надо было написать мне, что ты не можешь найти ключи. – Папа занимает своё кресло, берёт в руки вязание и начинает щёлкать спицами, как сумасшедший.

        – Я надеялся найти их. – Моим ногам резко становится жарко, поэтому я снимаю один дырявый носок, и Пинг тут же впивается в него зубами и трясёт из стороны в сторону, не дожидаясь, пока я его отпущу.

        Я снимаю второй носок. Понг хватает его зубами и начиняет игру в перетягивание вместе с Пингом.

        – А как же собаки? – спрашиваю я. – Разве мы не должны их вернуть?

        – Нет. Миссис Беннет лишь заскочила домой. Она уже на следующем рейсе.

        – Вы собираетесь оставить собак в доме, несмотря на то что у миссис Нобель аллергия? – спрашивает Рене.

        – Полиция хочет, чтобы мы держались подальше от дома Беннетов некоторое время. И, по-моему, шерсть тут и так уже повсюду. К тому же, скорее всего, это последний раз, когда они пользуются нашими услугами.

        – О боже, – вздыхаю я.

        Папа кивает.

        – Мне нужна пицца. – Он звонит в службу доставки.

        Пицца всегда расслабляет.

        Вдруг Рене бросает свой конец носка и обнимает Пинга.

        – Да ты же самый милый пёс на всём белом свете. Я не могу поверить, что больше не смогу выгуливать тебя.

        Пинг тявкает. Может, она прижала его к себе слишком сильно.

        – Почему бы тебе не проведать Микки, – говорю я ей, чтобы освободить Пинга и чтобы не было так грустно. – Я покормлю собак.

        Она идёт наверх, а я проверяю папины запасы корма. Наполнив две миски, я считаю, заставляя псов потерпеть. Только в этот раз Пингу приходится подождать три дополнительных счёта. Понг начинает есть раньше, а заканчивают они одновременно.

        Рене возвращается довольно быстро – как раз, когда звонят в дверь. Папа открывает. Пока он расплачивается с курьером, дом наполняется ароматами сыра и пепперони. Мы моем руки, накрываем на стол и садимся ужинать.

        – Хорошие новости. К нам вернулся наш старый клиент. Бадди, ротвейлер. – Папа надкусывает свой кусок пиццы.

        – Ура! – Я радостно машу руками, Пинг тявкает, но больше меня никто не поддерживает.

        Пинг сидит тихо и не сводит глаз с нитки моцареллы, которую папа стирает с подбородка.

        – Плохая новость в том, что его хозяйка будет платить уборкой нашего дома.

        – Это тоже хорошая новость. Она профессионал и может избавить дом от собачьей шерсти, так что мама ничего не почувствует. – Понг ложится на пол у моей лодыжки.

        – Да, у неё есть специальный пылесос для уборки в домах с животными, поэтому я пустил служебную собаку в дом. Нет причин оставлять бедного пса в машине. – Папа откусывает ещё кусок, жуёт и проглатывает. – Но нам очень пригодились бы деньги, которые мы зарабатывали на выгуле собак.

        Рене утирает рот салфеткой. Она уже закончила. Мы с папой съедаем ещё по куску. Аппетита нет ни у кого.

        В этот вечер мы больше не обсуждаем кражи или собак. Рене немного вяжет с папой в гостиной, пока мы с собаками смотрим ролики с щенятами на YouTube. Затем, измотанные, мы расходимся по кроватям. Завтра выходной, и можно будет отоспаться.

        – Спокойной ночи! – говорит Рене папе.

        – Да, кстати, завтра утром твой папа принесёт чистую одежду.

        Я думаю, как это мило с его стороны. Он ещё никогда такого не делал. Мы с собаками идём в мою комнату, а Рене уходит в гостевую спальню вместе с Микки. Когда твой друг – девочка, ты не можешь развалиться на кровати перед телеком.

        В школу завтра не надо, поэтому я ставлю будильник на восемь. Времени, чтобы выспаться, должно хватить. Я ложусь в кровать, собаки тоже запрыгивают на неё. Прежде чем лечь, Пинг трижды обходит кровать по кругу, а я прижимаюсь к стенке.

        Мои веки тяжелеют, но мысли не отпускают. Я продолжаю думать о десятой ошибке за этот день. Вот если бы я, как обычно, проверил свои карманы, у меня был бы ключ и, возможно, Беннетов не ограбили бы. Уверен, эта ошибка будет стоить мне наших самых любимых клиентов. Я протягиваю руку к Понгу, который лежит рядом. Возможно, я больше никогда не выгуляю ни его, ни Пинга. Сердце Понга бьётся под моей рукой. Пинг храпит слишком громко для такой маленькой собачки, будто в этой миниатюрной тушке затаился целый динозавр. Я люблю их и должен придумать, как исправить ошибку. Так я никогда не усну.
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        Я всё-таки засыпаю. И просыпаюсь ещё до будильника от того, что кто-то тяжело дышит мне в лицо. Открыв глаза, я вижу прямо перед собой чёрный нос, который шумно меня обнюхивает. Раз – длинный розовый язык проходится по моей физиономии. Мокрый какой! Я вытираю нос рукавом пижамы. Понг. Пинг радостно тявкает и стягивает с меня одеяло.

        Я вскакиваю.

        – Ребята, я вспомнил кое-что важное!

        За ночь я вспомнил одну странную деталь – коричневую сумку. Аттила ходит в чёрном. В тот ненастный день, когда мы с Рене столкнулись с ним у дома наших новых клиентов, сумка показалась мне единственным ярким пятном в его образе. Мог ли Кинг быть в этой сумке?

        Я машинально подхожу к окну, чтобы оценить погоду. Я всегда так делаю перед прогулкой с собаками. Солнце ярко светит. Ещё один ясный день под конец октября.

        Как же рассказать об этом Рене? Аттила любит тягать железо, поэтому понимает, насколько ценна медаль «Мистер Вселенная». А ещё он знает всех наших клиентов и любит змей. Он нарисовал Кинга с тремя головами в той бетонной трубе. Сначала Аттила выпустил его в парке на волю, а затем нарисовал на том же месте. Всё равно не понимаю, зачем он разрисовал машины? Хотя надо признать, Аттила зол на отца и заодно на весь белый свет. Или, быть может, машины разрисовала Стар? Манёвр, чтобы отвлечь полицию от взломов, которые на самом деле не были взломами. Той ночью она лишь делала вид, будто ищет баллончик краски.

        Я стою у окна несколько мгновений до тех пор, пока не осознаю: у нас под окнами стоит машина отца Рене, а сама она сидит в салоне со своим папой. Она опустила голову и, кажется, плачет. Её отец протягивает руки, и Рене бросается в его объятия. Похоже, он не просто одежду привёз. Что-то случилось.

        Я вздыхаю. Как бы там ни было, мне это не поможет: всё равно будет сложно поделиться тем, что я знаю.

        Мне не хочется подглядывать за ними, поэтому я ложусь в кровать. Собаки прыгают по мне и лезут с поцелуями, надеясь вытащить меня из-под одеяла. Я зажмуриваюсь, но это не очень помогает. Наконец я сдаюсь, поднимаюсь и начинаю одеваться. Они хотят позавтракать, им нужна прогулка. Наша последняя прогулка. Я вздыхаю.

        Если бы только доказать Беннетам, что «Королевский выгул собак» не имеет отношения к ограблению. Серьёзно, поймай мы настоящего преступника, наша компания будет цениться ещё больше. Хозяева животных будут видеть в нас настоящих защитников своих питомцев и домов.

        Сегодня день «Кото-строфы». Придут ли в приют Аттила и Стар? «Выгул» вернёт себе репутацию.

        Я снова подхожу к окну и вижу, как Рене выходит из машины и хлопает дверью. Голова опущена, плечи поникли. Но когда папа сигналит ей на прощание, её настроение резко меняется. Рене делает глубокий вдох, расправляет плечи, поднимает подбородок и отчаянно или, скорее, восторженно машет ему.

        Ого. Я привык к тому, что её вечный оптимизм – самая раздражающая черта характера. Но не сегодня. Оказывается, Рене ужасно храбрая. Хотел бы я так же держать лицо, когда всё летит в тартарары. Когда она оборачивается к дому, я ныряю под подоконник, чтобы не выдавать себя. Ей не за чем знать, что я всё видел.

        – Мальчики, за мной, – говорю я собакам. Они поднимают уши. – Пора завтракать.

        Понг отталкивает меня к косяку, рассчитывая вылететь из комнаты первым. Пинг ныряет под него и стремглав бежит вниз по ступенькам, не смолкая ни на секунду. Понг катится за ним.

        – Привет, Рене, – ласково говорю я, когда мы встречаемся у кухни.

        Она широко улыбается:

        – У меня хорошие новости.

        Пинг скачет так, что почти достает ей до пояса. Ему очень хочется обратить на себя внимание. Рене наклоняется, чтобы погладить его.

        – Серьёзно? – удивляюсь я. – Хорошие новости?

        – Парочка. – Она чешет Пингу за ухом, а он переворачивается на спину от блаженства. – Мне можно оставить Микки, это не проблема.

        – Твой папа согласился? Отлично!

        Понг тоже получает от Рене свою порцию ласки.

        Она улыбается и гладит его по голове.

        – Нет, я его не спрашивала.

        – Тогда я не понимаю.

        Здесь уголки её губ опускаются вниз, а голос ломается.

        – Папа съезжает.

        – Ой, боже, Рене, мне так жаль.

        «Счастливая семья» – вот что она написала на том камне, но вместо исполнения желания Вселенная отвечает этим.

        – Всё в порядке, – говорит она, пытаясь снова улыбнуться.

        Я обнимаю её одной рукой, пока мы идём на кухню. Ничего она не в порядке, это ясно как день, но придётся подыграть.

        – Я приготовлю тебе сэндвич с шоколадно-ореховой пастой. – Лучше не рассказывать ей про мои ночные догадки касательно Аттилы.

        На кухне появляется папа и сразу устремляется к кофеварке, а я готовлю ещё один особый сэндвич для него. Вкусные липкие сэндвичи могут поднять настроение. В конец концов, шоколад способствует выработке эндорфинов. Рене держит Пинга, пока я кормлю Понга сухим кормом. Потом наступает его черёд завтракать.

        – Возможно, это наша последняя прогулка, – говорю я собакам. – Куда вы хотите пойти?

        – Куда бы вы ни пошли, возвращайтесь не позднее одиннадцати. Мистер Беннет как раз зайдёт за собаками. – Папа делает небольшой глоток кофе.

        Я ставлю будильник на десять сорок пять, чтобы пойти в это время домой, где бы мы не находились, и мы с Рене идём к двери.

        Собаки бегут за нами. Пинг лает от радости. Пару раз он уворачивается от поводка – такое уж у него чувство юмора, но мне всё же удаётся успокоить собак печёночными байтсами.

        – Почему бы нам не выгулять их на другой стороне Брант-стрит? – предлагает Рене. – Возможно, нам удастся обсудить пропажу медали с мистером Сойером?

        – Хорошо. Ещё надо убедиться в том, что он нашёл листовку о «Кото-строфе». – Пинг и Понг, конечно же, тянут нас в другую сторону, в любимый парк. Я увожу Понга на Кавендиш. Это помогает Пингу сориентироваться.

        – В приюте нам придётся назвать имя преступника. И спасти «Королевский выгул собак», – Рене поправляет очки. – И я почти уверена, что знаю, кто он.

        – Серьёзно? Думаешь, мистер Рон ограбил эти дома? – невинно спрашиваю я. – Он берётся за любую работу ради денег. Регулировщик, каменщик, выгульщик собак. – На самом деле я просто раскидываюсь несвязанными фактами, надеясь, что Рене сама догадается: наш преступник – Аттила.

        – Нет. Это не мистер Рон.

        Пинг прыгает на дерево, в котором застряла очередная хэллоуинская ведьма. Папины навигационные навыки не помешали бы ей.

        – Это простая декорация, Пинг, брось! – Она тянет пса за собой.

        Я даю Понгу время обнюхать ведьму.

        – Он легко мог забрать телефон и ноутбук мистера Мэйсона. – Понг задирает лапу, но, к счастью, до ведьмы ему не дотянуться.

        – Да брось, они же друзья.

        – Может, мистер Мэйсон ему не доплатил? Папа как-то говорил, что тот жуткий скряга. Папе ли не знать.

        На оживлённом перекрёстке в конце Брант-стрит мы придерживаем собак.

        – Сидеть! – Я поднимаю палец. – Ждать, ждать!

        Рене смотрит по сторонам.

        – Чисто!

        – Хорошо. Вперёд! – говорю я собакам.

        На другой стороне Рене снова берётся за своё.

        – У меня такое ощущение, что это как-то связано с мистером Сойером. Его переезд кажется мне подозрительным.

        – Думаешь, он так отчаянно нуждается в средствах, что украл деньги из чужой банки из-под печенья? – спрашиваю я.

        – Семь сотен долларов – это не мелочь, – говорит Рене. – Если он отчаялся и надеется улизнуть…

        До нас доносится грохот. Пинг начинает лаять.

        Я поворачиваюсь на шум. Серж Ватье, сын нашего директора, оттачивает прыжки на скейтборде на самодельной рампе, установленной посреди дороги.

        Рыжий сидит на тротуаре со скейтбордом подмышкой. Увидев его, я спрашиваю:

        – Тебе не кажется странным, что парень из старшей школы проводит время с семиклассником?

        – Типа да.

        Собаки тянут нас к рампе, а Серж поднимается с земли. Он вытирает руку о джинсы, на которых появляется пятно. Кровь? Должно быть, ободрал руку. Тут-то я и поступаю как Рене, то есть задаю вопрос, на который могут ответить: «А тебе какое дело?» Первая ошибка за день.

        – Серж, что ты думаешь по поводу переезда мистера Сойера?

      
      
        

          
            День третий. Ошибка вторая
           

        

        Серж не сводит с меня глаз.

        – Да мне плевать.

        Он буравит меня взглядом, словно лучом смерти, хотя, может, это так только кажется: у Сержа гетерохромия. Рене с большим удовольствием расскажет вам, что это явление, благодаря которому у человека глаза разного цвета. Левый глаз у Сержа зелёный, а правый – карий.

        – Я не хочу больше качаться с ним, – бурчит он.

        Значит, ему не всё равно.

        Понг подлизывается в надежде получить порцию ласки. Я не могу поверить, что Серж всё ещё нравится Понгу, после того как тот запер бедного пса в домике у бассейна на несколько дней и требовал выкупа. Интересно, как его наказали?

        – Давай-ка разберёмся, – встревает Рене. – Ты качался вместе с бывшим Мистером Вселенная? – Она делает вид, что поражена, пытаясь завоевать его расположение. Умно. Надо держать врагов ближе, чем друзей.

        – Пару раз. Ничего особенного. – Серж чешет Понгу за ушами. Понг склоняется, чтобы его продолжали чесать и от удовольствия дрыгает задней лапой. – У Сойера в подвале оборудован зал. Он часто приглашает парней на тренировки.

        – И девушек тоже, – встревает Рыжий. – Я видел ту даму, как же её зовут, с пирсингом в пупке?.. Ту самую, которой тебе пришлось помогать, когда тебе назначили общественные работы.

        – Какая разница, – выстреливает слова Серж.

        Пинг тявкает. Понг отстраняется от Сержа.

        Я увожу его ещё дальше.

        – А твоя мама тоже тренируется с ним?

        Вдруг ей придётся иметь дело со школьными хулиганами? Это не такая уж плохая идея, по-моему.

        – Неа, мама точно нет. Ах, если бы.

        – Я с ним тренировался, – встревает Рыжий.

        Рене не обращает на него внимания.

        – Ты знаешь, почему мистер Сойер продаёт дом?

        Серж переводит взгляд на свою руку, сжимая и разжимая ладонь.

        Пинг подбегает к нему с надеждой во взгляде. Жест Сержа может значить, что у него в руке угощение.

        На ссадине появляются капли крови. Серж вытирает их о джинсы, а затем отвечает.

        – Он хочет открыть свой зал. По закону он не может сделать это в нашем районе.

        – А-а-а, – говорит Рене так, будто разгадала кроссворд.

        – Так хочется, чтобы законы поменяли, – говорю я. – Я готов заплатить за тренировку с мистером Сойером.

        Был бы готов, будь у меня деньги. Серж корчится от боли.

        – Тебе бы продезинфицировать рану, – говорю я. – Заражение ни к чему.

        – Он прав. Надо сходить домой за бинтом, – говорит Рыжий.

        – Заткнись, – рычит Среж и слизывает кровь с тыльной стороны ладони.

        – Фу, – говорит Рене.

        Понг задирает длинную лапу на рампу.

        – Нам пора. – Я подаю Рене сигнал, и она приспускает поводок Пинга. – Увидимся в приюте после обеда? – спрашиваю я Сержа.

        – Ему тоже пора, – говорит Рыжий. – На общественные работы.

        – Это очень важно, – кивает Рене, а Пинг убегает вперёд.

        – Конечно, – ворчит Серж.

        Понг бросается вдогонку за Пингом, а мы с Рене – за ними. За нашими спинами снова раздаётся стук колёс и грохот.

        Мы бежим через район для богачей. На лужайке мистера Сойера по-прежнему стоит знак «Продаётся». Нас ждёт ещё один сюрприз: грузовик «Бриллиантового гипсокартона» припаркован на его подъездной дорожке.

        – Отлично! – восклицает Рене. – Можем позвать этого парня, как же его зовут? – Она щёлкает пальцами, и имя всплывает в её памяти: – Гарри! На «Кото-строфу».

        Мы сворачиваем к дому, из которого выходит подтянутый парень в серой толстовке и спортивных штанах. Он накинул капюшон, как боксёр. На нём тёмно-синие спортивные штаны с полосками. Его кроссовки, один неоново-розовый, второй – оранжевый, будто кричат «спортивный» и «дальтоник» одновременно.

        – Эй, Гарри! – выкрикивает Рене. Мы с Гарри одновременно вздрагиваем.

        Она блефует. Мы не уверены, что это наш гипсокартонщик.

        – Привет, – отвечает он.

        Хотя Рене же всегда права.

        Следом за ним на дорожке появляется Дженет Лэйси. Она одета в спортивные штаны типа шаровар и расстёгнутую ветровку поверх топа. Золотое кольцо у неё в пупке блестит на солнце.

        – Мисс Лэйси упоминала, что забрала вашего питона?

        Гарри поворачивается к Рене. Его глаза черны, как кофе. Мы не знакомы, но, кажется, он злится.

        – Я не знала, что ты любишь змей, Гарри. Да, вчера мы с детьми поймали королевского питона в парке.

        – Он ваш, так ведь? – спрашиваю я.

        – Не совсем. Его хозяйка – моя бывшая.

        Мисс Лэйси улыбается.

        – Возможно, мне придётся оштрафовать её за нарушение правил содержания экзотических животных.

        Гарри расплывается самой солнечной из всех улыбок.

        – Эта тупая змея всё время сбегала.

        – Питон в этом не виноват, – говорит мисс Лэйси.

        – Его место в джунглях, – соглашается Гарри.

        – Вы на «Кото-строфу» собираетесь? – Рене меняет тему.

        – Он придёт как мой гость, да, Гарри? – Мисс Лэйси берёт его за руку и сжимает её.

        – Конечно, я приду: стены проверю. Пока я не найду, где жить, не смогу взять кошку.

        – Мисс Лэйси, вы показывали мистеру Сойеру листовку? – спрашиваю я. – Мы вложили одну в газету, которую принесли вчера, но, быть может, вы уже успели обсудить с ним все лично?

        – Он очень поддерживает приют, – кивает она. – Мистер Сойер сделает сотрудникам приюта скидки на абонемент в свой зал, как только откроет его.

        – А когда это случится? – спрашиваю я. – И где?

        – Не знаю. Он ждёт, когда страховая перечислит ему деньги за медаль «Мистер Вселенная», – говорит мисс Лэйси.

        Глаза Гарри лезут из орбит.

        – Как известно, страховая никогда не торопится, – продолжает она.

        Гарри быстро моргает несколько раз подряд, чтобы успокоиться. Слишком поздно. Он совершил ошибку. Вторую ошибку за день. Его лицо выдаёт раздражение, вызванное словами мисс Лэйси.

      
      
        

          
            День третий. Ошибка третья
           

        

        По пути домой мы снова проходим мимо Сержа и Рыжего. Серж скатывается на скейте по рампе, задерживает дыхание, делает разворот, идеально приземляется и снова катится вниз.

        – Можно теперь я попробую? – умоляет Рыжий с обочины.

        – Давай, вперёд, расшибись, – отвечает Серж. Он поднимает брови и смеётся над Рыжим. Я не знаю, о чём они условились, но так с друзьями не обращаются.

        Мы идём дальше. За нашими спинами кто-то падает. Пинг заливается лаем, пытается повернуть назад и атаковать источник грохота: колёса, рампу, обочину. До нас также доносится громкое «Ой!». Думаю, это Рыжий. У меня нет с собой аптечки, и я не смогу помочь ему. Рене берёт Пинга на руки, чтобы он нас не задерживал.

        Мы на минуту останавливаемся на углу Брант и Кавендиш и машем мистеру Джираду, который проезжает мимо на белом разваливающемся фургоне мистера Ковальски.

        Срабатывает мой будильник. Уже десять сорок пять. К одиннадцати надо быть дома. Мы гоним собак через Брант-стрит, затем по Кавендиш. У Пинга и Понга не остаётся времени, чтобы метить ведьм, чучел и обнюхивать гидранты.

        Мы возвращаемся домой в десять пятьдесят. Кабриолет Беннетов уже стоит на нашей подъездной дорожке. Рене хмурится и пожимает плечами. Узнав машину, собаки виляют хвостами. Они со всей силой тянут нас вперёд. Нам так или иначе придётся через это пройти, поэтому я быстро открываю дверь, вхожу в дом и спускаю Понга с поводка.

        Пинг бежит за ним прямиком в гостиную. Миссис Беннет вскакивает с дивана. Высокая, стройная, с короткими светлыми волосами и круглыми карими глазами, она могла бы сойти за близнеца Понга, если бы у неё были пятна. Ещё у неё чёрные-пречёрные брови, которые немного напоминают чёрточки над глазами Пинга.

        Миссис Беннет наклоняется, а обступившие её собаки вылизывают её лицо и машут хвостами.

        – Мои мальчики хорошо прогулялись? – спрашивает она. Пинг взвизгивает от восторга. Она переводит взгляд на нас. – Большое спасибо. Твой папа распечатывает счёт. Как только он вернётся, я вам заплачу.

        Папа будет очень рад – она должна заплатить за три недели – лишь бы этим счётом она не расторгла договор с «Выгулом». Я стараюсь не думать об этом. Быть пессимистом – значит, волноваться по поводу всего плохого, что, скорее всего, и не случится вовсе. Рано или поздно миссис Беннент пришлось бы заплатить. И лучше, если это случится раньше.

        Вернувшись, папа протягивает ей лист бумаги.

        – Можете выписать чек или оплатить картой. У меня есть QR-код. Или переведите деньги через приложение.

        Она просматривает счёт, кивает и открывает сумочку.

        – Я заплачу наличными.

        Хотя папа сделал небольшую скидку за многоразовый выгул собак, с учётом ночёвки собак у нас, она должна заплатить около семисот долларов. Вряд ли кто-то носит с собой столько.

        Но она действительно платит наличными. Очень странно и совсем не безопасно. Ошибка, которая могла стать третьей за день. Миссис Беннет просто напрашивается на то, чтобы её ограбили. Она пересчитывает деньги и протягивает их папе, который отсчитывает часть за администрирование «Выгула» и протягивает оставшуюся сумму мне. Мне досталось больше трёхсот долларов.

        Встревает Рене:

        – Не удивительно, что вас ограбили. У вас всегда так много наличных при себе?

        Миссис Беннет расправляет плечи.

        – Мне нужно платить уборщице, а ещё строителям, которые занимались стеной. Собаки сжевали гипсокартонную стену ещё до того, как мы наняли вас. Все они предпочитают наличный расчёт.

        – Гипсокартон? – повторяет Рене. – Вы, случаем, не пользовались услугами «Бриллиантового гипсокартона»?

        – Да, их порекомендовал сосед. А что?

        – Ой, да мы просто только что встретили его владельца, Гарри. Мы нашли его питомца, питона, и передали его в Бёрлингтонский приют для животных. Он собирается забрать его чуть позже.

        – Да, я и ему должна.

        – Так почему бы вам не заглянуть в приют? – говорит Рене. – Можете расплатиться с ним и посмотреть на кошек, которые только и ждут, чтобы их забрали. – Рене протягивает листовку миссис Беннет.

        – Будет распродажа, – добавляю я. – И бесплатная кастрация или стерилизация. Может, вы знаете кого-то…

        Она смотрит на бумажку, приподняв брови.

        – Открытое мероприятие?

        – Да. Если вам не нужна кошка, – я делаю вдох и решительно продолжаю, – всё равно приходите, вы узнаете, кто на самом деле вас ограбил.

        Безосновательное утверждение. Это ошибка? Но я же должен сказать что-то, чтобы удержать клиента. Иначе я потеряю двух лучших пушистых друзей.

        Иногда лучше ошибиться, чем не сделать ничего.

        – Серьёзно? – Она недоверчиво вскидывает бровь.

        – Серьёзно, – говорит Рене. – Мы расследуем это дело. «Королевский выгул собак» всегда прикроет вас. Мы… благородные!

        – Хорошо, – кивает она. – Я приду.

        Мы идём за ней по коридору до самой двери. Пинг и Понг смотрят на нас так, будто не в силах терпеть разлуку.

        – Да бросьте, пойдёмте же домой. – Миссис Беннет тянет их на улицу силой. Когда закрывается дверь, наступает тишина. Мы просто стоим на месте и смотрим друг на друга.

        Папа вздыхает.

        – Это последний платёж. Нас уволили.

        Я смотрю на руку, в которой сжимаю наличные. Это всё, что осталось от наших с собаками отношений? Потом поднимаю взгляд на Рене. Она была со мной на каждой прогулке, взяла на себя самую беспокойную собаку, носила Пинга на руках, когда он вёл себя плохо. Я отсчитываю половину и протягиваю ей.

        – Нет, нет, нет! Я всё время у вас дома, вы меня кормите, присматриваете за мной. – Она кривит рот, а затем берёт у меня деньги и поворачивается к моему папе: – Вот, возьмите мою долю. Я хочу вложиться в ваше дело – выгул собак. Я верю в вас. Я знаю, что вы нужны животным!

        Папа смотрит на деньги с грустью. По выражению его лица я понимаю, что наши дела ещё хуже, чем я думал.

        «Королевский выгул собак» рулит. Я хмурюсь и тоже протягиваю ему свои деньги.

        Папины плечи опускаются, он совсем вешает нос.

        – Спасибо, ребята. Чудесный поступок. Но я не могу взять ваши деньги. Вообще-то вы сейчас убедили меня в том, что мне надо сменить работу.

        Третья ошибка: предложить папе наши деньги за выгул собак. Ему стало стыдно, и он сделал неправильные выводы.

      
      
        

          
            День третий. Ошибка четвёртая
           

        

        – Пойдёмте на кухню. Я приготовлю макароны с сыром. И расскажу подробности.

        Мы с Рене заходим на кухню за папой и выдвигаем стулья.

        Папа гремит кухонными принадлежностями в ящике и достаёт кастрюлю. Он включает воду, отвернувшись от меня. Под звуки бегущей из крана воды бормочет:

        – Меня пригласили на телевидение, в маркетинг.

        Если он думает, что я позволю этой бомбе взорваться, он крепко ошибётся. Четвёртая ошибка. В конце концов, «Выгул» – семейный бизнес.

        – Папа, нет!

        – Не волнуйся. Я буду работать из дома. Буду обзванивать людей, собирать пожертвования, – Папа с грохотом ставит кастрюлю на плиту. – Стоящее дело.

        Рене фыркает.

        – Это временная работа. Потом найду что-нибудь получше. – Папа включает плиту и достаёт пару упаковок макарон из шкафчика.

        Отчаявшись, я перебиваю его:

        – Может, просто найдём новых клиентов? Можем расшириться, будем сидеть с кошками. Особенно после сегодняшней «Кото-строфы». – Я зачитываю воображаемое объявление: «Выгул собак и присмотр за кошками Нобеля».

        Папа вскрывает обе упаковки и забрасывает их содержимое в воду. Я не уверен, что вода успела закипеть. Затем сплющивает коробки руками и складывает их в пакет для переработки, который лежит в шкафу.

        – Стивен, мы должны быть честны с собой. Никто не захочет нанять нас. У меня нет рекомендаций. Наши бывшие клиенты считают нас ворами. – Он пожимает плечами. – Всё кончено.

        Я качаю головой. Это самое, самое, самое плохое, что когда-либо случалось с нами. А как же Бадди, ротвейлер?

        – Я могу выгуливать его между звонками. Боже мой. Я вдруг вспомнил, что сегодня придёт уборщица. Нам надо прибраться!

        – Вы собираетесь убираться перед приходом уборщицы? – полуспрашивает, полуворчит Рене.

        – Ей же нужно как-то добраться до пола. По дому бегали собаки. – Папа разводит руками. – Если мы не избавимся от аллергенов, маме будет плохо!

        Он бросает выгул собак. Я всё ещё пытаюсь переварить эту информацию.

        Папа продолжает паниковать из-за фронта работ.

        – Надо перестирать всё постельное бельё и пропылесосить матрасы.

        – Не волнуйтесь. После обеда мы вам поможем, – говорит Рене и встаёт, чтобы накрыть на стол. Папа раскладывает макароны по тарелкам.

        Я люблю макароны с сыром. Такие тягучие и сливочные. Обычно в середине готовки я добавляю кетчуп и перемешиваю. Так макароны превращаются в совершенно другое блюдо – пасту с розовым соусом. Но сегодня она не такая нежная. Папа недостаточно хорошо перемешал их, поэтому образовались маленькие оранжевые комочки. Рене без энтузиазма ковыряется вилкой в своей порции. Нужно добавить кетчуп. Он выручает. Но на вкус всё равно не то: макароны наполовину сырные, наполовину с соусом. Обычно мы с папой спорим из-за добавки, но сегодня никто не доедает даже порцию.

        Как только мы убираем со стола, звонит домашний телефон. Мы с папой переглядываемся и улыбаемся.

        – Мама! – говорю я.

        Папа берёт трубку и весело говорит:

        – Привет! – Пока он болтает о погоде, я подхожу к телефону ближе. Мне очень хочется услышать мамин голос. Папа всё кивает и кивает, а я тянусь к трубке. Папа поднимает палец вверх, как бы говоря «Подожди минутку», и рассказывает маме про новую работу. – Начну сегодня после обеда. – Он смотрит на меня и фальшиво улыбается. – Всё будет просто здорово!

        Затем наконец он передаёт трубку мне.

        – Привет, мам.

        – Привет, Стивен. Как дела?

        – Мама, папе нельзя сдаваться.

        – Я знаю, время непростое, – несколько секунд она просто молчит, а затем оживлённо добавляет: – Порой, когда закрывается одна дверь, открывается другая.

        Бросить «Выгул» – не просто закрыть дверь. Это ошибка, четвёртая за день, но я не говорю ей этого. Она не любит, когда я считаю ошибки. Особенно папины.

        Она вздыхает.

        – Иногда приходится смотреть на закрытую дверь и ждать, когда откроется другая. Папа будет обзванивать людей, пока новая дверь не откроется.

        – Мама, мне так нравится выгуливать Пинга и Понга. Рене тоже нравится. Мы будем делать это бесплатно.

        – Может, станете волонтёрами и будете выгуливать собак из приюта? Разве ваше кото-событие не сегодня? Расспросите обо всём на мероприятии.

        – Но это будут не Пинг и Понг.

        – Конечно, нет. Но, возможно, ваша любовь нужна другим животным ещё больше?

        – Может и так.

        – Стивен, послушай. Я узнала кое-что занятное. Это поможет тебе пережить время, пока не откроется новая дверь.

        – Что?

        – «Бритиш Эйрвейз» запускает целый видеоканал о животных в своём приложении. Называется «Лапы и релакс».

        – Серьёзно? И как это работает?

        – Учёные доказали, что просмотр таких сюжетов снижает пульс и уровень стресса. Очень помогает тем, кто боится летать.

        – Может, мне билет на рейс до Лондона? – Мама знает, что я боюсь летать. Это было бы безумием.

        – Отличная идея! С моей скидкой сотрудника авиакомпании мы можем позволить себе небольшой семейный отпуск.

        Я перебиваю её:

        – Но скидка действует только на твоих авиалиниях. Как же в этом случае нам помогут «Лапы и релакс»?

        – Никак. Вообще-то я хотела предложить тебе посмотреть видео с животными.

        Тот канал про дрессировку мышей помог нам с Рене расслабиться. Да и с Пингом и Понгом мы любим смотреть ролики с щенятами.

        – Спасибо, мам. – Мой голос кажется грустным даже мне.

        – Прости, Стивен. В жизни всё выходит так, как выходит.

        На фоне звучат голоса.

        – Стивен? Мне пора. Увидимся вечером. Люблю тебя!

        
          Щёлк.
        

      
      
        

          
            День третий. Ошибка пятая
           

        

        – Итак, – папа потирает руки, – давайте-ка начнём уборку.

        – Это так скучно, – ворчу я и притворно храплю.

        – Просто быстренько всё соберём, – говорит папа.

        – Эта мысль вгоняет меня в кому.

        Рене пинает меня. Знаю, знаю, я веду себя как вредина. Почему бы и нет? Всё идёт не так, как мне хочется.

        – На всё про всё – пятнадцать минут. – Папа берёт в руки телефон. – Я ставлю таймер.

        Звучит как вызов.

        – Вы готовы? На старт, внимание… Марш!

        Мы синхронно и со скрипом задвигаем стулья под стол. Рене бежит в гостевую спальню, а я бегу в свою комнату. Гонка началась.

        Книги, которые я копил на столе, рюкзак и обувь отправляются в шкаф. Я закрываю дверь ногой, срываю белье с постели и подбираю одежду с пола и стола. Затем мы с Рене встречаемся у лестницы и бежим в прачечную. Папа забрасывает своё бельё вместе с нашим, кладёт стиральный порошок и запускает стирку.

        – В гостиную!

        Мы с Рене преодолеваем ступеньки, сворачиваем в коридор и берёмся за наведение порядка на столе с книгами и журналами. Папа прячет своё руководство по вязанию в шкаф в коридоре. Мы заканчиваем за секунду до сигнала папиного таймера, после которого раздаётся звонок в дверь.

        – Очень вовремя, – говорит Рене.

        Я выглядываю в окно гостиной.

        – Приехала клининговая служба «Ротвейлер».

        У двери стоит миссис Кляйн с ведром чистящих средств в одной руке и пылесосом в другой.

        Я пропускаю её в дом.

        – Здравствуйте, миссис Кляйн.

        – Можно задать вопрос? – перехватывает нас в коридоре Рене.

        Боже мой, ну дай ты ей хотя бы войти.

        – Вперёд! – говорит миссис Кляйн, выставив перед собой раструб пылесоса.

        – Вам доводилось убираться в доме миссис Ирвин?

        – О, да! Та ещё работка. Собачья шерсть… Пятна краски… Всё заставлено холстами. – Она ставит на пол пылесос и ведро с чистящими средствами.

        Брови Рене начинают дёргаться. Она подозревает миссис Кляйн? В конце концов, та потеряла работу в школе. Возможно, она на мели и злится из-за этого.

        – Хорошо. Вы хоть раз видели медаль Мистера Вселенная?

        – Не-а. В доме миссис Ирвин я видела только копию. – Миссис Кляйн снимает пальто и открывает шкаф.

        – Это была настоящая медаль, – говорю я.

        – Нет. Не может быть. Та была не золотая. Я протирала её от пыли и могу сказать наверняка. – Она вешает пальто и поворачивается к нам.

        – Вы надкусили её, чтобы проверить? – спрашивает Рене.

        – Вы шутите? Вы хоть знаете, сколько стоит имплант? Я заметила, что золотое напыление стёрлось. Из-под него проступал серый металл.

        – Вот это да! Серьёзно? Кто ещё мог об этом знать? – говорю я.

        – Мистер Сойер, – отвечает Рене.

        – Несомненно, он знал. – Миссис Кляйн идёт в гостиную, прихватив с собой пылесос. – Где у вас розетка?

        Папа присоединяется к нам и подключает пылесос к электросети.

        – Миссис Кляйн, можете переставить клетку с мышонком Микки в комнату Стивена, когда будете убираться в гостевой спальне? Я не хочу, чтобы он перепугался из-за шума.

        Миссис Кляйн пучит глаза.

        – В спальне мышь? Это не очень гигиенично.

        – Он там временно. Я заберу его домой после «Кото-строфы». Вы же придёте?

        – Точно приду, – отвечает она. – Я не прячусь от мира.

        – Почему бы тебе не отнести Микки домой сейчас? – предлагает папа. – Стивен, ты можешь пойти с Рене. Так и вы не будете мешать миссис Кляйн.

        – А ты куда собираешься? – спрашиваю я.

        Папа хмурится.

        – Я буду в гараже. Начну обзванивать клиентов. Мне нужно собрать средства для фонда «Загадай желание».

        Вот бы они исполнили мою мечту. Я качаю головой.

        – Ты действительно сделаешь из гаража колл-центр?

        Папа решил усугубить последствия ошибки номер четыре.

        Рене скрещивает руки на груди.

        – Мистер Нобель, я знаю, кто настоящий вор, – говорит она. – Если я права и мы прижмём его сегодня, вы дадите «Выгулу» ещё один шанс?

        Папа едва заметно улыбается, а затем треплет её по голове.

        – Дело не только в том, чтобы разоблачить вора. Клиенты должны доверять нам. Им придётся снова вверить своих питомцев «Королевскому выгулу собак».

        – Но, если мы разоблачим преступника в приюте, они снова станут нам доверять, ведь так?

        – Конечно. Но они могли найти способ обходиться без нас. – Папа машет нам на прощание и уходит в гараж.

        Рене собирает свои вещи и спускает клетку Микки на первый этаж.

        Прежде чем выйти из дома, она высовывает голову на улицу.

        – Как думаешь, он не замёрзнет?

        Я тоже высовываю голову. На улице сыро, но не морозно.

        – Все будет хорошо. Но на всякий случай… Подожди-ка здесь секундочку. – Я иду обратно на кухню и беру старое полотенце из шкафа, в котором мы храним метлу. Затем я возвращаюсь к двери и накидываю полотенце на клетку. – Давай понесу.

        Рене открывает дверь.

        Так странно гулять без собак. Но зато мы передвигаемся гораздо быстрее.

        – Только посмотри. Мисс Уиттингем снова выставила свои украшения к Хэллоуину.

        Кукла с фиолетовыми кругами под глазами и кровоподтёками на подбородке сидит на качелях, привязанных к дереву. Надгробия с банальными изречениями снова украшают лужайку: «Здесь лежит Кейл, павший от змей».

        До нас доносится лай. Боже мой, что за шум! Я отворачиваюсь от инсталляции и вижу на другой стороне улицы мистера Рона, окружённого йорками.

        Рози, Охотник, Золотце и Голубок одеты в папины свитера, которые он связал из красной, зелёной, жёлтой и голубой пряжи. Только бедная Фиалка без свитера. Интересно, папе дадут возможность связать свитер для Фиалки? Получается, мистер Рон выгуливает этих ребят.

        Он нас не видит, в отличие от собак. Они виляют хвостами, прыгают и тянутся к нам. Мистер Рон, опустив голову, пытается распутать их поводки, которые переплелись вокруг его ног.

        – Здравствуйте, мистер Рон! – кричит Рене.

        Наконец он замечает нас и машет рукой. К несчастью, в этот мгновение он роняет несколько поводков. Голубок и Рози срываются с места и бегут к нам через дорогу.

        – Ловите их!

        – О, нет! – кричит Рене.

        Из-за угла выворачивает грузовик «Бриллиантового гипсокартона». Он едет в нашу сторону.

        Рене выпрыгивает на дорогу и пытается поймать йорков, которые играючи уворачиваются от неё. Я ставлю клетку с Микки на землю, выхожу на дорогу и отчаянно машу руками, чтобы остановить грузовик.

        Пятую ошибку совершает миссис Ирвин, наняв мистера Рона выгуливать своих собак.

        Или все-таки я? Ведь я же выскочил на середину дороги? Грузовик всё приближается.
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        Водитель не сбавляет скорость.

        Рене хватает поводки и тянет собак к обочине. Я подпихиваю их ногами. Йорки огрызаются и кусают мои ботинки. Для них всё это по-прежнему игра.

        Грузовик ещё ближе.

        – Быстрее! – кричу я на собак. Но они не слушают.

        Грузовик виляет в сторону за секунду до столкновения.

        Спасены! Боже мой.

        Мистер Рон грозит кулаком.

        – Я на него пожалуюсь!

        Раньше мистер Рон работал регулировщиком у нашей школы. Он повторял эти слова каждый раз, когда водитель не следовал его командам.

        – Держите поводки! – кричит ему Рене.

        Он тут же опускает кулак и хватается за поводки обеими руками.

        – Спасибо! Спасибо, – говорит он нам. Оглядевшись по сторонам, он переходит дорогу с тремя оставшимися у него йорками, охая и ахая. Рене протягивает ему поводки. – Ребята, вы мои спасители.

        – Вы отнимаете клиентов у моего папы, – огрызаюсь я.

        – Послушай, мне жаль. – Он пожимает плечами. – Мне нужно обеспечивать и себя, и маму. Я не могу отказаться от денег. – Он пытается распутать поводки. Рози и Охотник бросаются к клетке Микки.

        – Сидеть! – командую я, вынимая из кармана папино печенье. Вся пятёрка мгновенно садится в ряд.

        – Ты его продаешь? – спрашивает мистер Рон.

        Я достаю из кармана всё угощение и отдаю ему в руки. Похоже, печёночные байтсы больше мне не пригодятся.

        – Это образцы, – говорю я. – Пакет стоит пятнадцать долларов.

        – Я куплю пакет, если продолжу выгуливать этих ребят, – говорит мистер Рон.

        – Может, оставите выгул собак моему папе? – спрашиваю я.

        – Я не виноват в том, что миссис Ирвин больше не хочет пользоваться услугами «Королевского выгула собак», – отвечает он.

        Вот оно что. Папа прав. Нам придётся снова завоёвывать доверие наших клиентов.

        – Когда придёте на «Кото-строфу», расскажите миссис Ирвин, какие мы герои, – говорит Рене.

        Иногда она будто читает мои мысли.

        – Нда, нда. Непременно.

        Я беру клетку и отхожу подальше, чтобы йорки не доставали Микки.

        – Ради денег он готов на всё, – повторяет Рене. – Но украсть медаль или наличные из банки проще, чем выгуливать йорков.

        – Ты права. Будь он грабителем, он бы не стал утруждать себя выгулом собак, – добавляю я. – Многие наши соседи нуждаются в деньгах. Ты слышала Рювена. И знаешь про мою семью. Вот почему клиенты подозревают нас.

        Мы проходим мимо дома Рювена. Франкенштейн улыбается нам, но не стонет, не рычит и не поднимает руки. Как только дом мистера Руперта остаётся позади, нам навстречу, держась за руки, выходят Аттила и Стар. Они одеты в чёрное с ног до головы, на леггинсах Стар белеют только черепа и кости.

        – У вас же учебный день, вы должны быть в школе, – ворчит Рене.

        Я ещё никогда не видел, чтобы она злилась на брата так сильно.

        – Расслабься. У нас обед, – говорит Аттила.

        – В два тридцать? – спрашивает Рене.

        Он улыбается и пожимает плечами. Никто из нас ему не верит.

        – Папа ушёл из-за тебя, – говорит Рене.

        – Сурово, – говорит Стар.

        – Если бы он не попадал всё время в передряги, мама с папой не стали бы расставаться! – По щеке Рене катится слеза.

        Аттила тоже видит её.

        – Прости, Рене. Серьёзно. Я такой, какой есть. – Он пожимает плечами и протягивает руки. Таким я ещё его не видел. Он обнимает Рене.

        – Что в клетке? – спрашивает Стар. Наверное, чтобы сменить тему и занять время, пока Рене обнимается с Аттилой. Она приподнимает полотенце. – Ой, какой миленький. Привет, малыш. Покажись.

        Микки прячется во втулку из-под бумажных полотенец и отказывается выходить. Умный мышонок.

        – Послушай, папа – перфекционист, – говорит Аттила, когда они отступают друг от друга. – Ты же сама знаешь. Если бы я не выкидывал всякие штуки, он взялся бы за тебя.

        – Эй, у тебя сохранился тот мяч для хомяка, который мы использовали в школьном арт-проекте? – перебивает его Стар.

        – Валяется где-то, – отвечает Аттила. Он сводит брови, а затем поднимает их так, будто вспомнил что-то важное. Он указывает на Рене. – Спустись в мою комнату и проверь полку в шкафу. Если мяча там нет, он лежит под кроватью.

        – Спасибо, – шмыгает Рене.

        – Не за что! Зато тебе можно оставить своего питомца.

        Рене едва заметно улыбается. Мы расходимся в разные стороны парами.

        Мы не успеваем отойти далеко. Вдруг я краем глаза замечаю движение. Вдоль обочины по другой стороне улицы, как всегда скрючившись, бежит мистер Ковальски. Он так сильно опустил голову, что не видит ни нас, ни припаркованную перед ним машину.

        – Ой-ой! – Он врезается в бампер, трёт правое колено, а затем пинает колесо правой ногой. – Дурацкая машина!

        – Здравствуйте, мистер Ковальски. Вы в порядке?

        Он снова пинает шину.

        – У всех есть двухместные гаражи, а они паркуются на улице!

        – Может, просто в гости приехали!

        Мистер Ковальски огибает машину и трусит дальше.

        Я перевожу взгляд на Рене.

        – Папину машину не раскрасили. Он паркуется на подъездной дорожке.

        Она кивает.

        – Большой белый фургон тоже не пострадал.

        – Хотя, краска ему бы не помешала, – добавляю я. В те дни, когда мистер Джирад не пользуется фургоном, мистер Ковальски паркует его на подъездной дорожке.

        – Мистер Ковальски очень похож на Аттилу. Оба они ставят искусство выше закона. – Я упоминаю закон в одном предложении с именем её брата. И это ошибка. Рене уверена в брате. Шестая ошибка за день?

        Взгляд её становится острым, но она не останавливается.

        – Я не говорю, что твой брат преступник. – Мы сворачиваем на подъездную дорожку к её дому. – У нас много подозреваемых. Я уверен, что Аттила не вламывался в те дома.

        А вот это уже ложь, ни в чём я не уверен.

        – Аттила печётся только об искусстве и машинах, ему нет дела до денег или гаджетов! – Рене всё равно злится на меня. Не поднимая на меня глаз, она открывает дверь ключом. Потом забрасывает рюкзак в дом и протягивает руку: – Дай мне Микки.

        – Я сам отнесу его. Хочу посмотреть, как он будет бегать в мяче. Могу записать его на видео и выложить на YouTube, – тараторю я. Мне не хочется оставлять её в плохом настроении.

        – Хорошо, давай наведаемся в комнату Аттилы, поищем мяч.

        Мы снимаем куртки и ботинки. Я первый раз в гостях у Рене. Так странно. Здесь очень тихо, стены и пол серого цвета, мебель, которую я вижу из коридора, сделана из стекла, металла и белого пластика: холодная или даже ледяная, как арктический айсберг. Я бы на месте Рене тоже предпочёл не оставаться тут в одиночестве.

        Мы ставим клетку с Микки на пол и идём к Аттиле. Это единственная комната, в которой я уже был. Она огромная, с большой кроватью, аккуратно застеленной бельём цвета фуксии. Над кроватью висит картина, на которой изображена служанка в форме, с совком в одной руке и обоями в другой. «Служанка в Лондоне» авторства Бэнкси, это псевдоним любимого уличного художника Аттилы. Никто не знает, кто стоит за этим именем.

        – Ты можешь проверить шкаф, а я посмотрю под кроватью, – говорит Рене.

        Разумно, учитывая, что я выше.

        Я открываю шкаф: вся одежда висит ровно, рубашки в одной стороне, брюки – в другой, почти всё чёрного или коричневого цвета. Пара брюк цвета хаки на общем фоне кажется ярким пятном. На верхней полке лежит шляпа, магический шар и несколько чёрно-оранжевых игрушечных бластеров, сложенных друг на друга.

        – Здесь мяча нет! – Я закрываю дверь и поворачиваюсь.

        Шестую ошибку делает Аттила: он разрешил обыскать свою комнату, несмотря на то, что у него есть секреты.

        Рене сидит на полу, раскрыв рот и выпучив глаза, большие, как полная луна. Она держит в руках небольшой ярко-красный ноутбук с разбитым экраном. Трещины на его стекле сплетаются в причудливый узор.

      
      
        

          
            День третий. Ошибка седьмая
           

        

        – Мистер Мэйсон не мог купить красный ноутбук, да? – спрашивает она.

        – Вообще-то, – отвечаю я, – он сказал, что у него и ноутбук, и телефон красные. Так их проще искать. И грузовик тоже. Наверное, ему просто цвет нравится.

        Рене вешает нос.

        – Хорошо, допустим Аттила украл его ноутбук. А где же тогда телефон? – Она приподнимает одеяло и заглядывает под кровать.

        – Да, брось, ноутбук сломан. Может, он подобрал его, как мистер Джирад в день мусора. Просто нашёл. – Я вспоминаю, как Аттила чуть не выбросил телефон с зависшей игрой. Стар остановила его. Может, её не было рядом в день, когда был разбит ноутбук.

        Повернув голову набок, Рене протискивается под кровать и ползает под ней, как змея.

        – Может, оставишь уже эту идею! – Я заглядываю под кровать. Даже пыли нет. Надо отдать Аттиле должное: он очень чистоплотен.

        – Я нашла мячик для хомяка. – Рене выбрасывает его из-под кровати, а я ловлю. Это пластиковый мяч с дырками по бокам, и он чуть меньше футбольного.

        Она продолжает ползать.

        – Нет здесь телефона. Может, он успел заложить его? – Она выползает из-под кровати задом наперёд, последней появляется голова. Рене садится на пол.

        – Ты сказала, что ему нет дела до гаджетов и денег.

        – Но он любит змей. – Рене кривит рот. – Спорим, если бы мы не нашли Кинга первыми, Аттила принёс бы его домой.

        Она грустит, потому что начинает подозревать брата. И хотя Аттила может оказаться преступником, я подбадриваю её.

        – Да, брось! Он не мог похитить Кинга, а потом просто ждать, когда твой отец уйдёт из семьи.

        Рене хмурится.

        – Нет?

        Беда в том, что как только я озвучил свою мысль, она показалась мне разумной. День за днём Аттила расписывал трубу со своим новым питомцем, которого он, возможно, использовал как модель.

        Рене пожирает меня взглядом. Кажется, даже стразы на её очках кричат: «Докажи, что мой брат не виновен!» Я хочу помочь ей, но коричневая сумка, которая висела на его плече в тот вечер, не выходит у меня из головы. Королевский питон легко бы в ней поместился.

        Сегодня утром отец Рене ушёл из дома, а после обеда мой папа бросил выгул собак. Двери, одна за другой, закрываются перед нами. Мы должны сделать что-то, что поднимет нам настроение.

        И тут я вспоминаю мамины слова про «Бритиш Эйрвейз» с их видеоканалом «Лапы и реклакс». Вот и спасение. Они или любой милый ролик про зверушек. Пока не откроется другая дверь. Я беру мячик для хомяка.

        – Эй, Рене, давай-ка обновим игрушку Микки!

        Она шмыгает носом и кивает, заталкивая красный ноутбук обратно под кровать.

        Я протягиваю ей руку и помогаю подняться. Затем мы идём наверх, в царство айсбергов, и опускаемся на колени у клетки Микки, которая стоит в коридоре.

        Я распахиваю дверцу клетки, открываю мяч и прислоняю его к стенке. Микки внимательно смотрит на мяч чёрными блестящими глазками и принюхивается. Кажется, он не может поверить своим глазам и носу. Его любопытству понадобилось несколько мгновений, чтобы перерасти в смелость. Наконец он протягивает одну розовую лапку к ободку мяча, а затем заползает в него. Рене закрывает мяч и ставит его на пол.

        Сначала Микки изучает его изнутри и принюхивается, навострив ушки-сателлиты. Потом он двигается в одну сторону, делает небольшую паузу, а затем пробегает в другую. Бам! Мышонок врезается в стену и предпринимает новую попытку. Как только он начинает понимать, что сейчас врежется во что-то, то начинает перебирать лапками ещё быстрее и скатывается вдоль стены через весь коридор. Мы бежим за ним. Ещё быстрее! Это круче гонок. На кухне мяч врезается в ножки стола и стульев. Микки теряет скорость, огибает их и начинает кататься взад-вперёд по полу.

        Наконец мяч упирается в холодильник. Микки делает паузу и принюхивается.

        – Может, он голоден, – говорю я.

        – Подержи-ка его немного, – отвечает Рене.

        Я отодвигаю его от холодильника очень осторожно. Рене заглядывает внутрь, роется в ящике для овощей и вытаскивает маленькую морковку.

        Она открывает мяч и протягивает мышонку.

        Микки берёт морковку розовыми лапками и шевелит усиками, а затем кусает и хрустит, кусает и хрустит. Похоже, ему нравится!

        Как они могут существовать одновременно: весь этот безумный большой мир – и маленький мышонок, который так любит овощи?

        Мы с Рене улыбаемся. А ведь это работает.

        Мой телефон начинает вибрировать. Я проверяю сообщение. Пишет папа.

        – Он собирается на «Кото-строфу», хочет прийти пораньше.

        – Интересно, почему? – спрашивает Рене.

        – Может, чтобы ему достались лучшие угощения?

        – Я так не думаю. Спорим, он хочет перезнакомиться со всеми, чтобы заполучить новых клиентов! Твой папа не собирается сдаваться!

        – Может! – соглашаюсь я и встаю с места. – Хочешь пойти с нами?

        – Конечно, – отвечает Рене. – Только отнесу Микки в свою комнату.

        Она берёт мяч и ставит его так, чтобы Микки сам перелез в клетку. Мышонок всё ещё занят морковкой.

        Затем открывается входная дверь, и воздух наполняется ароматом жареной курочки.

        – Рене, это ты? – Рене не успевает ответить, как в кухню с пакетами из продуктового входит миссис Кобай. Запах, перед которым невозможно устоять, исходит от одного из них. Водрузив пакеты на кухонный стол, она указывает на клетку с Микки.

        – А это что?

        – Мой питомец. Ты всегда говорила, что не против, если папа разрешит.

        – Я имела ввиду рыбок… Или кошку. – Миссис Кобай качает головой. – Но я думала, что сначала мы это обсудим.

        В надежде исправить ситуацию, встреваю я.

        – Миссис Кобай, мне жаль, что Рене не посоветовалась с вами до того, как принести Микки в дом. Она не планировала оставлять его у себя. Вообще-то она просто спасла его от змеи.

        Миссис Кобай не сводит с нас глаз несколько мгновений. У неё такие же большие глаза, какие порой бывают у Рене. Затем она фыркает.

        – Твой отец бросил тебя, и ты решила заменить его крысой?

        Глаза Рене наполняются слезами. Я никого не спас. Но седьмую ошибку совершает Рене, предположив, что её мама разрешит Микки остаться. Не все любят грызунов. Даже не будь у мамы аллергии, вряд ли она испытала бы к нему симпатию.

        Я снова пытаюсь разрядить обстановку.

        – Миссис Кобай, это мышь. И Рене уже научила его луной походке.

        Миссис Кобай качает головой и закрывает глаза. Рейтинг Микки стремительно падает. Затем она вздыхает и снова открывает глаза.

        – Вымой руки с мылом, да как следует. Затем накрой на стол. Стивен, ты останешься на ужин?

      
      
        

          
            День третий. Ошибка восьмая
           

        

        Если я уйду, быть большой ссоре? Рене будет перечить матери, а та ответит: «Отнеси это животное туда, где ты его взяла!»

        Вот чего я боюсь. Рене уже грустит из-за ухода отца, а ещё переживает за брата, который, возможно (или даже наверняка), вор. Я хочу задержаться ради неё. Мне неловко, хотя её мама хочет, чтобы я ушёл.

        – Простите, миссис Кобай. Только что пришло сообщение от папы. Мы идём на «Кото-строфу», она вот-вот начнётся. Рене хотела пойти с нами.

        – Только не сейчас! – говорит миссис Кобай. – После ужина.

        Мне хочется так много всего сказать, может, объяснить, что рядом с животными мы чувствуем себя лучше и что Рене просто необходимо почувствовать себя лучше. Или рассказать миссис Кобай про «Лапы и релакс» на «Бритиш Эйрвейз».

        Но я вижу, как сильно она хмурится. Теперь мне жаль и её, поэтому я ничего не говорю.

        Наконец Микки перебирается из своего мяча в клетку. Рене закрывает дверцу.

        – Ну, тогда увидимся позже. – Я хватаю свою куртку и ухожу.

        Гулять без собаки или друга – самое скучное занятие на свете. Особенно сегодня, ведь я уже не раз видел все эти декорации к Хэллоуину. Всё, чем остаётся заняться, – напрячь мозги, выжать из них всё до последней капли, как из лимона для лимонада. Все нити ведут к Аттиле, но как и в любом хорошем детективе, мне хочется, чтобы преступником оказался не тот, на кого думают все. Мысленно я перебираю другие варианты.

        Преступником может быть мистер Ковальски, думаю я, проходя мимо машины, которую он пнул. Машины мешают ему на пробежках, и, если у него под рукой оказался баллончик, он вполне мог раскрасить их. А ещё он зол на мистера Сойера за то, что тот отстранил его от работы над скульптурой. Готов поспорить, мистер Ковальски мог украсть медаль и выбросить её, просто чтобы насолить. Но вряд ли он взял ноутбук и телефон мистера Мэйсона, или деньги миссис Беннет.

        Пройдя чуть дальше, я замечаю пакет с собачьими какашками у обочины и закатываю глаза. Раньше Рыжий привязывал такие пакеты к деревьям. Это его рук дело? Он часто катается с Сержем на скейте. Интересно, машины, припаркованные на улице, мешают им так же сильно, как они мешают мистеру Ковальски во время пробежек?

        Я качаю головой, не спуская глаз с маленького завязанного пакета. Если папа собирается бросить своё дело, должны ли мы оставаться ответственными выгульщиками? Рене говорит, он может передумать. Особенно если мы найдём преступника. Мы просто обязаны найти его!

        Я наклоняюсь и поднимаю пакет.

        Может, старый неуклюжий мистер Рон выронил пакет, пока возился с йорками? Мог ли он разозлиться на своего друга, который вдруг стал его боссом, за то, что тот нагрузил его чёрной работой, и украсть и телефон, и ноутбук? Мог ли он обокрасть дома всех наших клиентов, чтобы отнять папин бизнес? Но откуда он знал, что миссис Беннет хранит деньги в той банке? Или что миссис Ирвин держала в доме ценную, как все считали, медаль Мистера Вселенная? Да и зачем ему змея?

        Мимо меня со свистом проносится большой белый грузовик, как всегда, слишком быстро для этого района; тот самый грузовик «Бриллиантового гипсокартона». Гарри, качок, построил несколько гипсокартонных стен и в доме миссис Беннет, и в доме миссис Ирвин. Наверняка он знает, где они прячут запасные ключи. Возможно, он сделал несколько копий. Но тогда и клининговая служба «Ротвейлер» могла сделать это. Так несправедливо, что в кражах винят нас.

        Когда мы рассказали Гарри, что нашли Кинга, он тут же ответил, что место питонов в джунглях. Интересно, Данкастерский парк, по его мнению, джунгли?

        Боже мой, он хотя бы расскажет своей бывшей подружке Сальме, что её питон угодил в приют? Надо будет оставить ей записку. Ещё надо будет спросить, не украли ли у неё кольцо с бриллиантом из коробки, что хранится в морозильнике. Возможно, преступник попытается сдать медаль и кольцо в ломбард одновременно?

        Интересно, Сальма тоже качается? Она могла тренироваться с мистером Сойером?

        А что же сам мистер Сойер? Что он сделал с настоящей медалью? Он уже продал её? Может, он украл подделку, чтобы получить деньги по страховке, которые нужны на открытие зала. Любит ли он змей? Что думает по поводу машин, которые паркуют на улице?

        Я прохожу мимо дома миссис Уиттингем не спеша – вдруг ей понадобится моя помощь. Кажется, она усаживает детей в машину, чтобы развезти их по домам.

        Она ставит свою сумочку и сумку для подгузников на крышу, а затем открывает дверь, чтобы поставить кресло с ребёнком в машину. Наверное, её сын Август и остальные дети уже в машине. Кажется, она приглядывает за десятью. Она закрывает дверь и сдувает волосы с лица. Я ей не нужен, у неё всё под контролем.

        Я машу ей, она отвечает тем же, утирая пот со лба.

        Она открывает водительскую дверь, садится в машину и заводит её.

        Погодите-ка. Сумочка и подгузники всё ещё на крыше!

        – Миссис Уиттингем! – воплю я. – Миссис Уиттингем!

        Она не слышит меня и сдаёт назад.

        – Стойте! – подбегаю я ближе, размахивая руками, как сумасшедший. Окна закрыты. Может, она включила музыку, или дети болтают, но она меня не слышит. Кажется, я стану свидетелем восьмой ошибки на сегодня.

        Стоит ей свернуть на улицу, сумочка вместе с сумкой для подгузников падают с крыши.

        Мистер Руперт подъезжает к миссис Уиттингем на своём зелёном кадиллаке. Он нажимает на клаксон, который больше похож на горн или сигнал паровоза. Наконец! Хоть что-то привлекло внимание миссис Уиттингем. Она тормозит.

        Я подбираю сумочку и сумку с подгузниками с обочины и поднимаю их вверх так, чтобы она увидела.

        Она кладёт голову на руль. Я подношу их к двери со стороны водителя. Стекло плавно опускается вниз.

        – Даже бутылка не разбилась. – Я протягиваю ей сумки.

        – Стивен, спасибо!

        – Не за что. Как-то раз папа поставил свою любимую кружку для кофе на крышу автомобиля и уехал. Не самая большая ошибка.

        Обычно так говорит мама. Миссис Уиттингем улыбается. Руль оставил небольшой отпечаток у неё на лбу.

        – Кстати, вы знали, что в приюте сегодня «Кото-строфа»? – говорю я. – Будут угощать напитками. Сегодня раздадут всех котов. Август мог бы присмотреть себе котёнка.

        Она делает глубокий вдох, а затем вздыхает.

        – Мне не нужен ещё один член семьи, о котором нужно заботиться. Пока!

      
      
        

          
            День третий. Ошибка девятая
           

        

        Я иду дальше и осознаю, что совершил большую ошибку, не оставшись на ужин с Рене. Вдруг раздаётся лай, тонкий и отчаянный. Затем я вижу их через окно в гостиной Беннетов. Чёрно-белая парочка. Они такие разные, и я так люблю их за то, какие они есть. Конечно, мне следовало выбрать другую сторону дороги и идти так же, как мы шли с Рене. Возможно, тогда они меня не заметили бы.

        Пинг прыгает на месте, а Понг тихо машет хвостом, не сводя с меня своих карих глаз. Моё сердце бьётся сильнее и реже, горло пересыхает. Раз и они исчезают. Я волнуюсь, останавливаюсь и жду. Что случилось?

        Вдруг дверь открывается и из дома выходит миссис Беннет с собаками на поводках. Они ведут себя из рук вон плохо, а я раздал все свои печёночные байтсы. Ещё одна ошибка. «Гав», – Пинг запрыгивает на задние лапы и лает на меня. Понг крутится на месте и запутывает поводки.

        Я не могу сдержаться:

        – Миссис Беннет, можно я возьму одного из них на себя?

        Она качает головой, но к этому времени, Понг так крепко обмотал её поводком, что и шагу не сделать. Я забираю поводки из рук миссис Беннет и распутываю их. Она свободна.

        – Спасибо, дальше я сама.

        – Я мог бы помочь. Просто нам с вами в одну сторону. – Надо было идти по другой стороне дороги, чтобы не видеть трюков Пинга и Понга.

        – Хорошо. – Пинг тянет миссис Беннет к изгороди, чтобы почесаться о кустарник. Позади Понг задирает заднюю лапу на пожарный гидрант.

        В обычных условиях Пинг обязательно развернулся бы и пометил бы гидрант, как Понг, но сегодня он зарывается мордой в куст, который растёт на углу. Мышцы напряжены, хвост торчит, как стрела, а задние лапы начинают дрожать.

        – Возможно, он поймал мышь, – говорю я миссис Беннет. Она наклоняется и вытягивает его из куста за задние лапки. Точно, он что-то грызёт.

        Что-то небольшое, прямоугольное и красное.

        Телефон мистера Мэйсона?

        Миссис Беннет опускается на колени, засовывает пальцы Пингу в пасть, чтобы разжать челюсти. Пинг поджимает чёрные губы, обнажая крепко сжатые зубы.

        – Пинг! – Я опускаю руку в абсолютно пустой карман. Но он-то этого не знает. Пинг мгновенно выпускает телефон из пасти и послушно садится, навострив уши, которые больше похожи на крылья самолёта.

        Миссис Беннет подбирает телефон.

        – Хороший пёс! – говорю я, поглаживая его. Он утыкается носом в мою ладонь и отчаянно лижет её. – Прости, у меня ничего нет.

        – Странно, что кто-то потерял телефон именно здесь.

        – Не думаю, что его кто-то просто обронил. Он работает?

        Она нажимает на кнопки, а затем качает головой.

        – Может, просто разрядился.

        – Я знаю, чей это телефон. Сегодня после обеда его владелец придёт в приют для животных. Вы хотите отдать его лично или будет лучше, если это сделаю я?

        – Держи, – говорит она. – Я сама поведу Понга. Кажется, они оба успокоились.

        Мы меняемся: миссис Беннет отдаёт мне телефон, а я ей – поводок. Положив телефон в карман, я застегиваю его, чтобы не потерять. Затем я достаю свой мобильник из другого кармана и набираю сообщение Рене.

        «Принеси разбитый ноутбук на «Кото-строфу». Я знаю, кто его украл».

        Миссис Беннет уходит вперёд, но Пинг и Понг оборачиваются и не сводят с меня глаз.

        – Скоро увидимся! – говорю я.

        Вместо того чтобы перейти дорогу и вернуться домой, я бегу к дому Сальмы Харик. Я подхожу к большому зелёному контейнеру, прощупываю карманы на предмет ручки и нахожу фломастер. Не хватает только бумаги. Я оглядываюсь по сторонам в поисках листка. Ничего. Я вытаскиваю из контейнера большой кусок гипсокартона.

        Идеально. Я пишу на куске стены.

         

        
          Мисс Харик,
        

        
          Кинг сбежал, но «Выгул собак» его нашёл. Он в приюте. И ещё, можете проверить свой морозильник? Мы думаем, что ваше кольцо с бриллиантом украли. Спасибо.
        

        
          Стивен Нобель
        

        Я прислоняю гипсокартон к двери. Ей придётся убрать его, чтобы попасть в дом.

        Папа стоит у нашего дома с кучей новых листовок. «Выгул собак и уход за кошками».

        Я не могу сдержать улыбку.

        – Пап, что заставило тебя передумать?

        – Я обзвонил пятьдесят людей, и никто не согласился сделать пожертвование.

        – Отказались все?

        – Тридцать не ответили на звонок, пять бросили трубку, остальные объяснили, почему они не могут пожертвовать на этот раз. Некоторые рассказали настолько грустные истории, что мне самому захотелось выслать им денег.

        Мне хочется подбодрить его хорошими новостями.

        – Сегодня мы спасли пару йорков миссис Ирвин. Мистер Рон выгуливал их, парочка сорвалась с поводка и выбежала на дорогу.

        – Он въехал в школу на машине, и она всё равно доверила ему собак? Почему он вызывает больше доверия, чем мы?

        В его словах мне слышится: «Я сказал ужасные вещи. Ещё одна ошибка».

        – Я не знаю, но мистер Рон назвал нас героями.

        – Отлично, но миссис Ирвин не пользуется нашими услугам. Слушай, если у меня не получится, не переживай. Мама сказала, что в Пирсон вот-вот откроется вакансия на должность авиадиспетчера.

        Нет, нет, нет. Я не хочу, чтобы папа вернулся на старую работу. У нас просто должно получиться! Его ошибка в том, что он рассказал про эту вакансию. Теперь я точно буду волноваться.

        Мы пришли в приют первыми. Надо отдать должное мисс Лэйси и её команде. Они по-настоящему преобразили комнату с бежевыми стенами. Раньше в ней неприятно пахло. К стойке привязали два шарика из фольги в форме кошек. Пол блестит. Привычный запах мочи и лекарств смешался с ароматами хвойного леса. К клеткам привязаны ленточки чёрного и оранжевого цветов, будто животные – это подарки к Хэллоуину. Когда мы с папой заходим в большую комнату со стеклянными стенами, мисс Лэйси, активно жестикулируя, раздаёт Сержу указания.

        – Надень это. Ты же с едой работаешь! – Она протягивает ему сетку для волос. – Я хочу, чтобы это печенье было разложено по тарелкам. И ещё принеси коробки с соком. Инструкция к кофемашине наклеена прямо на ней. Пошевеливайся! – Мисс Лэйси поднимает одну руку, как нож, и бьёт по второй ребром ладони. На руке-ноже блестит бриллиантовое кольцо.

        Серж повинуется и прячет свои тёмные кудрявые волосы под голубую сетку. Приглаженные сеткой волосы и разноцветные глаза делают его похожим на экономку из фильмов ужасов.

        – Здравствуйте, – мисс Лэйси говорит гораздо более высоким и приветливым голосом, поворачиваясь к папе. – Могу ли я заинтересовать вас одним милейшим мейн-куном? К лотку приучен. Обожает детей.

        – Простите, но у моей жены аллергия. Я принёс это для ваших собак. – Он протягивает пакет с печёночными байтсами.

        – М-м-м, – принюхивается она.

        – А ещё я бы хотел раздать листовки, мы оказываем услуги по выгулу собак и уходу за кошками. Возможно, тем, кто не может решиться на питомца, будет проще определиться, если они будут знать о нас.

        – Конечно! Можно посмотреть? – Мисс Лэйси окидывает надпись взглядом и кивает. – Повешу-ка я её на нашу доску для объявлений. – Она резко поворачивает голову к Сержу. – Сначала насыпь кофе в кофемашину. Да поживей! У нас гости!

        Серж поднимает огромный металлический цилиндр и вытягивает шею, чтобы видеть, куда идти. Я открываю перед ним дверь. Он идёт слишком быстро. В это мгновение в приют входит миссис Кляйн. Она смущённо оглядывается по сторонам. На ней оранжево-чёрный костюм, который странно смотрится с её прической. Хорошо, что на ней ещё и большие хеллоуинские серьги в форме кошек. Она любит котиков всем сердцем.

        Мисс Лэйси воодушевляется:

        – Вновь прибывшим – салют!

        Миссис Кляйн не видит, что на неё надвигается кофемашина. Она разворачивается и врезается в Сержа.

        – Ой, ой!

        Машина с грохотом падает на пол. Мисс Кляйн вскидывает руки.

        – Простите.

        Большую ошибку, девятую по счёту, превосходящую все остальные за сегодня, совершает Серж. Он шёл слишком быстро и не смотрел под ноги. К счастью, его ошибка не привела к травмам.

        – Опять ты! Я видела тебя на скейтборде с краской.

      
      
        

          
            День третий. Ошибка десятая
           

        

        Серж встаёт с пола и поднимает кофемашину и крышку от неё. Возразить ему нечего. Я всё понимаю. Достаю телефон и набираю сообщение констеблю Уилсон: «Пожалуйста, приходите в приют для животных».

        Мисс Лэйси открывает дверь.

        – Вы в порядке? Принести лёд?

        – Всё хорошо, – отвечает миссис Кляйн.

        – Ты можешь быть поосторожнее! – Мисс Лэйси ворчит на Сержа. Он не обращает на неё внимания и уходит вместе с кофемашиной.

        – Пожалуйста, угощайтесь, – приглашает миссис Кляйн мисс Лэйси.

        Миссис Кляйн заходит в комнату и оглядывается.

        – Где же кошки?

        – Ой, дело в том, что мы не можем подавать еду там, где кошки. Санитарные нормы и всё такое, – мисс Лэйси открывает крышку пластикового контейнера. – Печенье?

        Оно выглядит очень аппетитно: большие куски покрыты глазурью и украшены вишней.

        – Не откажусь, – миссис Кляйн берёт одну штуку. – Обожаю такое.

        Мисс Лэйси кивает в нашу сторону, и мы с папой тоже берём пару печенек.

        – А мы как раз обсуждали эти услуги. – Мисс Лэйси стучит рукой по папиным листовкам. – «Уход за кошками». Если вы решитесь на котёнка, вам точно пригодится.

        – Можно мне сразу несколько листовок? – Она забирает их из рук мисс Лэйси и начинает читать. – Думаю, клиентам клининговой службы «Ротвейлер» может понадобиться помощь с домашними питомцами. Здорово, когда их выгуливают, пока я убираюсь.

        Папа улыбается. Кажется, всё налаживается.

        – Рене пришла! – Я вижу, как она входит в приют с мамой. Меня удивляет то, что Аттила и Стар идут за ними.

        Серж возвращается с кофемашиной, которая теперь наполнена водой и стала ещё тяжелее.

        – Осторожно! – кричу я Рене. Мы учимся на ошибках. Она успевает увернуться от Сержа. Следом, цокая каблучками, входит его мать – миссис Ватье, по совместительству наш директор. Она держит мистера Сойера за руку.

        Рене поворачивается ко мне и изображает немой крик. Кто бы мог подумать, что они снова сойдутся?

        Мистер Сойер проводит рукой по своим длинным светлым волосам.

        – Вы так вовремя, мы как раз собирались обойти кошек! – говорит мисс Лэйси, как только все посетители входят в комнату. – Проходите. Для начала возьмите печенье.

        Аттила и Стар берут несколько штук. Рене вопросительно поднимает плечи, указывая подбородком на сумку с ноутбуком.

        У меня нет времени на объяснения.

        Серж ставит кофемашину на стол так, что коробка с брауни оказывается на самом краю стола.

        – Осторожно! – рявкает мисс Лэйси на Сержа, схватив коробку. Она убирает крышку и ворчит: – За этим ребёнком глаз да глаз.

        Нахмурившись, Серж лезет под стол, чтобы подключить машину к сети. Потом нажимает кнопку «Включить».

        Машинка начинает работать. Серж открывает коробку с батончиками и начинает раскладывать их на бумажной тарелке, по-прежнему повернувшись к нам спиной.

        Рене указывает на его голову и улыбается.

        Я отвечаю ей улыбкой. Кажется, её настроение улучшилось. Она берёт брауни.

        – У нас есть гималайская кошка, мейн-кун, несколько полосатых и три помёта котят самого разного окраса. Следуйте за мной. – Мисс Лэйси ставит брауни на стол и отводит нас в другую комнату.

        У стойки регистратора мы сталкиваемся с мистером Мэйсоном и мистером Роном. Мистер Мэйсон высокий, и его лысина блестит как пуля. Коренастый мистер Рон прячет свои вьющиеся волосы под бейсболкой. За ними в красной лыжной куртке, накинутой поверх красного свободного платья в цветочек, идёт мама мистера Рона.

        – Люди идут и идут! Так здорово! – всплёскивает руками мисс Лэйси. – Не хотите ли присоединиться к нам? Кофе ещё не готов.

        Теперь в нашу сторону идёт Рыжий с папой. Мисс Лэйси выходит в коридор и на мгновение останавливается.

        – Добро пожаловать! – разводит она руками. Бриллиант на её пальце так и сверкает.

        Рыжий машет Сержу, но тот игнорирует его.

        – Нас ждёт небольшая экскурсия. А потом вы сможете познакомиться с животными, выпить кофе или сока и, возможно, забрать кого-то к себе домой. – Мисс Лэйси ведёт нас по офису. – Здесь мы держим небольших животных. Как видите, у нас есть несколько хорьков и мышка.

        – Такая миленькая. – Рене не сводит взгляд с белого красноглазого грызуна, который принюхивается к нам. Идеальная подружка для Микки.

        За клеткой виднеется белое пятно – кто-то ремонтировал гипсокартонную стену. Где же Гарри? Я оглядываюсь по сторонам.

        К приюту подходит миссис Ирвин. Папа открывает перед ней дверь. Она благодарит его кивком.

        – Вы все знаете, что мы спасаем животных. В конце этого коридора вы увидите королевского питона. Он упрямый и не ест то, что дают, поэтому мы держим его подальше от мелких животных.

        Отлично!

        Она ведёт нас в комнату с собаками и кошками.

        – В этой части мы держим только кошек. Ранней весной и летом хозяева нестерилизованных кошек подбрасывают нам своих котят.

        Огромный одноглазый кот енотового окраса шипит на нас.

        – Не обращайте внимания на Бандита. Он задира! Наш мейн-кун.

        – С характером, – говорит миссис Кляйн. Она так и сияет.

        К нам присоединяются Рювен с отцом. Я машу ему. Мисс Лэйси счастлива. Она окидывает взглядом небольшую толпу, которая собралась вокруг неё.

        – А здесь живут наши котята. – За решёткой рыжий пушистый комочек перелезает через чёрного малыша с белыми лапками. Пятнистый котёнок сидит рядом и мяукает на нас. Полосатый котёнок осваивает прыжки через тех, кто уснул друг на дружке. – Если вы заберёте у нас котёнка, вы обязуетесь стерилизовать его. С нашим купоном это бесплатно.

        Я хочу забрать их всех, но, конечно, не могу завести даже одного питомца.

        За нами открывается дверь. Теперь в нашу сторону шагает мистер Руперт. Миссис Кляйн не замечает его. Она задержалась у Бандита и чешет его за ухом. Я не могу не заметить, что мистер Руперт выпрямляет спину, как только видит миссис Кляйн.

        – Здесь у нас Снежок, он обожает детей.

        Затем она указывает на соседа Бандита по клетке:

        – Трёхлапый кот в этой клетке совершенно здоров, за исключением того, что у него отсутствует одна лапа. Но он отлично справляется и без неё. Любит собак, иногда даже играет с ними.

        Мисс Лэйси ведёт нас в коридор, где содержатся собаки. Из всех клеток заняты только две. В них сидят немецкие овчарки, которые лают так громко, что ей приходится прервать свой рассказ.

        – Отличные сторожевые! – кричит она и ведёт нас обратно.

        В передней части приюта мы сталкиваемся с запыхавшейся миссис Беннет. Пинг и Понг беззаботно размахивают хвостами рядом с ней. Она всю дорогу шла пешком?

        – Вы можете подходить к животным. Угощайтесь напитками.

        Пинг лает, подбадривая меня.

        – Подождите! – говорю я. – Я должен рассказать всем про «Выгул собак»…

        Мисс Лэйси кивает и протягивает мне несколько листовок. Она думает, я расскажу про выгул собак и уход за ними. Она не права. Это десятая ошибка.

      
      
        

          
            Целая куча ошибок
           

        

        – Вчера, выгуливая этих собак, – я указываю на Пинга и Понга, – я сделал важное открытие. – Пока я расстёгиваю свой карман, в приют входит Гарри, владелец компании, которая занимается гипсокартоном. Он чем-то расстроен. За ним входит женщина, которая смотрит на меня грустными карими глазами. Она заставляет себя улыбаться, поправляя ворот и тёмные длинные волосы.

        Эта улыбка делает меня смелее. Я поднимаю руку с красным телефоном.

        – Это ваш гаджет. – Я протягиваю его мистеру Мэйсону. – Рене? – Я забираю у неё сумку, вынимаю разбитый ноутбук и протягиваю его тому же мистеру Мэйсону. Потом продолжаю: – Мистер Мэйсон совершил ошибку. Он уехал на своем грузовике, забыв, что телефон и ноутбук остались на крыше.

        – Это не правда! Они лежали в моём офисе. Ронни, держи, – он указывает на мистера Рона, – поставь их здесь. Кто-то… – Он переводит взгляд на папу, – украл их.

        – Вообще-то, нет. Я нашёл ваш ноутбук в кустах, – говорит Аттила. – Я не знал, что он ваш. Я забрал его для следующего арт-проекта. На его разбитом мониторе можно столько всего сделать.

        Лицо мистера Рона становится красным, как томатный суп.

        – Ой, простите. Теперь я вспомнил. Когда я пылесосил грузовик, я положил их на крышу, всего-то на минутку. Я собирался отнести их в офис, как ты мне и велел. Но потом вышел ты, очень торопился куда-то…

        Мистер Мэйсон стискивает зубы и качает головой.

        – Очевидно, что ошибку совершили вы оба: и мистер Мэйсон, и мистер Рон, – говорю я. – Но сейчас речь не только об их ошибках, а обо всех ошибочных умозаключениях в отношении «Королевского выгула собак». Пропало кое-что ещё. Например, ваши семьсот долларов. – Я указываю на миссис Беннет. – Из банки для печенья, которую вы храните в кухонном шкафу.

        Констебли Юргенсен и Уилсон приезжают вовремя.

        – То, что у нас есть ваши ключи, вовсе не значит, что мы виноваты в пропаже вашей электроники и денег. К сожалению, полицейские не могут снять отпечатки пальцев, потому что я двигал эту банку.

        – Никто не крал ваши деньги, – встревает Гарри. – Помните, как вы обещали заплатить в субботу? Вас не было дома, а мне нужны были деньги, поэтому я забрал их сам.

        Миссис Беннет краснеет.

        – Я бы сегодня отдала вам деньги!

        – Я не могу снять квартиру без предварительной оплаты за первый и последний месяцы, – отвечает он. – Я не мог ждать.

        Здесь вмешиваюсь я:

        – Итак, мы разобрались ещё с одним преступлением. Осталось выяснить, куда делась медаль Мистера Вселенная.

        – Это не важно, – говорит мистер Сойер. – Я не собирался даже заявление подавать. Она ничего не стоит.

        – Но я заявила в полицию, – говорит миссис Ирвин. – И в страховую.

        – Давайте отзовём заявления, – говорит мистер Сойер. – Я знаю, кто стоит за кражей, и не хочу выдвигать обвинений.

        – А как же твой зал? – спрашивает Гарри.

        – Какая разница? – Он поднимает руку, в которой держит руку миссис Ватье. – Сейчас у меня есть всё, что нужно. Есть все, кто мне нужен.

        Сначала он смотрит не неё, а затем переводит взгляд на Сержа.

        – Возможно, вам нет дела до медали, которую украл Серж, – говорю я. – Но как же быть с машинами, которые он расписал?

        Миссис Ватье ахает.

        – Ты ничего не докажешь, – говорит Серж.

        – Я видела, как ты ехал на скейте с баллончиком краски, – говорит миссис Кляйн.

        – Ваше слово против моего!

        – Я могу подтвердить, – говорит Рыжий. – Я видел, как он разрисовал красный грузовик.

        – Вот почему я так спешил: хотел поскорее стереть краску. Так я и потерял телефон и ноутбук! – говорит мистер Мэйсон.

        Серж поворачивается и окидывает Рыжего тяжёлым взглядом.

        – Я разрешил тебе околачиваться около меня, ты, кусок…

        – Ты не учишь меня кататься на доске, как обещал, – говорит Рыжий.

        Констебль Юргенсен встаёт между ними.

        – Вообще-то, мы уже знали, что это ты, Серж. Мистер Руперт принёс нам баллончик краски. Мы сравнили снятые с баллончика отпечатки пальцев с теми, которые ты оставил у нас, когда тебе предъявили обвинение в похищении собаки.

        – А это приводит нас к ещё одной загадке. Как королевский питон оказался в парке Данкастер? – спрашиваю я.

        – Он сам выполз, – предполагает Серж. – Я не имею к этому никакого отношения.

        Рене берёт Аттилу за руку.

        – Это ты?

        – Нет, я никогда не видел королевского питона ни в парке, ни в другом месте.

        – С чего ты срисовал картинку для своего граффити?

        – Мы тестировали приложение на телефоне. – Он указывает на женщину с длинными чёрными волосами. – Его разработала Сальма Харик. Оно-то меня и вдохновило.

        – Это очень красивая змея. Вы все видели её вон там. – Мисс Лэйси указывает на питона рукой, на которой светится бриллиант.

        Вдруг раздаётся вопль.

        – Ты отдал ей моё кольцо! – кричит Сальма Харик, отчаянно толкая Гарри.

        – Нет, нет. Я не отдал его, а продал!

        Она толкает его ещё сильнее.

        – Как ты мог? Мы же только расстались.

        – Было утро субботы, десять пятнадцать. Ты сказала, что мы точно расстались навсегда. Мне нужно было где-то жить! А клиенты мне заплатить не успели.

        Я мог бы посочувствовать ему, если бы не одно обстоятельство:

        – Это вы бросили Кинга в парке.

        – Это точно он, – вторит мне Рене. – Питон не мог доползти туда.

        – Я ненавижу эту дурацкую змею! – кричит Гарри, снова допуская ошибку. Он открыто признаётся в содеянном.

        Мисс Лэйси ахает:

        – Как можно быть таким жестоким!

        – На улице было тепло. Он выжил.

        – Это не оправдание, – говорит Сальма.

        Констебль Юргенсен хватает Сержа и надевает на него блестящие наручники.

        – Вы хотите выдвинуть обвинения? – спрашивает Сальму констебль Уилсон.

        Она качает головой.

        – А вы, мисс? – спрашивает констебль миссис Беннет.

        – Я считаю, что прийти ко мне домой и забрать деньги – очень своевольно. Вы даже разрешения не спросили, – говорит она Гарри.

        Думаю, это была ошибка. Очень большая.

        – Мне его арестовать? – спрашивает констебль Уилсон.

        – Нет, я всё равно собиралась ему заплатить. Меня неожиданно вызвали на рейс, и я очень быстро ушла из дома.

        Не заплатить в обещанный срок – ещё одна ошибка. Я сбился со счёта. Сколько же ошибок насовершали все эти взрослые.

        Констебль Юргенсен ведёт Сержа к двери. Констебль Уилсон идёт за ними, а за ней следуют миссис Ватье и мистер Сойер. Толпа начинает гудеть, мне сложно привлечь внимание к себе.

        – Простите, простите.

        Вдруг Рене засовывает большой и указательный палец в рот и свистит громче всех на моей памяти. Все замолкают.

        – Я хотел обратить ваше внимание на то, что «Королевский выгул собак» никак не связан ни с одним из этих преступлений. Мы помогли раскрыть их все. Поэтому, если вам нужен кто-то, чтобы гулять с собакой или посидеть с вашей кошкой, берите листовки.

        Я поднимаю их повыше.

        Мистер Руперт подходит первым.

        – Я хочу забрать Бандита. Никогда не видел такого сурового кота.

        – Он с характером! – Миссис Кляйн подмигивает мистеру Руперту. – Сильный кот. Мы будем заботиться о нём вместе. – Она берёт мистера Руперта под локоть. – У меня уже есть ваш номер, поэтому листовка мне не нужна.

        Мистер Мэйсон берёт слово.

        – Послушай, мне очень жаль, что я обвинил твоего отца. Просто он выгуливал Бэйли, а я не мог найти свой телефон.

        Миссис Рон решительно подходит к листовкам и протягивает одну из них мистеру Мэйсону.

        – Тебе следовало бы извиниться. И тебе, Ронни! – говорит она.

        – Но я же не говорил, что он украл ноутбук и телефон! Я забыл, что положил их на крышу грузовика, честно, просто забыл! – говорит мистер Рон.

        Он поворачивается к папе, которого обступили со всех сторон.

        – Мне жаль, что вас обвинили.

        Папа пожимает плечами.

        – Спасибо, что рассказали мне про «Кото-строфу», – продолжает мистер Мэйсон. – Я заберу Тигра. Они с Бэйли поладят.

        – Мам, давай возьмём котенка?

        – Нда, нда, нда. Отличная идея. Мы живём за парком, каждую осень у нас появляются мыши.

        – Стивен, раз уж мы заговорили про мышей, – говорит Рене. – У меня для тебя сюрприз.

         

        

      
    
    
      

        Послесловие 

      

      Рене тянет меня за локоть.

      – Погоди-ка минутку. Сюда идёт моя мама! – Я бегу к двери, чтобы открыть её. – Что ты делаешь? Ты же заболеешь.

      – Эй, мы пропылесосили и отмыли каждый сантиметр, – говорит мисс Лэйси. – И под «мы» я имею ввиду Сержа, которого я заставила всё это проделать.

      Мама в голубой форме стюардессы подходит к стойке регистрации.

      – Я выпила антигистаминные. Главное, не касаться руками лица или не чесать нос, тогда всё будет в порядке.

      – Эй, у меня есть штука, которая может помочь. – Пока мы с мамой обнимаемся, мисс Лэйси ныряет за стойку и достаёт защитные очки. Мама не успевает сказать ни слова, как мисс Лэйси натягивает их на маму и подгоняет резинку по размеру. – Они должны плотно прилегать.

      Мама похожа на человека-муху. Она улыбается.

      Пока я знакомлю маму Рене с моей, всё больше и больше людей спешат в приют. Папа всё ещё окружён людьми, которые разбирают наши листовки.

      – Знаю, у вас аллергия и всё такое, но всё же надеюсь, что вы не станете возражать, – начинает Рене. – Мы с мамой договорились, что мы заберём мышку Минни, которая сидит вон в том углу, для Стивена. Она будет жить у нас дома, чтобы Микки не оставался один.

      – Вот здорово! Так щедро. Что скажешь, Стивен? – мама поворачивается ко мне.

      – Да! Супер! У меня будет питомец!

      Мисс Лэйси спешит к нам.

      – Дела идут очень хорошо. Ваш друг заберёт себе трёхлапого кота.

      – Кто? – спрашиваю я.

      – Вон тот парень, – она указывает на Рювена. Затем она начинает размахивать руками, зазывая всех в стеклянную комнату: – Кофе готов! Пожалуйста, не забывайте про угощение.

      Кажется, несмотря на очки, мама только рада отойти от животных подальше. Рене и её мама присоединяются к нам. Стар с Аттилой тоже заходят в стеклянную комнату.

      Мистер Ковальски стоит у коробки с брауни и потягивает кофе, он выглядит немного вспотевшим после пробежки.

      – Я не могу решить, кого хочу больше: чёрного или трёхцветного котёнка. Интересно, какого цвета была кошка Пикассо?

      – Ой, у него их было несколько, – отвечает Рене.

      – Она права, – говорит Аттила, а затем пожимает плечами. – Моя сестра всегда права.

      – Вы должны забрать хотя бы двух котят, если хотите рисовать так же, как Пикассо, – подмигивает Стар мистеру Ковальски.

      – Вообще-то, эта идея мне нравится. Вот только я хочу рисовать так, как рисую я, а не кто-то другой.

      Наконец папа прорывается в комнату с угощением.

      – Отличные очки! – Он пробирается в толпе, чтобы поцеловать маму. – Как прошёл полёт?

      – Хорошо, спокойно, – отвечает она.

      Миссис Беннет подходит к нам, чтобы поздороваться с мамой. Иногда они работают вместе. Вот почему она стала нашим клиентом.

      Пинг и Понг прыгают на нас с Рене. Мы наклоняемся, и я глажу Понга. Он никак не насытится лаской. Пинг лижет наши лица, а затем переворачивается на спину, чтобы ему почесали брюшко.

      Миссис Беннет улыбается.

      – Я надеюсь, что вы продолжите выгуливать их. Простите меня за то, что случилось. Я не хотела расставаться с вашей компанией. Просто полицейские предложили прервать наше общение с вами, пока они не разберутся, кто же на самом деле преступник.

      Папа хлопает меня по плечу.

      – Отличная работа. Вы вернули всех наших клиентов. У нас теперь их так много, что нам может понадобиться ещё один выгульщик.

      – Если вам нужен кто-то, чтобы посидеть со змеёй, запишите нас! – говорит Аттила. – Мне нравится, как змеи пробуют воздух на вкус языком.

      – Я сделаю пометку, – говорит папа. – Миссис Ирвин заплатила нам за свитеры для собак.

      – Ура! – говорит Рене, мы чокаемся печеньем.

      Я думаю, люди учатся на своих ошибках. Набив рот печеньем, я беру пакет сока и протягиваю его Рене.

      – И как ты только догадался про телефон и ноутбук! – говорит папа, надкусывая печенье. Он тоже берёт пакет сока со стола.

      – Пинг помог тем, что нашёл телефон в кустах, – объясняю я.

      – А мой брат нашёл ноутбук! – встревает Рене, улыбаясь Аттиле.

      – Он мог стать удивительным дополнением к его инсталляции, – добавляет Стар.

      – Я не могу поверить, что люди подозревали вас в воровстве, – говорит мама папе.

      – Они ошиблись, – говорю я. – Но некоторые ошибки совершаются к лучшему.

      – Серьёзно? – спрашивает Стар.

      В комнату, потирая руки, входит мисс Лэйси.

      – Мы нашли дом для всех кошек. Кое-кто посматривает и на собак!

      – Если б Гарри не совершил ошибку, выбросив змею, мы бы не стали разносить листовки.

      – Точно. Ещё я бы не смог разгадать загадку с ноутбуком и телефоном, если бы кое-кто ещё не совершил ошибку.

      – О ком это ты? – спрашивает мама.

      – Ну, если б миссис Уиттингем не уехала, оставив сумочку и подгузники на крыше машины, я бы никогда не связал пропажу техники с мытьём фургона.

      – Давайте выпьем за отличные ошибки, которые совершают все! – Папа поднимает пакет сока. Мама, миссис Кобай, Стар и Аттила присоединяются к нему, взяв по коробке с соком.

      Мы с Рене тоже поднимаем наши коробки. Я сжимаю свою слишком сильно, и сок растекается по моей руке. Но мне всё равно! Мы чокаемся.

      – За великие ошибки! – громко говорит Рене.

      – И загадки, которые мы разгадываем, совершая их, – подхватываю я.
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